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Літаратура 
і мастацтва

Гадзіннік на старажытнай Ві-
цебскай ратушы пачаў адліч-

ваць фестывальны час, бо страка-
тае шумнае свята апанавала берагі 
Дзвіны яшчэ да яго афіцыйнага 
адкрыцця. Ужо два вечары і дзве 
ночы запар на галоўнай пляцоўцы 
“Славянскага базара” — канцэр-
ты: у сераду сюды прыйшлі фа-
наты французскіх гасцей Дзідзье 
Маруані ды групы “Спэйс”, учора 
— прыхільнікі расіянкі Надзеі Ка-
дышавай ды яе “Золотого кольца”, 
і следам — сапраўдныя эстэты, 
якія не маглі прамінуць канцэрт 
славутага Хору Турэцкага.

Чым будзе адметны сённяшні 
віцебскі вечар? Урачыстай цы-
рымоніяй адкрыцця фестыва-
лю. Вялікім канцэртам з удзелам 
вядомых айчынных і замежных 
салістаў, творчых асоб, музыч-
ных і танцавальных ансамбляў, 
фальклорных і эстрадных дзіця-
чых калектываў. Ці варта іх пера-
лічваць? Сёння кожны наш суай-
чыннік, хто цікавіцца падзеямі на 
“Славянскім базары”, мае магчы-
масць паглядзець па тэлебачан-
ні або паслухаць у радыёэфіры 
жывую трансляцыю імпрэзы. А 
дзякуючы спадарожнікаваму тэ-
леканалу пабываць у святочным 
Віцебску змогуць мільёны жы-
хароў іншых краін! Наогул жа, ва 
ўсюдыіснасці ды аператыўнасці 
асвятлення “Славянскага базара” 
нават штодзённым газетам не па-
раўнацца з электроннымі СМІ, 
фестывальнымі відэадзённікамі, 
рэпартажамі. Адзін з іх, безумоў-
на, будзе прысвечаны адкрыццю 
імянной зоркі народнага артыста 
СССР Ігара Лучанка на сімва-
лічнай Алеі зорак, дзе гэтыя ад-
мысловыя знакі ўсталёўваюцца 
ў гонар уладальнікаў спецыяль-
най узнагароды Прэзідэнта Бе-
ларусі “Праз мастацтва да міру і 
ўзаемаразумення”. І сёлета гэтая 
ўзна гарода будзе ўручана нашаму 
знанаму творцу, старшыні Бела-
рускага саюза кампазітараў Ігару 
Лучанку.    

Нягледзячы на складаныя 
эканамічныя ўмовы, арганізата-
рам свята ўдалося захаваць і яго 
фармат, і традыцыі. Аднак было 
вырашана адмовіцца ад некато-
рых нерэнтабельных праграм, 
на якія масавы глядач неахвотна 
купляў білеты (праект славутага 
харэо графа Б. Эйфмана, вечар 
гумару М. Галкіна, сольны кан-
цэрт А. Агурбаш), пра што гава-
рылася на нядаўняй прэс-канфе-
рэнцыі, праведзенай у Мінску. 
Прытым генеральны дырэктар 
дырэкцыі фестывалю Радзівон 
Бас падкрэсліў: калі б у перыяд 
эканамічнага крызісу фестываль 
не меў дзяржаўнай падтрымкі, ён 
не адбыўся б. Дапамагло тое, што 
дзяржустановы, якія былі фінан-

савымі партнёрамі, сталі цяпер 
спонсарамі “Славянскага базара”. 
Істотна падтрымалі фестываль 
Беларуская чыгунка, Кіраўніцтва 
справамі Прэзідэнта, Палац Рэс-
публікі, Міністэрства культуры 
са свайго бюджэту, запланава-
нага на іншыя мерапрыемствы, 
віцебскія аблвыканкам, гарвы-
канкам і гасцінічная гаспадарка 
Віцебска. Сёлета, як ніколі раней, 
дапамаглі фестывалю і самі гле-
дачы: тыдзень таму было раскуп-
лена амаль 92 працэнты білетаў, 
большая частка якіх набывалася 
па безнаяўным разліку арганіза-
цыямі, у тым ліку турыстычнымі 
кампаніямі, прытым упершыню 
— з дапамогай Інтэрнэта. 

Кожны фестывальны дзень 
— гэта чарада размаітых падзей 
па-за межамі галоўнай пляцоўкі. 
Віцебск прыме спектаклі Мас-
коўскага акадэмічнага тэатра імя 
У. Маякоўскага, Тэатра Рамана 
Вікцюка, Міжнароднага тэат-
ральнага цэнтра “Шанс” з Расіі. 
Адбудуцца кінапаказы, у тым 
ліку беларускія прэм’еры — да-

кументальнай стужкі “Базарны 
век” рэжысёра Надзеі Гаркуновай 
і мастацкага фільма для дзяцей 
“Рыжык у Залюстрэччы” Алены 
Туравай. Чакаецца шоу барабанаў 
“Богі рытму” з удзелам беларус-
кіх, літоўскіх ды польскіх перку-
сіяністаў, канцэрт Даўгаўпілскага 
камернага аркестра. Выставачная 
зала “Духоўскі круглік” прыва-
біць экспазіцыяй, прысвечанай 
гісторыі віцебскіх замкаў ды 20-
годдзю “Славянскага базара”, а 
Мастацкі музей — прэзентацы-
яй выстаўкі з Латвіі “Народныя 
касцюмы Латгаліі”... У Летнім жа 
амфітэатры, як заўсёды, прой-
дуць канцэрты, прымеркаваныя 
адпаведна да фестывальнага Дня 
Беларусі, Расіі, Украіны і Саюзнай 
дзяржавы.  

Галоўны юбілейны сюрпрыз 
рыхтуецца на 12 ліпеня. Запла-
наваны на гэты вечар святочны 
канцэрт “З юбілеем, фестываль!” 
збярэ на сцэне Летняга амфітэат-
ра лаўрэатаў і пераможцаў міжна-
родных конкурсаў, што ладзіліся 
ў межах “Славянскага базара” з 

1992 па 2010 гады. Удзельнікам 
будзе і чулы партнёр як мала-
дых канкурсантаў, так і сусвет-
на прызнаных зорак эстрады, 
— Нацыянальны акадэмічны 
канцэртны аркестр Беларусі пад 
кіраўніцтвам Міхаіла Фінберга. 
Пад акампанемент знанага ар-
кестра будуць спяваць і прэтэн-
дэнты на лаўры міжнароднага 
конкурсу выканаўцаў эстраднай 
песні “Віцебск-2011”. Іх сёлета 
20, нашу краіну прадстаўляе са-
лістка прадзюсарскага цэнтра 
“Спамаш” Алена Ланская. Па-
водле ўмоў дзіцячага конкурсу 
на “Славянскім базары” Бела-
русь будзе прадстаўлена дзвюма 
юнымі выканаўцамі: мінскімі 
школьніцамі Ганнай Атрошчан-
кай ды Аляксандрай Няхай.

Вынікі конкурсу “Віцебск-2011”, 
журы якога ўзначаліць міністр 
культуры Беларусі Павел Латуш-
ка, будуць вядомыя ў сераду. 

Урачыстае закрыццё “Славян-
скага базара” — 14 ліпеня, але 
свята затрымаецца ў Віцебску 
яшчэ на пару дзён.

З юбілеем, фестываль! 
Лана ІВАНОВА,

фота Віктара Кавалёва
і з архіва рэдакцыі,

калаж Віктара Калініна
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Ó íóìàðû:
Крэпасці
не здаюцца

Пленум Саюза пісьменні-
каў Саюзнай дзяржавы

Княгіня
Лебедзь

Мецэнатка беларускага 
адраджэння Магдаліна Ра-
дзівіл

Уцёкі — гэта
не выйсце...

Чым скончыўся эксперы-
мент на сцэне Рэспублі-
канскага тэатра бела-
рускай драматургіі?

➤19

Сёння ўвечары адбудзецца ўрачыстае адкрыццё “Славянскага базара ў Віцебску” —
міжнароднага фестывалю мастацтваў, які мае і свае непаўторныя традыцыі,
і сусветную вядомасць, і ўжо даволі працяглую адметную гісторыю. 
Так, “Славянскі базар у Віцебску” — свята з гісторыяй: сёлета яно ладзіцца 
дваццаты раз, таму ў праграме гэтага папулярнага штогадовага праекта з’явіўся 
заўважны юбілейны акцэнт.

✔

➤2

✔

➤7

Асаблівы
стан душы

Пра сакрэты работы 
і не толькі расказвае 
кніжны графік Валерый 
Слаук

✔

➤16

✔ 

Раман Матульскі:
«Усе разам

      мы фарміруем
      сусвет ведаў»
Якая будучыня чакае біб-
ліятэкі?

➤21

✔ 
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✔ Прэзідэнт Беларусі Аляк-

сандр Лукашэнка даў згоду на 
назначэнне Алега Сільвановіча 
генеральным дырэктарам рэс-
публіканскага ўнітарнага прад-
прыемства “Нацыянальная кіна-
студыя “Беларусьфільм”. 

✔ У Славеніі ўпершыню ад-
крыліся Дні Беларусі. Гэта ме-
рапрыемства, якое распачалося 5 
ліпеня, прымеркавана да Дня Не-
залежнасці Рэспублікі Беларусь. 
Нашу краіну прадставяць Бела-
рускі дзяржаўны харэаграфічны 
ансамбль “Харошкі”, а таксама 
маладыя мастакі Надзея Гадун і 
Яна Ярэська, выстава якіх прапа-
навана ўвазе славацкіх гледачоў. 
Праграмай таксама прадугледжа-
на прэзентацыя беларускіх інве-
стыцыйных і турысцкіх магчыма-
сцей.

✔ Унесеныя ў генеральны план 
Полацка карэктывы дазволяць 
вылучыць больш за 100 гектараў 
для стварэння турыстычнай інф-
раструктуры ў цэнтральнай част-
цы горада. Шматфункцыянальны 
турыстычны комплекс з’явіцца 
ў раёне Спаса-Еўфрасіннеўска-
га манастыра. Будзе пабудаваны 
пешаходны мост праз Заходнюю 
Дзвіну, які злучыць раён Задзвін-
не з цэнтральнай часткай горада. 
Шэраг вытворчых аб’ектаў будзе 
вынесены за межы горада.

✔ Экспазіцыі выстаўкі “Бела-
русь стваральная”, падрыхтава-
ныя фотакарэспандэнтамі БЕЛТА, 
прадстаўлены ў дзвюх буйнейшых 
установах культуры Гомеля — Па-
лацы Румянцавых-Паскевічаў і 
Палацы культуры чыгуначнікаў. 
Увазе наведвальнікаў прапанава-
ны каля сотні фотаработ з аднай-
меннага альбома, выдадзенага Бе-
ларускім тэлеграфным агенцтвам 
у канцы мінулага года. Знаёмства 
з імі дае магчымасць гамяльчанам 
і гасцям горада атрымаць ціка-
вую інфармацыю пра ўзведзеныя 
за апошнія гады ў нашай краіне 
аб’екты і будынкі.

✔ Міністэрствы адукацыі 
Беларусі і Расіі праводзяць туры-
стычны злёт навучэнцаў Саюзнай 
дзяржавы. Цырымонія яго ад-
крыцця адбылася ў гістарычным 
месцы — Мірскім замку. Асноў-
ныя ж турыстычныя спаборніцтвы 
праходзяць у Стаўбцоўскім раёне. 
На злёт з’ехаліся больш за 600 ча-
лавек — 34 расійскія і 8 беларускіх 
каманд. Пераможцы атрымаюць 
кубкі і памятныя прызы.

✔ Скульптура “Дзеці вайны” 
ўсталявана ў Парку партызанскай 
славы імя Міная Шмырова ў Ві-
цебску. Кампазіцыя скульптара 
Валерыя Магучага ўяўляе сабой 
дзве дзіцячыя постаці — хлопчы-
ка-падлетка і маленькай дзяўчын-
кі, якія сядзяць на прыступках 
разбуранага дома. Хлопчык тры-
мае ў руках кавалак хлеба.

✔ Памятныя знакі страча-
ным храмам усталююць у Гродне. 
Гродзенскі гарвыканкам абвясціў 
конкурс на распрацоўку эскізаў 
знакаў, якія паўстануць на месцы 
разбураных цэркваў. У конкурсе 
прымаюць удзел прафесіяналы з 
мастацкай і архітэктурнай адука-
цыяй.

✔ Польскія вучні, пераможцы 
Усяпольскай алімпіяды па бела-
рускай мове пабывалі ў Белару-
сі. Экскурсія была арганізавана 
дыпламатычнай місіяй Беларусі 
ў Варшаве. За тры дні 17 поль-
скіх вучняў з Беластока, Гайнаўкі 
і Бельска-Падляскага наведалі 
Гродна, Навагрудак, Ліду і Мір.

Падрыхтавала
Ірына АЛЯКСАНДРАВА

ПункцірамПункцірам

Васіль ШЫРКО,
галоўны рэдактар часопіса

Саюза пісьменнікаў
 Саюзнай дзяржавы Беларусі

 і Расіі “Белая вежа”

Добры дзень,
Алесь Іванавіч!

У музеі Брэсцкай крэпасці-ге-
роя затрымаліся надоўга. Угляда-
ліся ў твары абаронцаў легендар-
най цвярдыні над Бугам, цікавіліся 
зброяй, задавалі пытанні экскур-
саводу. А я чакаў сустрэчы са сва-
ім уздзенскім земляком, светлым, 
сардэчным чалавекам, добрым, 
неканфліктным, якога любілі, ба-
дай, усе,  хто яго ведаў. Любілі за 
шчодрасць душы, гасціннасць. У 
яго мінскай кватэры неаднойчы 
начаваў Сяргей Смірноў, пабывалі 
ці не ўсе абаронцы Брэсцкай крэ-
пасці, якія прыязджалі ў Беларусь.

Чакаў гэтай сустрэчы, і яна адбы-
лася. З фатаграфіі, знятай сапраў-
дным майстрам, на мяне глядзеў, 
быццам жывы, Алесь Іванавіч 
Махнач. Сарамліва-журботная 
ўсмешка, даверлівы пагляд з-пад 
акуляраў. Здаецца, падымецца, вы-
сокі, прыгожы, перакіне кіёк у ле-
вую руку, а правую працягне мне: 
“Дзень добры, Васіль! Як там нашы 
землякі маюцца? Нябось, сонца да-
пякло? Дажджу чакаюць…”

— Гэты здымак Алеся Іванавіча 
Махнача, абаронцы Брэсцкай крэ-
пасці, слыннага драматурга, зроб-
лены ў апошні яго прыезд у Брэст, 
— пачуў голас экскурсавода. — Ён 
часта наведваў наш музей, нярэд-
ка з самім Сяргеем Смірновым. 
Падарыў свае кнігі, у тым ліку 
“Гаўрошы Брэсцкай крэпасці”. 
Спектаклі паводле гэтай праніз-
лівай патрыятычнай драмы ішлі 
ў дзясятках тэатраў краіны, толь-
кі ў Львове “Гаўрошы…” ставіліся 
на падмостках абласнога тэатра 
больш як пяцьсот разоў!

Раніца, 22 чэрвеня 1941 года. Ці-
шыня, “як дзюбы птушанят, што 
вось-вось праклюнуць шкарлу-
пінне”. Адцёхкалі, перасталі браць 
свае каленцы салаўі прыгранічча, 
яшчэ не прачнулася птаства. І рап-
там выбухі: артабстрэл, бамбёжка. 
Са ста дваццаці байцоў у роце за-
сталося менш чым дваццаць. Ка-
мандзір адзін, ён, Алесь Махнач, 
дзевятнаццацігадовы юнак, вы-
пускнік ваеннага вучылішча, які 
толькі суткі як прыбыў служыць 
па размеркаванні ў крэпасць.

— Ро-ота! Я — лейтэнант Мах-
нач… Слухай маю каманду… — 
выгукнуў Алесь.

Адбіты фашысцкія атакі, адна, 
другая, трэцяя… Жменька бай-
цоў стрымлівала шалёны наступ 
фашыстаў, якія разлічвалі ўзяць 
крэпасць за дзевяць гадзін. Нашы 
з хвіліны на хвіліну чакалі дапамо-
гі. Яе не было. На другі дзень аба-
ронцы знайшлі цудам ацалелую 
рацыю. Радыст загінуў, і Алесь 
(ён вывучаў рацыю ў вучылішчы) 
пасылаў у эфір пазыўныя. Ад-
казвалі паўсюль толькі фашысты. 
Замянілі антэну. Закінулі дрот на 
абгрызеныя снарадамі сцены, па-
вялічылі радыус работы станцыі, 
але і за сотню кіламетраў сваіх не 
было. Стала ясна: радзіме цяжка, 
няма адкуль чакаць дапамогі, трэ-
ба адбівацца самім. Гадзіны здава-
ліся доўгімі, як дні, а дні, як тыдні. 
Цяжкае раненне, палон. Пасля 
вайны Алесь Іванавіч некалькі 
год ляжаў у ваенным шпіталі, а 
як стаў на ногі, вярнуўся на род-
ную Уздзеншчыну: загадваў Пры-
сынкаўскай сельскай бібліятэкай, 
пасля — Забалацкай, пісаў адна-
актоўкі, удзельнічаў у мастацкай 
самадзейнасці, калясіў на веласі-

педзе ад вёскі да вёскі.
Аднойчы будучы драматург асме-

ліўся паслаць сваю аднаактоўку ў 
штотыднёвік “Літаратура і мастацт-
ва”. Надрукавалі. Праз год Васіль Віт-
ка запрасіў драматурга-пачаткоўца 
на пастаянную працу ў “ЛіМ”.

А памяць усё часцей і часцей 
вяртала Алеся Іванавіча ў Брэсц-
кую крэпасць, згадвалася апаленая 
вайной маладосць.

“Напішы пра крэпасць, — ска-
заў аднойчы Сяргей Смірноў. 
— Гэта, Алеська, твой абавязак!” 
І ён напісаў “Дзеці крэпасці”. Да-
кументальная аповесць пра юных 
герояў Пецю Клыпу, Колю Нові-
кава, Валодзю Казьміна, Пецю Ка-
цельнікава, Валю Зенкіну, Нюру 
Кіжаватаву разышлася за лічаныя 
дні. Аўтар атрымаў дзясяткі лістоў 
ад дзяцей, юнакоў, іх бацькоў. Гэта 
не магло не радаваць, натхняць на 

новыя творы. Хутка ўбачыла свет 
дакументальная кніга пра Героя 
Савецкага Саюза, легендарнага ма-
ёра Гаўрылава, які больш за месяц 
кіраваў абаронай Усходняга форта. 
Каб не здацца ў палон, ён кінуў-
ся на штыкі фашыстаў. Здзіўлены 
яго мужнасцю, адвагай, нямецкі 
афіцэр загадаў цяжка паранена-
га абаронцу крэпасці вылечыць і 
быццам сказаў сваім салдатам, што 
мужнасць савецкага маёра заслу-
гоўвае найвялікшай павагі. Дзяку-
ючы такім людзям, як Пётр Міхай-
лавіч Гаўрылаў, наш зямляк Алесь 
Іванавіч Махнач, удалося зламаць 
хрыбет фашыстам.

Пісьменнікі падарылі бібліятэцы 
музея кнігі, копію Сцяга Перамогі, 
які будзе тут захоўвацца вечна.

Былі зборы нядоўгімі
Празаікі, паэты, публіцысты Бе-

ларусі і Расіі заўсёды падтрымлівалі 
цесныя сувязі. І ніколі гэтыя сувязі 
не давалі трэшчыны. Літаратары 
перакладалі лепшыя творы на мо-
вы сваіх народаў. Часта сустрака-
ліся. Любы беларускі школьнік, які 
вывучае творчасць Купалы і Кола-
са, ведае, што яшчэ да рэвалюцыі аб 
нашых слынных паэтах цёпла ад-
гукаўся Максім Горкі. Шчыра сяб-
равалі Твардоўскі і Куляшоў, Быкаў 
і Астаф’еў, Ісакоўскі і Панчанка… 
У свой час, калі я працаваў на тэ-
лебачанні загадчыкам аддзела лі-
таратурнай рэдакцыі, мы аб’ехалі 
паў-Расіі, распавядаючы пра пісь-
менніцкія стасункі двух брацкіх 
народаў. Прыемна адзначыць, што 
гэтыя стасункі падтрымліваюцца 
і сёння, і больш за тое, мацнеюць. 

І ў гэтым, канечне, вялікая заслуга 
старшыні Саюза пісьменнікаў Бе-
ларусі Мікалая Чаргінца і яго ра-
сійскага калегі Валерыя Ганічава. 
Яны пастаянна тэлефануюць адзін 
аднаму, абмяркоўваюць прапано-
вы, планы на будучае.

У снежні 2009 года ў Мінску ў 
вялікай зале Нацыянальнай бі-
бліятэкі адбыўся ўстаноўчы сход 
Саюза пісьменнікаў Саюзнай 
Дзяржавы Беларусі і Расіі. Гэта па-
дзея, пра якую марыў старшыня 
Міжнароднага згуртавання пісь-
менніцкіх Саюзаў Сяргей Міхал-
коў,  не засталася незаўважанай у 
брацкіх краінах. Дэлегатаў з’езда 
віталі прэзідэнты Аляксандр Лу-
кашэнка і Дзмітрый Мядзведзеў, 
Старшыня Дзяржаўнай Думы 
Федэральнага Схода Расійскай 
Федэрацыі Барыс Грызлоў, Дзяр-
жаўны сакратар Саюзнай дзяр-

жавы Павел Барадзін, Патрыярх 
Маскоўскі і ўсяе Русі Кірыл, Міт-
рапаліт Мінскі і Слуцкі Патрыяр-
шы Экзарх усяе Беларусі  Філарэт. 
У адрас з’езда прыйшлі віншаван-
ні ад многіх пісьменнікаў краін 
бліжняга і далёкага замежжа.

Праз паўгода ў Курску ад-
быўся выязны сумесны Пленум 
Саюза пісьменнікаў Беларусі і 
Расіі. І вось аўтобус імчыць дэ-
легацыю беларускіх літаратараў 
у Брэст на чарговы Пленум Са-
юза пісьменнікаў Беларусі і Расіі. 
Тэма пленума — “Роль літарату-
ры ў захаванні гістарычнай пра-
ўды аб подзвігу савецкіх народаў 
у гады Вялікай Айчыннай вайны 
і патрыятычным, грамадзянскім 
выхаванні суайчыннікаў”.

Музы не павінны 
маўчаць…

На Пленуме панавала добразыч-
лівая атмасфера. І Мікалай Чар-
гінец, і Валерый Ганічаў згадвалі 
паэтаў, празаікаў, муза якіх у гады 
вайны не маўчала. “Трэба сёння, 
— адзначалі пісьменнікі, — выхоў-
ваць у маладога пакалення любоў 
да роднай зямлі, нашых продкаў, 
людзей, якія сваёй працай памна-
жаюць багацце радзімы”.

— Я першы раз у Брэсце, — га-
варыў Станіслаў Куняеў. — Нашы 
ворагі, фальсіфікатары гісторыі бес-
саромна хлусяць, сцвярджаючы, што 
савецкія воіны не любілі савецкую 
ўладу, не хацелі ваяваць. Сведчанне 
мужнасці — Брэсцкая крэпасць-ге-
рой, якую абаранялі рускія, беларусы, 
украінцы, азербайджанцы, узбекі…

Такім жа ўсхваляваным было 
выступленне дзевяностадвухга-
довага Міхаіла Гадэнкі, паэта, пра-
заіка, ветэрана Вялікай Айчыннай 
вайны, кавалера многіх ордэнаў і 
медалёў.

— Гады калі не ўмораць, то скры-
вяць. Не думаў, што дажыву да та-
кога немаладога і нават не сталага, 
а старэчага ўзросту. На вайне гінулі 
маладыя. Я ніколі не хаваўся за спі-
ны сваіх таварышаў. І не вінаваты, 
што іх, маіх сяброў, няма цяпер 
побач. А раз застаўся жывы — хачу 
расказаць людзям пра перажытае. 
Выступаю ў школах, перад студэн-
тамі. Вельмі рады, што літаратур-
ныя сувязі нашых брацкіх славян-
скіх народаў мацнеюць. Быў я на 
аб’яднаным з’ездзе ў Мінску, і вось 
тут, у Брэсце, хачу сказаць: якое 
шчасце, што мы разам, як кажуць 
беларусы, у адной сябрыне.

“Наша літаратура ў паслява-
енныя гады глыбока і праўдзіва 
адлюстравала гераічнае мінулае 
народа, — гаворыцца ў прынятай 
рэзалюцыі Пленума, — стварыла 
яркі вобраз абаронцы Айчыны на 
франтах і ў тыле ворага...

Пленум лічыць неабходным 
звярнуць увагу ўсіх літаратараў 
Саюза пісьменнікаў Саюзнай дзяр-
жавы, а таксама кіраўнікоў і супра-
цоўнікаў літаратурнай перыёдыкі, 
заснавальнікамі якіх з’яўляецца 
наша творчая арганізацыя, на не-
аслабную актуальнасць тэмы Вя-
лікай Айчыннай вайны, подзвігу 
народа ў барацьбе супраць нямец-
ка-фашысцкіх захопнікаў...

Пленум Саюза пісьменнікаў Са-
юзнай дзяржавы мае на мэце суп-
рацьпаставіць сваю творчасць, 
патрыятычную грамадзянскую 
пазіцыю любым спробам непры-
яцеляў апашліць, сказіць праўду аб 
вайне, ролю савецкага народа ў вы-
зваленні свету ад фашысцкага ярма. 
Пісаць пра вайну праўдзіва — гра-
мадзянскі абавязак пісьменніка, бо 
літаратура застаецца ў стагоддзях, 
а яна павінна данесці гістарычную 
праўду будучым пакаленням”.

Сустрэчы, сустрэчы
У знакамітым на ўсю Беларусь 

СВК “Астрамечава” Брэсцка-
га раёна пісьменнікаў сустракаў 
старшыня гаспадаркі Аляксей 
Скакун. Васьмітысячныя надоі 
малака, кілаграмовыя прывагі на 
адкорме буйной   рагатай жывё-
лы, цудоўныя сады — гэта толькі, 
вобразна кажучы, бачная частка 
айсберга ад поспехаў славутага 
калектыву, пра нязменнага кіраў-
ніка якога Уладзімір Ліпскі напісаў 
дакументальную аповесць “Му-
жык”. У. Ліпскага сустракалі як 
свайго. Але большасць з нас тра-
пілі ў “Астрамечава” упершыню. 
Валерый Ганічаў шчыра дзячыў 
удзельнікам мастацкай самадзей-
насці, спевакам, танцорам.

…Сустрэчы, сустрэчы. Цікавы, 
цёплы аповед аб вобласці Леані-
да Цупрыка, намесніка старшыні 
Брэсцкага аблвыканкама. І ўжо 
зусім нечаканы паварот: удзельнік 
Пленума з Расіі Юрый Носаў з’ез-
дзіў у Кобрын і адшукаў дом, дзе 
яго сям’я жыла да вайны… семдзе-
сят чэрвеняў таму.

— Мне было пяць год, але доб-
ра памятаю, як бацька, афіцэр 
Чырвонай Арміі, развітваўся з на-
мі, апошні раз у жыцці пацалаваў 
мяне. Памятаю, як па дарогах шы-
нельнага колеру выходзілі з мамай 
з акружэння. Заплюшчу вочы і 
бачу тату ў афіцэрскай форме, лю-
дзей, суседзяў, якія бескарысліва 
дапамагалі нам. Беларусь цяпер 
для мяне — другая радзіма.

Слухаць такую споведзь без хва-
лявання нельга, як і нельга пера-
даць у невялікім артыкуле ўсе ўра-
жанні ад Пленума.

На здымку: Мікалай Чаргінец і 
Валерый Ганічаў.

Крэпасці
не здаюцца

У Саюзе пісьменнікаў БеларусіУ Саюзе пісьменнікаў Беларусі
У мінулым нумары “Літаратура і мастацтва” расказала пра Пленум Саюза
пісьменнікаў Саюзнай дзяржавы, які праходзіў у Брэсце. Няма сумневу, што творчыя 
людзі, якія прынялі ўдзел у Пленуме, кожны па-свойму бачаць гэту сустрэчу.
Сёння мы прапануем вам нататкі аднаго з удзельнікаў — погляд творцы і прафесіянала. 



➤Пісьменнік Сяргей Трахімё-
нак быў запрошаны ў якасці кіраў-
ніка аднаго з семінараў Міжнарод-
най нарады маладых літаратараў, 
што адбылася ў Каменску-Ураль-
скім Свярдлоўскай вобласці. Сярод 
тых, хто прыехаў у Каменск-Ураль-
скі, было нямала мэтраў расійскай 
паэзіі і прозы. Разам са сваімі ка-
легамі, пісьменнікамі з Малдовы, 
Эстоніі, Украіны і Беларусі, яны 
выступілі ў якасці настаўнікаў для 
пісьменнікаў-пачаткоўцаў, якія з’е-
халіся, каб паказаць вядомым ўжо 
аўтарам свае творы. На нарадзе 
маладых літаратараў дзейнічала 
сем семінараў: тры — паэзіі, два 
— прозы, адзін — дзіцячай літара-
туры і адзін — крытыкі. Вынікам 
нарады сталі рэкамендацыі сямі 
маладым аўтарам для ўступлення 
ў Саюз пісьменнікаў Расіі.

Аляксей ГАРБУНОЎ

➤Ганаровы знак Беларускага 
прафсаюза работнікаў культуры 
ўручаны Паўлу Саковічу, рэдакта-
ру аддзела — члену рэдакцыйнай 
калегіі альманаха “Вожык”. Віктар 
Маліноўскі, старшыня Мінскай 
гарадской арганізацыі Беларускага 
прафсаюза работнікаў культуры, 
адзначыў, што ведае Паўла Саковіча 
як чалавека, неабыякавага да куль-
туры, няўрымслівага і творчага. І 
таму гэты ганаровы знак — яшчэ 
адно пацверджанне заслуг творцы.

Таццяна МАСТОЎСКАЯ

➤У Вялікай зале Беларускай 
дзяржаўнай філармоніі прайшоў 
дабрачынны аўтарскі канцэрт 
кампазітара Леаніда Левашкевіча 
для ветэранаў Вялікай Айчыннай 
вайны і дзяцей вайны “Дарога лю-
бові”.  Канцэрт быў прымеркава-
ны да Дня вызвалення Мінска ад 
нямецка-фашысцкіх захопнікаў 
і стаў своеасаблівым падарункам 
ветэранам ад беларусаў Санкт-
Пецярбурга. Сам кампазітар, які 
плённа працуе ў розных музыч-
ных жанрах і з’яўляецца дырэк-
тарам Санкт-Пецярбургскага 
сімфанічнага аркестра “Маэстра”, 
— ураджэнец Вілейкі. Этнічны-
мі беларусамі з’яўляюцца і мно-
гія музыканты гэтага калектыву. 
Ініцыятарамі праекта выступілі 
Міжнародная асацыяцыя белару-
сістаў, аб’яднанне беларусаў све-
ту “Бацькаўшчына” і Беларускае 
грамадска-культурнае таварыства 
Санкт-Пецярбурга.

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

➤На рахунку ў пісьменніцы 
Эмы Усціновіч — ужо шэсць кніг. А 
днямі ў Маскве выйшаў яе чарговы 
паэтычны зборнік “Вячэрнія пром-
ні”. Выданне даволі аб’ёмнае, з гу-
стам аформленае. Ёсць тут вершы 
філасофскія, пра каханне, прыроду, 
родныя мясціны. У кнізе змешчаны 
некалькі паэм. Для кожнага творцы 
новыя кнігі нібыта родныя дзеці, 
доўгачаканыя, цярпліва гадаваныя, 
любімыя і непаўторныя. Пісьмен-
нік прыдзірліва назірае за “першы-
мі крокамі” свайго “дзіцяці” ў све-
це, ловіць кожны чытацкі водгук. 
Новая кніга Эмы Васільеўны ўжо 
знайшла водгук у сэрцах яе гомель-
скіх прыхільнікаў.

Галіна МІКАЛАЕВА

Саюз пісьменнікаў Беларусі 
смуткуе з прычыны смерці пісь-
менніцы ЯВАР (САЧАНКА Свят-
ланы Барысаўны і выказвае шчы-
рыя спачуванні родным і блізкім.

Мінскае гарадское аддзялен-
не Саюза пісьменнікаў Бела-
русі глыбока смуткуе ў сувязі з 
заўчаснай смерцю пісьменніцы 
ЯВАР (САЧАНКА) Святланы 
Барысаўны і выказвае спачуван-
ні родным, блізкім і прыхільні-
кам яе творчасці.
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З-пад пяраЗ-пад пяра

Тудар Збырня скончыў Рэспуб-
ліканскае мастацкае вучылішча імя 
І. Рэпіна і аддзяленне жывапісу Уні-
версітэта мастацтваў імя Дж. Енеска 
ў горадзе Ясы (Румынія), з’яўляецца 
членам саюзаў мастакоў Малдовы і 
Румыніі, узначальвае секцыю жыва-
пісу. Ён удзельнік больш як 200 ка-
лектыўных і персанальных выставак 
у Бельгіі, Германіі, Галандыі, Італіі, 
Літве, Расіі, Фінляндыі, Францыі…

Падчас прэс-канферэнцыі, пры-
свечанай выстаўцы, дырэктар НММ 
Беларусі Уладзімір Пракапцоў і Ту-
дар Збырня падпісалі рамачную да-
мову аб творчым супрацоўніцтве 
паміж музеямі.

Выступаючы перад прысутнымі, 
Тудар Збырня падкрэсліў, што вель-
мі складана спалучаць дзве прафесіі 
— мастака і дырэктара музея. Ма-
стак павінен пастаянна працаваць, 
думаць, шукаць новыя формы вы-
яўлення. У яго творчасці чатыры 
асноўныя сімвалы: цэнтр, кола, квад-
рат і крыж. Крыж не заўсёды азначае 
хрысціянскі пачатак, ён як бы злучае 
гарызанталі і вертыкалі нашага жыц-

ця. Прадстаўленыя работы напісаны 
цягам апошніх гадоў. Аўтар аб’яднаў 
у сваёй экспазіцыі частку сваіх по-
шукаў у галіне геаметрычных форм 
і асіметрычных структур, што вель-
мі складана ў жывапісе. Бо сімет-
рыя на плоскасці вельмі складаная 
і рызыкоўная, стварае статычнасць. 
Творца ўвесь час шукае дынаміку ў 
сіметрыі. Гэта частка яго самаго, яго 
свету. Тудар Збырня адзначыў, што 
ў Малдове вялікая ўвага надаецца 
маладым творцам: іх запрашаюць у 
журы, ладзяць шматлікія конкурсы 

ды выстаўкі. Бо без развіцця моладзі 
не будзе і працягу творчага жыцця.

Румынскі жывапісец Марын Ге-
расім адносіць Тудара Збырню да 
плеяды тых, хто даследуе пры дапа-
мозе мастацтва вобласць эстэтыкі і 
этыкі, а дакладней сказаць, эстэтыку, 
арганічна пераплеценую з этыкай… 
Па яго азначэнні, Тудар Збырня з’яў-
ляецца маралістам, які медытуе над 
сэнсам быцця, але робіць гэта строга 
з дапамогай мастацтва, робіць гэта 
знутры, не дадаючы малюнку заліш-
ні знешні дыскурс.

Экспрэсіўнае напружанне, харак-
тэрнае для работ Т. Збырні, ёсць вы-
нік разважанняў пра месца чалавека 
ў гэтым свеце. Яно цесна перапле-
цена з разважаннямі пра прыроду 
жывапісу. Пры гэтым экспрэсіянізм 
майстра добра дазіраваны. Мастак 
не скажае формы да непазнавальна-
сці і нячаста выкарыстоўвае кант-
раст колеру і тоны. У яго работах 
няма гратэску, крыку адчаю, жэсту 
безнадзейнасці.

На здымку: Тудар Збырня “Пла-
сты памяці ІІ”.

Сімвалічны
свет творцы

АртлініяАртлінія
Віктар КАВАЛЁЎ,

фота аўтара

Нацыянальны мастацкі музей Рэспублікі Беларусь 
запрашае наведаць выстаўку “Архетыпальная
прастора” малдаўскага мастака, генеральнага 
дырэктара Нацыянальнага мастацкага музея 
Малдовы Тудара Збырні. Экспазіцыя прысвеча-
на 20-годдзю Незалежнасці Рэспублікі Малдова і 
арганізавана НММ нашай краіны і Пасольствам 
Рэспублікі Малдова ў Беларусі.

Безумоўна, усе мерапрыемствы, якія пра-
ходзяць у сценах Дома Коласа, маюць пэўнае 
дачыненне да славутага гаспадара. Вось і згада-
ная вечарына, прысвечаная Мірмухсіну Мірса-
ідаву, была запланавана невыпадкова. Празаік 
і паэт, народны пісьменнік Узбекістана, лаўрэ-
ат Дзяржаўнай прэміі Узбекістана, Мірсаідаў 
з’яўляўся яшчэ і проста сябрам Якуба Коласа. 
Сябрам, нягледзячы на вялікую розніцу ва 

ўзросце — амаль сорак гадоў. Адным з тых, хто 
гасцінна прыняў беларускага паэта ў Ташкенце 
ў жніўні 1941 года.

Вайной, крывавай і бязлітаснай, былі запоўне-
ны ўсе нашы думкі, усе радыёэфіры, усе старонкі 
газет і часопісаў. На беларускай зямлі змагаліся 
з фашыстамі сярод іншых і ўзбекі. А ў Ташкен-
це плакалі над лёсам беларускіх гарадоў і вёсак. 
Мірмухсін Мірсаідаў, пазнаёміўшыся з творча-
сцю Якуба Коласа, палюбіў яе. І — гэта вельмі 
натуральна — пераклаў яго творы на ўзбекскую, 
прадставіўшы іх сваім землякам.

На вечарыне ў Доме Коласа шмат казалі пра 
любоў і павагу ўзбекскага народа да нашага 
песняра. Прысутныя даведаліся, што ў далёкім 
1942 годзе культурны асяродак Ташкента цёпла 
і шырока адзначыў 60-годдзе Коласа. Некаторыя 
з падарункаў, прывітальных лістоў, віншаваль-
ных тэлеграм, атрыманых пісьменнікам, сталі 
экспанатамі музея Коласа ў Мінску. Разам з ін-
шымі дакументамі таго часу, рукапісамі вершаў 

нашага класіка і артыкуламі, напісанымі ім у га-
ды вайны, яны былі прадстаўлены на выстаўцы, 
спецыяльна падрыхтаванай да вечарыны супра-
цоўнікамі музея.

Вечарыну вёў знакаміты беларускі паэт і пе-
ракладчык, знаўца прыгожай ўзбекскай славес-
насці Мікола Мятліцкі. На мерапрыемства быў 
запрошаны малодшы сын Якуба Коласа Міхаіл 
Міцкевіч, які падзяліўся сваімі ўспамінамі пра 
паездку сям’і ва Узбекістан. Супрацоўнік музея, 
пісьменнік і журналіст Мікола Жыгоцкі раска-
заў пра тое, як шукаў ва Узбекістане каштоўныя 
дакументы і ўспаміны людзей, што кантакта-
валі з Коласам. У мастацкім выкананні гучалі 
ваенныя вершы Якуба Коласа, напісаныя на 
ўзбекскай зямлі, некаторыя — у перакладзе на 
ўзбекскую. Цудоўным музычным аздабленнем 
вечара стала выступленне паэта-барда Дзміт-
рыя Пятровіча.

На здымку: Мікола Мятліцкі распавядае пра 
Мірмухсіна Мірсаідава.

Узбекскі сябра Коласа
ПовязіПовязі

Лізавета БАГАДЗЯЖ,
фота Кастуся Дробава

Пісьменнік заставаўся нястом-
ным у сваім жаданні адкрываць 
чытачу ў мастацкіх творах сваю 
радзіму, яе гістарычнае мінулае. 
І чытач выйшаў за межы адной 
краіны.

Як вядома, нядаўна была адкрыта 
бібліятэка імя Уладзіміра Каратке-
віча ў Таліне. Прэзентацыя кнігі бе-
ларускага аўтара была з цікавасцю 
прынятая яе заўсёднікамі. У Латвіі 
прэзентацыя адбылася ў Акадэміч-
най бібліятэцы, бібліятэцы Латвій-
скага ўніверсітэта і Рыжскай бела-
рускай школе. У рамках XII Між-
народнага кніжнага кірмашу кніга 
прэзентавалася ў Вільнюсе.

У Расіі беларускі фаліянт змаглі 
пабачыць і пачытаць жыхары 
Санкт-Пецярбурга, Навасібір-
ска, Іжэўска. Творчыя вечарыны 
па беларускай спадчыне, яскра-
ва прадстаўленай у творы Ула-
дзіміра Караткевіча, праходзілі 
ў Рэспубліканскім доме-музеі 
П. Чайкоўскага ў Воткінску і 
Удмурцкай Рэспубліканскай на-
цыянальнай бібліятэцы.

Чатырохмоўны варыянт апо-
весці беларускага аўтара і асаб-
ліва пераклад на ўкраінскую  
высока ацэнены ў Кіеве — пры 
ўдзеле прадстаўнікоў беларускай 
дыяспары, студэнтаў, якія вы-
вучаюць беларускую мову, гра-
мадскасці і прэсы. Прэзентацыя 

аповесці ў краіне-суседцы была 
арганізавана Пасольствам Бе-
ларусі ва Украіне і Нацыяналь-
най бібліятэкай. Тры асобнікі 
кнігі перададзены беларускім 
пасольствам Нацыянальнай біб-
ліятэцы і Нацыянальнаму му-
зею літаратуры Украіны, Цэнт-
ру беларускай мовы і культуры 
пры Інстытуце філалогіі Кіеў-
скага нацыянальнага ўніверсі-
тэта. “Плануецца, — заўважыў 
карэспандэнту “ЛіМа” старшы-
ня Беларускага фонду культуры 
Уладзімір Гілеп, — што падчас 
адкрыцця ў Кіеве помніка Ула-
дзіміру Караткевічу адбудзецца 
яшчэ адна ўрачыстая прэзента-
цыя кнігі, а разам з тым — і на-

шай Беларусі, якая прысутнічае 
ў кожным творы аўтара”. Ва ўсіх 
краінах прэзентацыі адбываліся 
пры  ўдзеле беларускіх тавары-
стваў і суполак.

Зусім нядаўна, у чэрвені, кнігу і 
творчы калектыў яе выдаўцоў  су-
стракалі  на філалагічным факуль-
тэце Варшаўскага ўніверсітэта і 
ў  Культурным цэнтры Беларусі ў 
Польшчы. Арганізатарамі акцыі 
па прэзентацыі выступілі Міні-
стэрства культуры, Міністэрства 
замежных спраў, Беларускі фонд 
культуры, дыпламатычныя і кон-
сульскія ўстановы Рэспублікі Бе-
ларусь за мяжой.

У прасцяг шырокі

Ярына РЫТАМІНСКАЯ

Аповесць Уладзіміра Караткевіча “Дзікае паляванне караля Стаха” была перакладзена і  ўпершыню 
надрукавана на беларускай, рускай, украінскай і англійскай мовах асобнаю кнігаю ў 2010 годзе. 
Яна выйшла літаральна за 10 дзён да дня нараджэння пісьменніка і прэзентавалася найперш у 
Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі, а ў дзень народзінаў Уладзіміра Караткевіча — на яго 
радзіме ў Оршы. Цяпер пра кнігу, выданне якой ініцыіравала Міністэрства культуры Беларусі
і выдаў Беларускі фонд культуры, ведаюць не толькі ў Беларусі. Як паведамляе прэс-служба 
Міністэрства культуры Беларусі, прэзентацыі кнігі адбыліся ў 10 краінах свету – Азербайджане, 
Арменіі, Казахстане, Латвіі, Літве, Малдове, Польшчы, Расіі, Украіне, Эстоніі.

ЛітабсягіЛітабсягі

Сярод культурных праектаў Дзяржаўнага літаратурна-мемарыяльнага 
музея Якуба Коласа вылучаецца адзін — “Мы родам з СССР”.
У межах яго музейныя супрацоўнікі арганізуюць вечарыны, падчас 
якіх згадваюцца і ўзнаўляюцца сувязі паміж народамі былога Савецкага
Саюза і іх выдатнымі творцамі. Чарговая вечарына “З узбекам песню 
адной мовай складалі аб вайне” была прысвечана 90-годдзю з дня
нараджэння ўзбекскага класіка Мірмухсіна Мірсаідава. 
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Кобец, М. У. Кроплі: вершы / 

Марыя Кобец. — Мінск: Мин-
копринт, 2011. — 96 с.

Кнігі, якія выходзяць у пры-
ватных і не дужа вядомых ува-
гай да мастацкай літаратуры 
выдавецтвах, ды яшчэ з па-
знакай спонсарскай падтрым-
кі, па-ранейшаму выклікаюць 
насцярогу. Прычын на тое не-
калькі: і адсутнасць пэўнай 
творчай планкі ў ацэнцы аў-
тарскіх рукапісаў, і нежаданне 
выдавецтва выдаткоўвацца на 
рэдактарскую працу, ды і ча-
сам адсутнасць элементарнай 
выдавецкай культуры, калі і 
вокладка, і папера кнігі пацвяр-
джаюць хібы, выкладзеныя ў 
тэксце. Зборнік вершаў Ма-
рыі Кобец “Кроплі” (рэдактар 
— Анатоль Кудласевіч, аўтар 
прадмовы — Анатоль Шушко) 
— прыемнае выключэнне. 

Марыя Кобец жыве і працуе 
на Берасцейшчыне. Дырэктар 
Валішчанскага сельскага Дома 
культуры Пінскага раёна. Ра-
ней, пасля заканчэння Пінскага 
медыцынскага вучылішча, пра-
цавала загадчыцай фельчар-
ска-акушэрскага пункта ў род-
най вёсцы.  Вершы друкаваліся 
ў часопісах “Маладосць”, “Але-
ся”, газетах “Полесская правда”, 
“Пінскі веснік”, “Заря”, “Края-
знаўчая газета”, “Літаратура і 
мастацтва”, “Народная газета”. 
“Кроплі” — першая кніга. До-
сыць адкрытая і шчырая, на-
поўненая развагамі пра ўласна 
перажытае, але прыўзнятае да 
абагульнення і выкладзенае ў 
кантэксце прыроды жыцця як 
дзіўнай і багатай з’явы, падара-
ванай чалавеку. “Між водараў 
лясных, / Бярозавых, хваёвых, 
/ У подыхах вясны / Мне захап-
ленне — слова”, — прызнаецца 
ледзьве ці не на самым пачат-
ку кнігі Марыя Кобец. Але ад-
крытасць, здольнасць глядзець 
чытачу прама ў вочы — гэта не 
кволай душы распранутасць. 
Гартаю старонка за старонкай 
кнігу, складзеную з прызнан-
няў, сардэчных, эмацыяналь-
ных штуршкоў, і ўспамінаю за-
натаванае Міхаілам Дудзіным 
выказванне Ганны Ахматавай: 
“Мы, паэты, — людзі голыя, у 
нас усё бачна, таму нам трэба 
паклапаціцца пра тое, каб мы 
выглядалі прыстойна”.

Таленту — сапраўднаму, 
зразумела, таленту — заўсёды 
цяжка. І не толькі таму, як мяр-
куе М. Кобец у адным з вершаў, 
што важна, каб “Рыфма супала 
і рытму памеры”, і не таму, што 
“Крытыкі ж знойдуць нямала 
заган”. Мне асабіста здаецца, 
што аўтар кнігі “Кроплі” не ду-
жа баіцца крытыкаў. У паэтэсы 
ёсць акрэсленыя творчыя пе-
ракананні, яна не шукае тэм, не 
думае пра тое, як будзе выгля-
даць зробленае ёю ў шэрагу са 
здабыткамі калег, паплечнікаў 
па творчай ніве. Бо галоўнае ж 
— і для сябе, і для людзей, для 

чытачоў: “Выклала думкі 
на аркуш паперы. / Словы 

— ад сэрца, не хцівы падман”. 
Трывога, непакой за гэтую 

шчырасць і выступаюць ру-
хавіком у мастацкіх пошуках 
Марыі Кобец. Калі нешта і пе-
рашкаджае ёй, то, як мне пада-
ецца, некаторая боязь чыстага 
мастацтва, мастацкасці. Але ж 
і мастацтва тады сапраўднае, 
калі яно шчырае, адкрытае, па-
збаўленае цемры і пустаслоўя, 
няхай сабе і прыгожага пуста-
слоўя.

Падстаў свой светлы твар
                       пад гэты цёплы,
Лагодны дождж, 
                    ласкавы, веснавы!
Далоні працягні, у іх не кроплі —
Гаючая вільгота для травы!

У іх нябеснай
            шчодрасці свячэнне,
У іх жыццё ўсяго,
                       што на зямлі. 
Яны, як быццам, 
                просяць прабачэння
У вас, мае лясы, лугі, палі. 

Шумі, мой дождж, 
                   такі доўгачаканы!
Дыхне хай водарам
                            палескі край!
Так кроплі і ў мой
                        лёс наканаваны, 
І я нясу іх праз
                   зямны свой рай…

(“Кроплі”). 
Ніякаму постмадэрністу та-

кія радкі і не сніліся! Не, я да-
лёкі ад думкі, што постмадэр-
нізм — гэта ўсё, што пазначана 
знакам “мінус”, што “ПМ уся 
літаратурная шушара”. Спра-
ва, відавочна, у светабачанні, 
у тым, што рэалізм — гэта све-
жая, незамутнёная  вада, неза-
мутнёная свядомасць, у пэў-
най ступені першароднасць. 
Прырода, палескія, у больша-
сці сваёй светлыя, пазбаўле-
ныя цывілізацыйных уплываў, 

лясныя, рачныя, азёрныя пра-
сторы ствараюць выключна 
адзіна правільную атмасферу 
існавання паэзіі Марыі Кобец. 
Так, ёсць у напісаным элемент 
“краёвасці”. І не толькі ў вер-
шы “Мой край”. На сустрэчу з 
“краёвасцю” ўжо ў прадмове 
да кнігі настройвае Анатоль 
Шушко, вылучыўшы кагорту 
паэтак-зямлячак: “…Піншчы-
на сваёй адметнай прырод-
най прыгажосцю, чалавечых 
стасункаў ейных тубыльцаў, 
натхніла і надала сілаў для па-
лёту ў неабсяжныя далягляды 
паэтычнага свету крылам Ва-
лянціны Коўтун, Любові Та-
расюк, Ніны Гарагляд, Натал-
лі Прыступы, Надзеі Парчук 
і, канечне ж, “ластаўчыным” 
незабыўнай Яўгеніі Янішчыц. 
Ды “краёвасць”, выпестава-
ная дома, у роднай вёсцы, яе 
ваколіцах, у ляску з назвай 
Хваросна, у грыбных мясцінах 
ля Залесся, ля пінскіх ручаёў і 
рачулак, — фундамент, асно-
ва, якія паядноўваюць вёску-
радзініцу з усім Сусветам (“І 
раптоўна шлях дамоў / Знік-
нуў у Сусвеце”). Праўда, гэтая 
еднасць  можа поўніцца і жур-
бой, сумам, якія прыходзяць 
пасля страты “зорачкі маёй”, 
тады становіцца лёс палыном, 
жыццё — гаркатой-назолай.

Паэту па самой прыродзе яго 
таленту дадзена шмат болей, 
чым іншым насельнікам планеты 
Зямля. Ці болей дадзена паэту ў 
пінскай старонцы, чым, прыкла-
дам, у горадзе сталічным, закава-
ным у бетонныя сцены, у горадзе, 
стомленым ад мітусні штодзён-
най?.. Пытанне няпростае. Ад-
ной вольнай прасторай і свежым 
паветрам,  нават судакрананнем 
з некранутай прыродай стыхію, 
усю глыбіню паэтычнага тален-
ту, філасафічнасць яго мыслення 
наўрад ці можна патлумачыць. І 
ўсё ж, і ўсё ж…

Абяссілелі крылы,
Няма моцы на ўзлёт!
Дасягнуць небасхілу.
Мая мара —палёт.
Дакрануцца аблокаў 
У свабоднай цішы,
Без аглядкі навокал,
Без папрокаў душы.
Няма вольнасці ў крылах,
Не пад сілу і ўзлёт. 
Я — не птах шызакрылы.
Чаму ж сніцца палёт?
(“***Абяссілелі крылы…”).
“Жахліва адзінае пачуц-

цё — выканаць немагчымае” 

(Аляксандр Блок). “Палёт”, жа-
данне адарвацца ад рэчаіснасці 
змрочнай, перанесціся ў вы-
шыні, няхай сабе і трымаючы 
за спінай цяжар трывогі, — усё 
гэта жыве ў большасці вершаў, 
што склалі зборнік “Кроплі”. 
Жыве і ў вершах, якія склада-
юць тую частку кнігі, што ўва-
брала ў сябе інтымную лірыку 
паэтэсы. Ад гэтай мастацкай 
прасторы заўсёды чакаеш яр-
кіх па сэнсе вобразаў, фарбаў 
адкрытай душы. Здаецца, усё 
метафарычна праўдзіва якраз 
і прысутнічае ў вершах Ма-
рыі Кобец пра каханне. Але і 
ў гэтай спакушальнай плыні з 
пункта гледжання выкладання 
аўтарскага “Я”, атаясамлення 
паэта са сваім лірычным геро-
ем прысутнічае мастакоўскі, 
мастацкі пошук (“***Аксаміт-
ны вечар…”, “***Калі пажоўклы 
ліст асыплецца кляновы…”, 
“***У белым ветразі завей…”). 

У зямлячкі Марыі Кобец 
— Яўгеніі Янішчыц ёсць верш 
“Паэт”. Не буду сцвярджаць, да 
якой ступені ў ім выкладзена 
праграма мастакоўскага, паэ-
тычнага веравызнання, а толькі 
працытую дзве страфы з гэтага 
наўздзіў дасканалага твора:

Ты залатую мрою 
                            не дагоніш, 
А толькі словам
                          немату загоіш
І выйдзеш зноў — 
                    без слова і пяра…
І ты душу сасмяглую напоіш
Сівой расою з роднага двара. 

Усё, што знаў,
  з маленства ты запомніш
І калыханкай ўсё, 
              што меў, напоўніш,
Нібы Купала, 
             Пушкін ці Саят…
Ты ад расколу свет не абароніш, 
Дык дзякуй хоць за тое,
                            што аброніш
Шчымлівы 
           і распытлівы пагляд. 
Марыя Кобец з вышыні сва-

ёй пінскай, палескай прасторы, 
з вышыні роднай вёскі Валішча 
бароніць сябе, адстойвае пры 
гэтым і права чытача на піль-
ны позірк вакол, а галоўнае 
— развівае жаданне працаваць 
душы, трывожыцца сэрцу. І 
ўжо гэтым кніга “Кроплі” вы-
конвае важную паэтычную за-
дачу. Выконвае ярка, вобразна, 
пераканаўча. Будзем жа чакаць 
наступных кніг Марыі Кобец!

Кастусь ЛАДУЦЬКА Зямлі прыцягненне
і вольнае неба

Уважліва прачытала ў “Лі-
Ме” (№ 23 ад 10.06.2011) ма-
тэрыялы “прамой лініі” з мі-
ністрам культуры Рэспублікі 
Беларусь Паўлам Латушкам, у 
якіх, на мой погляд, дэталёва 
прааналізаваны культурныя 
здабыткі сучаснасці, у тым 
ліку стан роднай мовы і літа-
ратуры.

На жаль, некаторыя мае 
ўжо былыя аднакласнікі 
сцвярджаюць, што літарату-
ра — гэта перажытак міну-
лага. Маўляў, адказы на ўсе 
пытанні, якія ставіць жыццё, 
можна знайсці ў Інтэрнэце, а 
беларуская мова наогул не па-
трэбная.

Мы часта спрачаемся. Ка-
нечне ж, мае суразмоўцы глы-
бока памыляюцца. І, як мне 
здаецца, у многім вінаватыя 
іх бацькі, пазіцыя якіх у адно-
сінах да роднай мовы — калі 
падрасце, сам вырашыць, па-
трэбна гэта яму альбо не — 
выклікае пратэст. Наша мова 
больш мілагучная і пявучая, 
чым руская, і таму ўспры-
маецца значна прасцей — па 
сабе ведаю. Якія цудоўныя 
беларускія народныя казкі! А 
творы для дзяцей М. Багдано-
віча, У. Караткевіча, М. Чар-
няўскага, В. Гардзея, іншых 

пісьменнікаў прывіваюць лю-
боў да роднай мовы і роднага 
краю.

Многія мае знаёмыя сы-
ходзяцца ў меркаванні, што 
кніга — лепшы падарунак. 
Напрыклад, я ўжо нагледзела 
кнігу, якой парадую сваю сяб-
роўку ў дзень нараджэння. 
Гэта зборнік з трох аповесцей 
Алеся Бадака, Раісы Бараві-
ковай і Алеся Наварыча пад 
агульнай назвай “Адзінокі 
васьмікласнік хоча пазнаё-
міцца”.

Мой любімы беларускі 
пісьменнік — Уладзімір Ка-

раткевіч. Ні ў кога са знака-
мітых аўтараў я не знайшла 
настолькі блізкага і зразу-
мелага мне стылю. Чаму лю-
дзі шукаюць адлюстраванне 
асаблівасцей свайго жыцця, 
перажыванняў у творах за-
межных аўтараў і пры гэтым 
ігнаруюць сваіх суайчын-
нікаў? Адна з маіх любімых 
кніг — раман Вітаўта Чароп-
кі “Храм без бога”.

Хачу параіць маладым чы-
тачам паспрабаваць пашу-
каць “свайго” аўтара, “свае” 
творы. І вам абавязкова гэта 
спадабаецца.

Шукайце «сваю» кнігу!Дар’я КАСКО

Школа добрых пачуццяўШкола добрых пачуццяў

Сакаўная старонка 
ў кніжчыне быцця

Гэта было ў мінулым стагоддзі, напрыкан-
цы шасцідзясятых… Масква. Прасторнае фае 
Цэнтральнага Дома літаратараў, дзе, як заў-
жды, — гаманліва і шматлюдна. І раптам усё 
заціхае, позіркі скіроўваюцца да бялявай, пры-
гожай, са статнай паставай жанчыны, якая 
з’яўляецца ў дзвярах… Ясны твар, на якім 
чытаецца моцны характар і нават своеасаб-
лівая ганарыстасць, сіняя, ручной ажурнай 
вязкі сукенка, да якой прышпілены надзвычай 
вялікі і вельмі блішчасты медаль, на які і ўта-
ропліваюцца многія… “Хто такая?” — чую за 
сваёй спінаю шэпт. Азіраюся і не без гонару ад-
казваю дзвюм сталым жанчынам: “Гэта — вя-
домая беларуская паэтэса Еўдакія Лось!”.

З яе паэзіі, з успаміну пра Яе самую я і хачу 
распачаць новую рубрыку ў “ЛіМе” — “Школу 
добрых пачуццяў”, якой, па сутнасці, і з’яўля-
ецца літаратура. І найперш паэзія. Толькі яна 
на сваіх лепшых узорах можа выхаваць ва ўсіх 
адносінах прыгожага сваім унутраным светам 
Чалавека. Успомнім Аляксандра Пушкіна: 
“…И долго буду тем любезен я народу, / Что 
чувства добрые я лирой пробуждал”.

Еўдакія Якаўлеўна Лось сваёй паэзіяй, якую 
цанілі і якой захапляліся, была “любезна” над-
звычай шырокаму колу чытачоў. Яе ведалі да-
лёка за межамі Беларусі, нават пра той медаль, 
прышпілены да ажурнай сукенкі, складзена 
была цэлая легенда. Казалі, што яго асабіста 
ўручыў Еўдакіі Якаўлеўне кіраўнік тагачаснай 
Манголіі Цэдэнбал. Тут я магла б згадаць і глы-
бокія, надзвычай кранальныя словы пра яе, у 
тым часе маладога, але такога ўжо вядомага 
на абсягах Савецкага Саюза, казаха Алжаса 
Суляйменава, якому і яна сама прысвяціла цу-
доўны верш “Музычныя елкі”. Але ляжаць пе-
рада мною на стале два яе разгорнутыя томікі: 
“Лірыка ліпеня” (з аўтографам і пажаданнем 
“…хай спраўдзяцца ўсе надзеі”) і “Валошка на 
мяжы” (кніга, выдадзеная праз сем гадоў пасля 
яе сыходу ў свет іншы). У прадмове Варлена 
Бечыка ёсць такія словы: “…Было ў яе творах 
шмат святла і радасці, бо чуйна адгукалася яна 
на прыгожае, добрае. Была прага тварыць, ад-
крываць, прылучацца да жыцця і спраў народ-
ных, гаварыць пра сваё запаветнае, мацаваць 
пазіцыі дабра, чалавечнасці”.

Перагортваю старонку за старонкай… 
Кладуцца на сэрца, абуджаюць той ці іншы 
ўспамін, а то і проста вярэдзяць душу радкі 
з розных вершаў: “На травіцы пад вясёлкай 
крошка-кропелька дрыжыць. І спявае пера-
пёлка ў Бараўлянах: “жыць” ды “жыць!”, “Па-
едземце, дружа, ва Ушачы! Там зараз вясна ды 
вясна…”, “Дзень мой, дзень, зялёная старонка 
у змястоўнай кніжчыне быцця!”, “Літаратура 
любіць прыгажосць”, “Жыла я цяжка — тут не 
адхілю, жыла нязручна — гэта не мана. Любіла 
толькі тых, каго люблю, сярод любімых — веч-
ная адна…”, “Люблю цябе, мой добры край, 
— я прыняла тваё падданства, а з ім — любоў і 
пастаянства і ўсе даброты цераз край”…

Яна пражыла кароткае жыццё: нарадзілася 
ў 1929 на Віцебшчыне, памерла ў 1977 у Мін-
ску. У маёй памяці жыве самай рознай — ура-
чыстай і крылатай падчас чытання вершаў на 
вялікіх сцэнах, зажуранай ад нейкай кароткай 
крыўды ці ўласнага жаночага болю, нават са-
мавітай у шыкоўным футры на праспекце, і ў 
звычайным хатнім халаце, няхай сабе і ў цэнт-
ры Мінска, але ў такой маленькай кватэрцы з 
малюпасенькімі па сённяшніх мерках пакой-
чыкамі… І над усім гэтым — галоўнае: Еўдакія 
Якаўлеўна Лось — Паэт, да вершаў якога трэба 
дакранацца душою, каб узяць з многіх радкоў 
прыклад пачуццяў сардэчнасці, цеплыні, чы-
сціні і любові.

Раіса БАРАВІКОВА
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“29 кастрычніка 1937 года, у 

дзень Ленінскага камсамола і, ві-
даць, у гонар 20-годдзя кастрыч-
ніцкага перавароту ў сталіцы Бе-
ларусі Мінску адбылася акцыя, 
аналагаў якой яшчэ не ведала гісто-
рыя чалавецтва. На працягу ночы 
былі расстраляны 20 (!) беларускіх 
і яўрэйскіх літаратараў…” — такімі 
словамі пачынае сваю кнігу “Вы-
нішчэнне” знакаміты даследчык 
Л. Маракоў. Сярод ахвяраў — пра-
заікі Міхась Зарэцкі (35 г.) і Платон 
Галавач (34 г.), паэты Алесь Дудар 
(32 г.) і Міхась Чарот (40 г.), а такса-
ма іншыя таленавітыя аўтары…

30-я гады ХХ стагоддзя справяд-
ліва лічацца адным з самых жорст-
кіх перыядаў у гісторыі Савецкага 
Саюза. Камуністычная партыя са-
мым папулярным метадам абаро-
ны сваіх інтарэсаў абрала рэпрэсіі. 
На жаль, актыўным памочнікам у 
гэтай справе сталі сродкі масавай 
інфармацыі, якія стваралі адпавед-
ную атмасферу і інфармавалі народ 
згодна загадам кіраўніцтва. Такія 
старонкі ёсць у гісторыі большасці 
выданняў таго часу, і “ЛіМ” не вы-
ключэнне. Пагартаем гэта выдан-
не за 1937 год. Кожны нумар стаў 
своеасаблівым дакументам эпохі і 
напамінам — такое нельга забыць.

Асаблівая ўвага ў культурным 
асяродку надавалася выкрыццю 
ворагаў народа ў тэатральнай і 
кінатэатральнай сферах, што ак-
тыўна асвятлялася на старонках 
прэсы: “Упраў ленню неабходна за-
раз-жа стварыць камісію і даска-
нала праверыць дзейнасць Языкава 
(дырэктар і мастацкі кіраўнік Бела-
рускага дзяржаўнага тэатра оперы 
і балета — В. П.) ў гэтым тэатры 
і высветліць яго палітычны твар: 
сувязь з ворагамі народа Мутных, 
былым дырэктарам Вялікага тэ-

атра, а таксама работу Языкава ў 
опернай студыі пры Вялікім тэат-
ры, пазней распушчанай як не апра-
ўдаўшай сябе новым кіраўніцтвам 
тэатра” (ЛіМ, 1937, 22 ліст.).

Ці варта казаць, што пераліча-
ныя прозвішчы знаходзім у спісе 
рэпрэсіраваных…

Чарговы нумар — і ўвагу пры-
цягваюць тэатральныя рэцэнзіі, 
дзе фармулююцца некаторыя па-
трабаванні для супрацоўнікаў 
культурнай сферы. Вось, скажам, 
рэцэнзія на пастаноўку “Вочная 
стаўка” ў Віцебскім тэатры. Чаго 
варты вытрымкі з гэтага тэксту: 
“Выкрытых ворагаў не агітуюць, 
а знішчаюць”; “Толькі на вочнай 
стаўцы з Вальтэрам-Івановым, 
пад цяжарам неабвержаных дока-
заў, Келер (Сяргейчык) здымае мас-
ку і мастацка раскрывае звярыную 
істоту заклятага ворага савецкага 
народа” (ЛіМ, 1937, 5 снеж.).

Асобнай старонкай у гісторыі 
сродкаў масавай інфармацыі 1930-
х гадоў стала публікацыя своеасаб-
лівых нарысаў, героямі якіх ста-
навіліся тыя, хто ўсё жыццё аддаў 
справе барацьбы з ворагамі народа. 
Яскравы прыклад — надрукаваны 
ў “ЛіМе” нарыс “Камдыў Гарачоў” 
за подпісам Глазырына, дзе ўвазе 
чытача прапануюцца наступныя 
аспекты біяграфіі “героя”: “Асобнае 
пасяджэнне Вярхоўнага суда. Пе-
рад судом — раскрытая органамі 
НКВД подлая прадажная зграя фа-
шысцкіх агентаў і шпіёнаў-здрад-
нікаў нашай радзімы, нечуваных 
злачынцаў. У складзе суда камандзір 
корпуса камдыў  тав. Гарачоў. Усё 
жыццё ён змагаўся з ворагамі радзі-

мы і рэвалюцыі, змагаўся са зброяй у 
руках, кроўю і жыццём. Да подлых 
наймітаў фашызма ён праяўляе 
бязлітаснасць да канца. Смерць га-
дам!” (ЛіМ, 1937, 22 ліст.).

Самая папулярная тэматыка тых 
часоў — сельскагаспадарчая — так-
сама нярэдка адлюстроўвалася 
праз культурную прызму, дзе роля 
ў “правільнай” падачы інфармацыі 
адводзілася тэатрам, якія рабілі па-
станоўкі пра жыццё сялян: “Глядач 
пакідае тэатр з пачуццём глыбо-
кай нянавісці да ворагаў народа і 
гарачай любові да нашай цудоўнай 
радзімы” (ЛіМ, 1937, 5 снеж.).

“Трэцяя і самая “доўгая” хваля 
арыштаў пачалася (па гэтак званай 
“разнарядке”) увосень 1936 года і 
працягвалася да пачатку-сярэдзі-
ны 1938 г. За паўтара года рэпрэсі-

равана больш за 200 чалавек (шмат 
хто паўторна)”, — працягвае Леанід 
Маракоў, апавядаючы толькі пра 
літаратурную (!) сферу. 

Але трапілі ў лік рэпрэсіраваных 
і тыя, хто не супраціўляўся дыкта-
туры Сталіна. Напрыклад, у адным 
з нумароў “ЛіМа” вылучаецца ар-
тыкул Кузьмы Чорнага “Палкаво-
дзец соцыялістычнай арміі”: “На 
працягу ўсяго часу сваёй слаўнай 
дзейнасці Клім Ефрэмавіч [Варашы-
лаў] збіраў масы навокал партыі, 
выкрываў эсэраўска-меншавісцкіх 
ворагаў партыі, бязлітасна змагаў-
ся са здраднікамі радзімы. Разам з 
таварышам Сталіным ён да канца 
і паслядоўна вёў барацьбу з ворагамі 
народа” (ЛіМ, 1937, 26 ліст.). Амаль 
праз год, 14 кастрычніка 1938 года,  
К. Чорны быў рэпрэсіраваны…

Чытачы “ЛіМа” атрымалі арты-
кул “Успаміны” за подпісам Янкі 
Купалы (з паэтам улады вялі спе-
цыфічную гульню, у якой песняр 
выходзіў далёка не пераможцам): 
“Так, я сам лічу сябе беспартый-
ным большэвіком і гэтым ганару-
ся. Я з радасцю буду выконваць усе 
тыя задачы, якія паставіць пера-
да мной партыя бальшавікоў. Я 
аддам усю сваю творчасць, а калі 
трэба будзе — і жыццё за вялікую 
справу нашай совецкай бацькаў-
шчыны, за справу Леніна-Сталіна” 
(ЛіМ, 1937, 6—7 ліст.).

Даследчык Д. Лапо адзначае: 
сёння ўжо складана высветліць 
праўду да канца. Па-першае, 
большасць з тых, хто вяршыў так 
званае правасуддзе, не дажылі да 
нашых часоў. Па-другое, поўнае 
раскрыццё гэтай праўды можа 
прывесці да “новага кола рэпрэ-
сій, да масавай істэрыі”. Тым не 
менш, дакументальнае сведчанне 
злачынстваў тых часоў захавалася, 
хоць і не цалкам (многія кампра-
метуючыя матэрыялы знішчаны 
— выразаны з нумароў “Літара-
туры і мастацтва”, “Чырвонай 
змены” і іншых выданняў). Вынікі 
гэтага перыяду ў гісторыі жахлі-
выя: усяго ахвярамі палітычных 
рэпрэсій з 1917 да пачатку 1950-х 
гг. сталі каля 600 тыс. грамадзян 
Беларусі, толькі ў 1935—1940 гг. 
былі расстраляны больш за 28 тыс. 
А родныя загінуўшых атрымалі 
кароткае, пазбаўленае эмоцый па-
ведамленне: “Ваш бацька памёр ад 
інфаркту (інсульту, сухотаў…) у 
турэмнай бальніцы (па дарозе да-
моў…)”.

Вольга ПАСІЯК

ЛіМ: 1937 год…

Сапраўды, цікавы факт, хаця і асоба 
Янкі Лучыны ў беларускай літарату-
ры і гісторыі ў цэлым таксама цікавая 
і загадкавая. І тут можна пагадзіцца з 
Людмілай Рублеўскай, якая ў артыкуле 
“Не ради славы иль расчёта…” (у газе-
це “СБ. Беларусь сегодня” ў 2006 г.) пі-
ша, што ў біяграфіі паэта “шмат белых 
плямаў”. “Белай плямай” застаюцца і 
адносіны Янкі Лучыны з рускай па-
эткай Вольгай Чумінай. Але што яны 
былі добра знаёмыя — гэта дакладны 
факт.

Руская паэтка і перакладчыца Воль-
га Чуміна нарадзілася ў Ноўгарадзе. 
У канцы ХIХ ст. актыўна друкавалася 
ў пецярбургскіх часопісах, займалася 
перакладамі твораў Шэкспіра, Буржэ, 
Гюго, Пецёфі, Байрана, Мільтана, а так-
сама Уладзіслава Сыракомлі на рускую 
мову. Яна пераклала і Сыракомлеву па-
эму “Нядзеля”. Пераклад прачытаў неяк 
Янка Лучына, але яму ён не спадабаўся. 
Вядома ж, Іван Неслухоўскі ў сто разоў 
лепш ведаў польскую мову, чым тая ж 
Чуміна. Да таго ж, “Нядзелю” на рус-
кую мову Уладзіслава Сыракомлі пе-
раклаў і сам Янка Лучына. Упершыню 
паэму на рускай мове паэт апублікаваў 

у “Северо-Западном календаре на 1892 
год” (Мн., 1891). Таму Неслухоўскаму 
прыйшлося дапамагаць Чумінай сваімі 
парадамі. І ён дапамагаў (гл. “Вестник 
Европы”, 1888, № 8. С. 553).

Янка Лучына быў старэйшы за Воль-
гу Чуміну на 7 гадоў. У 1870 годзе ён 
прыехаў у Пецярбург. Вучыўся год у 
Пецярбургскім універсітэце, потым у 
тэхналагічным інстытуце. І за гэты час 
наш зямляк добра вывучыў горад на 
Няве, пасябраваў з творчай інтэліген-
цыяй, быў знаёмы з многімі беларуса-
мі, якія там жылі і вучыліся, наведваў 
рэдакцыі газет і часопісаў. І толькі ў 
1877 годзе беларускі паэт пакінуў Пе-
цярбург, бо быў накіраваны на працу ў 
Тыфліс.

У гэты час у Пецярбургу часта бы-
вала і Вольга Чуміна, якая актыўна 
супрацоўнічала з часопісамі “Вестник 
Европы”, “Северный Вестник”, “Рус-
ское богатство”, “Дело” і іншымі. У ад-
ным з выданняў — магчыма, гэта быў 
часопіс “Вестник Европы” — літара-
тары пазнаёміліся. Як піша Уладзімір 
Мархель, Янка Лучына выказваў жа-
данне знаёміць праз пецярбургскія вы-
данні рускую публіку з польскай па-
эзіяй, у прыватнасці з перакладзенымі 
ім на рускую мову вершамі польскага 

паэта Адама Асныкі (1838—1897). Ад-
нак супрацоўніцтва з рускім часопісам 
не атрымалася. Чаму — невядома. Не 
склалася яно і з іншымі пецярбургскімі 
выданнямі. Ва ўсялякім разе пакуль не 
ўдалося знайсці на іх старонках вершаў 
ці перакладаў Івана Неслухоўскага. 
У асноўным ён свае творы друкаваў у 
“Северо-Западном календаре”, газетах 
“Минский листок”,  “Życiе”, “Prawdа” ў 
Мінску і ў Варшаве.

Што да перапіскі Янкі Лучыны з Воль-
гай Чумінай, дык тут таксама ёсць су-
мнеў. У Інстытуце рускай літаратуры 
(Пушкінскі дом) Расійскай Акадэміі 
Навук захоўваецца шмат дакументаў, 
звязаных з жыццём і творчасцю Воль-
гі Чумінай (па мужу Міхайлавай). Там 
зберагаюцца творы, дзённікавыя запі-
сы, віншавальныя паштоўкі, тэлеграмы 
і г.д, а таксама лісты. Ёсць лісты да Чумі-
най ад Неміровіча-Данчанкі, Станіслаў-
скага, Гіпіус, Бацюшкава, Слонімскага, 
Чукоўскага, Баратынскага, Чэхава, Ме-
ерхольда і іншых вядомых асоб. Але ся-
род іх няма ніводнага ліста ці паштоўкі 
ад Неслухоўскага-Лучыны.

Магчыма, Вольга Чуміна і Янка Лучы-
на перапісваліся. Наш паэт і пераклад-
чык не мог без дазволу паэткі, напры-
клад, перакладаць і друкаваць яе творы 

“У сеці” і “Маракі” на польскай мове. А 
яны былі змешчаны ў ягоным зборніку 
“Poezje” (Варшава, 1898). І гэты зборнік  
магла трымаць у руках паэтка, хаця пе-
ракладчыка ўжо не было на гэтым све-
це. Магчыма, і наш паэт меў два збор-
нікі Вольгі Чумінай “Стихотворения” 
(1889, 1897), скуль ён браў для перакла-
ду яе творы. А кнігі Чумінай выйшлі з 
друку далёка ад Мінска, дзе дажываў 
апошнія гады і дні Янка Лучына. 

І яшчэ. Як сцвярджае Уладзімір Мар-
хель, у “Выбраныя творы” (Мн., 1953) 
Янкі Лучыны быў уключаны верш 
“Вось за мной, прада мной…” у бела-
рускім перакладзе Піліпа Пестрака. 
Аднак гэта не арыгінальны твор паэта, 
напісаны па-польску, а, як аказалася, 
яго пераклад на польскую мову верша 
Вольгі Чумінай “Оглянусь ли кругом”, 
напісанага пад уплывам папулярнага 
“Лірніка вясковага” Уладзіслава Сы-
ракомлі (“Вестник Европы”, 1888, № 1; 
Ольга Чумина. Стихотворения. СПб., 
1889). Дарэчы, некалькі вершаў рус-
кай паэткі ў перакладзе Янкі Лучыны 
на польскую мову знаходзяцца ў рука-
пісах і яшчэ не публікаваліся. 

На здымках: Янка Лучына, Вольга Чу-
міна

Белыя плямы
біяграфіі Лучыны
Упершыню пра рускую паэтку і перакладчыцу Вольгу Чуміну (1858—1909) на старонках
сваіх кніг згадаў беларускі даследчык літаратуры XIX стагоддзя Уладзімір Мархель. 
Уладзімір Іосіфавіч з’яўляецца выдатным знаўцам жыцця і творчасці пачынальніка 
новай беларускай літаратуры Янкі Лучыны  (Івана Неслухоўскага). 
Дзякуючы даследчыку ў 1988 годзе пабачыла свет кніга вершаў, нарысаў, перакладаў
і лістоў Янкі Лучыны “Творы”.  У ёй, а таксама ў іншых публікацыях, Уладзімір Мархель
і расказвае пра Вольгу Чуміну і Янку Лучыну. Аўтар мяркуе, што паэт, напэўна, 
перапісваўся  з Вольгай Чумінай, каб наладзіць кантакты з часопісам “Вестник Европы”.  
“Невядома таксама, ці быў аўтар “Паляўнічых акварэлек…” асабіста знаёмы з
Чумінай?  Гэта старонка  біяграфіі Лучыны пакуль таксама не адгорнута”, — піша 
Уладзімір Мархель у сваёй кнізе “Крыніцы памяці”.

Сяргей ЧЫГРЫН
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Беларускі музей
у Вільні

У Нацыянальным гістарычным музеі 
Рэспублікі Беларусь прайшоў “круглы 
стол”, прысвечаны 130-годдзю з дня 
нараджэння Івана Луцкевіча і 90-год-
дзю заснавання Віленскага гісторыка-
этна графічнага музея імя І. Луцкевіча. 
Падчас “круглага стала”, у рабоце якога 
прынялі ўдзел гісторыкі, культуролагі, 
мастацтвазнаўцы, супрацоўнікі музеяў, 
архіваў і бібліятэк, былі закрануты пы-
танні першых спроб стварэння Бела-
рускага музея ў Вільні, лёсу яго бібліятэ-
кі, калекцый кніжных выданняў і фота-
здымкаў, помнікаў сфрагістыкі і іншыя. 

Як магла апынуцца работа 
вядомага мастака за тысячы 
кіламетраў ад яго радзімы? 
Справа ў тым, што Андрэй Кан-
станцінавіч у сярэдзіне 1970-х 
гадоў пабудаваў лецішча на бе-
разе Вілейскага вадасховішча, 
у маляўнічай вёсачцы Сосенка. 
Спачатку ён праводзіў тут кож-
нае лета, а потым заставаўся ў 
вёсцы амаль цэлы год. Менавіта 
ў Сосенцы А. Сакалоў да сваіх 
знакамітых касмічных карцін 
далучыў дзясяткі палотнаў з 
мясцовымі пейзажамі. 

Нарадзіўся народны ма-
стак РСФСР Андрэй Сакалоў 
у 1931 годзе ў Ленінградзе. Яго 
бацька, Канстанцін Міхайлавіч, 
быў адным з кіраўнікоў будаў-
ніцтва касмадрома Байканур, а 
таксама Астанкінскай тэлевежы 
і аўтазавода “ВАЗ”. Пасля за-
канчэння Маскоўскага архітэк-

турнага інстытута ў 1955 годзе 
А. Сакалоў працаваў па спецы-
яльнасці. Аднак творчая натура 
ўзяла сваё. І ўжо з 1955 года ён — 
удзельнік мастацкіх выставак. А 
паколькі Андрэй Канстанцінавіч 
з дзяцінства любіў фантастыку, 
свае першыя работы ў жанры на-
вукова-фантастычнага жывапісу 
прысвяціў раману Рэя Брэдберы 
“451 градус па Фарэнгейту”.

Пасля запуску першага штуч-
нага спадарожніка Зямлі ў 1957 
годзе ўся творчасць А. Сакалова 
прысвечана тэме асваення кос-
масу. І ён стаў першым у свеце 
мастаком, які маляваў космас, 
не выходзячы з майстэрні.

За гады, што Андрэй Кан-
станцінавіч пражыў на беразе 
Вілейскага вадасховішча, віляй-
чане тройчы змаглі атрымаць 
асалоду ад яго выставак. Кож-
ны наведвальнік адзначаў, што 
карціны мастака вылучае па-
драбязная прамалёўка дэталяў, 

канструкцый касмічных караб-
лёў, касмічных пейзажаў і з’яў, 
нібы мастак сам неаднойчы бы-
ваў ў космасе. Гэта як ілюстра-
цыі да фантастычнай аповесці, 
гэта цэлы свет, да якога можна 
дакрануцца.

З 1965 года суаўтарам А. Са-
калова стаў касманаўт Аляксей 
Лявонаў. А ў 1990 годзе Андрэй 
Канстанцінавіч удзельнічае ў 
сумеснай працы з амерыкан-
скім мастаком Робертам Макко-
лам. Віляйчане ганарацца тым, 
што работы мастака, якія дэ-
манстраваліся ў Смітсанаўскім 

інстытуце (ЗША), Дрэздэнскай 
галерэі і музеях Берліна, Токіа, 
можна было пабачыць і ў мяс-
цовай зале выставак.

Дзясяткі карцін Андрэя Са-
калова доўгі час захоўваліся ў 
Вілейскім музеі і толькі пасля 
смерці Андрэя Канстанцінавіча 
ў 2007 годзе былі перададзены 
яго пляменніку ў Маскву. За-
сталася на памяць пра вельмі 
таленавітага і цікавага чалавека 
яго работа “Над Аралам”.

На здымку: Андрэй Сакалоў 
“Над Аралам”.

Касмічная
адысея
Сакалова

Герб «Бядута»
Гербакарыстальнік: Дага

Герб «Дубіна»
Гербакарыстальнік: Фабрыцыуш

Герб «Дэ Вальдэн»
Уласны герб роду Дэ Вальдэнаў

Герб «Мянціцкі»
Уласны герб роду Мянціцкіх

Герб «Рука»
Гербакарыстальнікі: Чурскі, Шчурскі

Герб «Шырма»
Уласны герб роду Шырмаў

Мечыслаў Супрон з Бярозаўкі, што 
ў Лідскім раёне,  разважае пра веданне 
свайго радаводу як часткі спадчыны:

— Я — гэта тысячы маіх продкаў. 
Кожны ведае сваіх бацькоў, бабуль і 
дзядуль, рэдка — прабабуль і прадзедаў. 
Асноўнай прычынай гэтаму з’яўляецца 
той факт, што іх ужо няма ў жывых, а 
нашчадкі не захавалі звестак ад бацькоў. 
З самага маленства мяне цікавіла, кім 
былі мае продкі, дзе жылі, чым займа-
ліся. Вельмі любіў слухаць аповеды пра 
мінулыя часы. Асабліва цікавілі ўспа-
міны бабуль пра даўніх родзічаў. З часам 
цікавасць перарасла ў грунтоўныя 
даследаванні. Паступіўшы ў Гродзенскі 
дзяржаўны ўніверсітэт імя Янкі Купалы 
на гістарычны факультэт, пачаў праца-
ваць у архіве…

Так, дзякуючы матэрыялам метрыч-
ных запісаў, удалося скласці ўласнае 
родавае дрэва, якое верхавінкамі “галін” 
сягае да дзявятага калена. На дадзены 
момант у маім “дрэве” 198 асоб — пра-
мых продкаў, а калі ўлічваць іх дзяцей, 
то лічба складзе 520 чалавек. Усе мае 
родныя нарадзіліся ў межах былога 
Лідскага павета. Самыя блізкія продкі 
паходзяць з вёсак Ерамеевічы, Любары, 
Хадзюкі і блізкіх да іх хутароў. Але па 
меры глыбейшага даследавання вы-
светліў, што тэрыторыя рассялення 
прадстаўнікоў нашага роду даволі шы-
рокая. Яна ўключае ў сябе трохкутнік, 
па вуглах якога размешчаны горад Ліда, 
мястэчкі Жалудок і Забалаць — усяго 
звыш трох дзясяткаў населеных пунк-
таў, якія адносяцца да парафіяльных 
касцёлаў у Лідзе, Няцечы, Белагрудзе, 
Забалаці, Жалудку і Вавёрцы.

Згодна з метрычнымі дакументамі, 
мае продкі былі сялянамі, мяшчанамі, 
шляхтай. І, напэўна, самым цікавым 
момантам у даследаванні з’яўляецца 
пошук “шляхецкай жылкі”. Найбольш 
заможнымі шляхціцамі з маіх продкаў 
былі Забелы (Zabiełło), якія валодалі 
фальваркам у Ціжоўшчызне. Іх родавы 
герб — “Тапор”. Але большасць маіх 
продкаў былі сялянамі. Я высветліў і 
тое, што яны прымалі непасрэдны ўдзел 
у паўстанні 1863 — 1864 гг. Шмат хто з 
іх жыў каля вёскі Мохавічы, той самай, 
дзе паўстанцы пацярпелі паразу. Ян 
Часноўскі — мой прапрапрадзед — быў 
пажыццёва сасланы ў Сібір. 

Цяпер, пасля складання часткі рода-
вага дрэва (менавіта часткі, бо яго яшчэ 
можна працягваць і працягваць — аж 
да канца Сярэднявечча), цяжка нават 
уявіць, што за кожным яго імем хава-
ецца чалавечы лёс, лёс маіх продкаў, які 
ўвабраў у сябе частку гісторыі народа.

Слова краязнаўцыСлова краязнаўцы Музейны ўнікатМузейны ўнікат

Кожны музей захоўвае ў сваіх фондах вялікую
колькасць цікавых і рарытэтных прадметаў.
Калі не сказаць, што ўсе экспанаты — найвялікшыя 
рарытэты. А самае цікавае — іх гісторыя. 
Аднак заўсёды ёсць прадметы, якімі музейшчыкі 
ганарацца найбольш. Для Вілейскага краязнаўчага 
музея такой з’яўляецца карціна знакамітага
расійскага мастака-Андрэя Сакалова “Над Аралам”. 

Беларускія прыватныя гербыБеларускія прыватныя гербы

Герб “Бядута”

Знакі годнасці і гонару

Герб “Дубіна”

Герб “Дэ Вальдэн”

Герб “Мянціцкі”

Герб “Рука”

Вядучы рубрыкі — Уладзімір Крукоўскі

Праект Праект —— лаўрэат  лаўрэат VII VII НацыянальнагаНацыянальнага  конкурсу друкаваных СМІ “Залатая Ліцера”  конкурсу друкаваных СМІ “Залатая Ліцера”

Герб “Шырма”

Сяргей ГАНЧАР

Чэслава ПАЛУЯН
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Апошнія гады Гарадок абавязкова 
сустракае надыход лета ўрачыстасцямі. 
У горадзе ўжо трэці раз прайшло свята 
народнай творчасці, беларускай паэзіі і 
фальклору “Гарадоцкі Парнас”.

Ля яго вытокаў стаяла Вольга Каўрыга, начальнік  
аддзела культуры Гарадоцкага раёна. У 2009 годзе 
свята яшчэ мела вузкі, раённы маштаб. Але ўжо 
праз год выйшла на ўзровень вобласці: у Гарадок 
з’ехаліся майстры з Полацка і Віцебска. Першыя два 
гады фэст меў назву “Вераніцынскі Парнас”, што 
лёгка вытлумачыць. Як устанавілі навукоўцы, мена-
віта Канстанцін Вераніцын, які нарадзіўся ў вёсцы 
Астраўляны на Гарадоччыне, з’яўляецца аўтарам ле-
гендарнай паэмы “Тарас на Парнасе”, што доўгі час 
лічылася ананімнай. Сёлета мерапрыемства атры-
мала назву “Гарадоцкі Парнас”. 

Урачыстасці распачаліся на цэнтральнай плошчы 
горада, дзе адбылося святочнае адкрыццё фэста 
з удзелам аркестра народных інструментаў Бела-
рускай дзяржаўнай сельскагаспадарчай акадэміі 
(г. Горкі) і ансамбляў з самога Гарадка “Яблынька” і 
“Гарадоцкія музыкі”. А потым жыхары і госці гора-
да сталі гледачамі канцэрта “Вечарынка на Парна-
се”. Далей мерапрыемствы плаўна перамясціліся ў 
сквер, дзе адбыўся “Кірмаш ля Парнаса”. Там у гле-
дачоў літаральна разбягаліся вочы. Арганізатары 
падзялілі прастору на шэраг падворкаў, гаспадарамі 
якіх з’яўляліся прадстаўнікі вёскі ці прадпрыемства. 
На тэрыторыі кожнага з іх ладзіліся гульні і забавы, 
гучалі песні і дэгуставаліся стравы нацыянальнай 
кухні. Побач госці свята змаглі ўбачыць выстаўку 

работ, якую падрыхтавалі майстры народных ра-
мёстваў з Гарадка і Віцебска, завітаць на кірмаш су-
венірнай прадукцыі і майстар-класы па ўнікальных 
рамёствах (лозапляценні, ткацтве і іншых). Там жа 
дэманстраваліся кросны, якія зусім нядаўна прэзен-
тавалі беларускую культуру ў далёкай Венесуэле.

Тым часам у Доме рамёстваў адбылося адкрыццё 
выстаўкі работ, падрыхтаваных майстрамі клуба 
“Роўша” (кіраўнік Ніна Ярмук), створанага пры По-
лацкім цэнтры традыцыйных культур і рамёстваў. 
Яго сябры, што працуюць у тэхніцы лапікавага 
шыцця, паказвалі свае працы ў Полацку, Віцебску, 
Санкт-Пецярбургу. У рамках выстаўкі быў прэзен-
таваны міжнародны праект “Раўнд Робін”, ажыц-
цёўлены майстрыхамі Беларусі і Даніі. Яго сэнс 

заключаецца ў тым, што працу пачынае адна май-
стрыха, працягвае іншая і г.д. А заканчвае ў рэшце 
рэшт першая. Прызнаюся, выстава пакінула най-
мацнейшае ўражанне. Упэўнены: лепшыя творы, у 
прыватнасці трыпціх на тэму Вялікадня, меў бы не-
сумненны поспех сярод сталічнай публікі.

Мерапрыемствы працягнула свята паэзіі і песні 
“Гарадоцкая ліра”, якое стала сімвалічным увасаб-
леннем сувязей паміж мінулым, сучасным і буду-
чым. Традыцыю сімвалізавала тэатралізаваная 
пастаноўка, падчас якой калектыў Народнага тэ-
атра з мясцовага Дома творчасці прадставіў сваю 
версію паэмы “Тарас на Парнасе”. Сучаснасць вы-
датна ўвасобілі госці ўрачыстасцей. Не будзе пера-
большваннем сказаць, што самым яркім атрыма-
лася выступленне ўраджэнца Гарадоччыны, паэта 
і перакладчыка Уладзіміра Скарынкіна. А вось лі-
таратурную будучыню сімвалізавалі ўдзельнікі і 
пераможцы конкурсу “Гарадоцкая ліра”, аргані-
заванага літаратурным клубам “Гарадок”. Падчас 
падвядзення вынікаў былі вызначаны лепшыя 
гумарыстычныя творы ў жанрах прозы, паэзіі, аў-
тарскай песні і сцэнічнага жарту.

Напрыканцы свята адбылася выязная экскурсія 
па маршруце “Гарадок — Астраўляны — возера 
Лосвіда — Гарадок”, падчас якой госці наведалі ра-
дзіму К. Вераніцына і адчулі ўсю прыгажосць края-
відаў беларускага Падзвіння. 

На здымку: памятны знак, устаноўлены ў Га-
радку ў гонар паэмы “Тарас на Парнасе”.

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ,
фота аўтара На гарадоцкім Парнасе

А былі ж часы... У афіцыйным вы-
данні Народнага сакратарыята міжна-
родных спраў Беларускай Народнай 
Рэспублікі ў 1918 годзе сярод асоб, якія 
з кола “чынных інтэлігенцкіх сіл” вы-
значыліся нацыянальнай работай, імя 
княгіні Магдаліны Радзівіл (Завішы-
най) згадана ў адным шэрагу з Янкам 
Купалам, Якубам Коласам, Яўхімам 
Карскім, Браніславам Эпімах-Шыпі-
лам, Раманам Скірмунтам, Бранісла-
вам Тарашкевічам. Значыць, і справы 
яе сапраўды вартыя ўвагі.

Ян (Іван) Завіша напрыканцы ХІХ 
стагоддзя быў буйнейшым земле-
ўладальнікам Мінскай губерні. У 
гісторыю ён увайшоў як выдатны эт-
нограф і археолаг, вядомы не толькі ў 
Санкт-Пецярбургу і Варшаве, але і ў 
Вільні і Мінску (дарэчы, пры саісканні 
вучонай ступені кандыдата навук ад 
сучасных археолагаў патрабуюць ве-
дання яго працы). Гэты чалавек меў у 
распараджэнні выдатны сямейны ар-
хіў і дасканала ведаў свой радавод. На 
высокай ноце нацыянальнай годнасці 
выхоўваліся і яго дзеці, у прыватнасці 
старэйшая дачка Магдаліна, якая вель-
мі ганарылася сваім гербам “Лебедзь”. 
Бліскучае хатняе велікасвецкае вы-
хаванне ў Варшаве не здолела заглу-
шыць у ёй цікаўнасці да продкаў, якія 
займалі дзяржаўныя пасады ў ВКЛ. 
Пасля смерці першага мужа, поль-
скага магната Красінскага, Магдаліна 
пераязджае з Польшчы на пастаяннае 

жыхарства ў Мінскую губерню, часта 
наведвае Мінск. Тут разам з сястрой 
Марыяй яна выступае фундатаркай 
бясплатных ложкаў для хворых у шпі-
талі Мінскага дабрачыннага тавары-
ства, а ў 1906 годзе выходзіць другі раз 
замуж — за маладога афіцэра Мікалая 
Радзівіла, як можна меркаваць, сапраў-
днага сябра, таксама шчырага пры-
хільніка беларускасці.

Пасля лютаўскага паўстання 1905 
года ўсе народы імперыі ўбачылі не-
трываласць самадзяржаўя, пачаўся 
пошук шляхоў да нацыянальнага 
вызвалення, які перамяжоўваўся з 
ростам агульнарасійскіх палітычных 
партый розных кірункаў. У гэтай сі-
туацыі і беларусы рызыкнулі распа-
чаць нацыянальную работу. Ніякага 
арганізуючага цэнтра ў іх не было, усё 
трымалася на прыватнай ініцыятыве. 
Тон задавалі дасведчаныя ў гісторыі 
навукоўцы, з’явіліся пакуль нікому 
не вядомыя маладыя пісьменнікі, па-
эты, нават палітыкі, якія спрабавалі 
зладзіць беларускую сацыял-дэмакра-
тыю. У расійскай сталіцы і дома бела-
русы інтэнсіўна абменьваліся думка-
мі. Легальным быў шлях асветніцтва. 
Ён пралягаў праз адраджэнне мовы 
як асновы абуджэння нацыянальнай 
свядомасці.

Княгіня Магдаліна Радзівіл, якая 
вызначалася адукаванасцю, ведан-
нем гісторыі і, што надзвычай важна, 
трывалым фінансавым становішчам, 

пачала таксама шукаць сваё месца ў 
руху за нацыянальнае адраджэнне. 
Разам з мужам Мікалаем яна паста-
янна знаходзілася ў віры падзей. Ня-
гледзячы на тое, што княгіня шмат 
ездзіла, яе сядзіба ў Жорнаўцы па-
ступова ператварылася ў сапраўдны 
“штаб фінансавай дапамогі”. Сучаснікі 
сведчаць, што дзверы ў яе так званы 
“белы дом” не зачыняліся. Дапамага-
ла Магдаліна ў асноўным выдаўцам, 
але не шкадавала сродкаў і для твор-
цаў, якія яе час ад часу ашуквалі і спа-
жывалі грошы на іншыя мэты. Пры 
фінансавай падтрымцы Магдаліны 
Радзівіл была створана беларуская 
біб ліятэка пры Санкт-Пецярбургскай 
рымска-каталіцкай духоўнай акадэміі, 
дзе Браніслаў Эпімах-Шыпіла праца-
ваў выкладчыкам. Пачынаючы з 1906 
года і да моманту закрыцця ў 1915 г. 
яна фінансавала і аплочвала даўгі ча-
сопіса “Belarus”, выступіла фундатарам 
дзейнасці першай беларускай выда-
вецкай суполкі “Загляне сонца і ў наша 
аконца” і самых розных прыватных 
ініцыятыў. Значныя сродкі накіроў-
валіся ёю на выданне першай беларус-
кай газеты “Наша ніва”. Звычайна яны 
перадаваліся ў Вільню кур’ерамі, але і 
сам рэдактар газеты Аляксандр Уласаў 
любіў наведаць Жорнаўку, дзе нават у 
адсутнасць княгіні патрабаваў, каб яго 
накармілі. Высокі, ладны, ён казаў гэта 
зычным голасам, з жартам. Але пажа-
данне імгненна выконвалася. Потым 

ён, прычакаўшы гаспадыню, вёў з ёй 
гутарку пра выдавецкія справы, ды і не 
толькі. Атмасфера была сяброўскай.

Колькасць грошай, накіраваных ёю 
на выдавецкія праекты, падлічыць 
цяжка. Але гаворка можа ісці пра сот-
ні тысяч царскіх рублёў. Як успамінаў 
юрыст княгіні Гаўрыла Царык, ён аса-
біста на пачатку 1913 года перадаў у 
Вільні братам Луцкевічам і Уласаву 
20 тысяч рублёў. Але гэта ўсяго частка 
таго фінансавання, што ўжо ішло сем 
гадоў.

Да гонару Магдаліны належыць 
грашовая падтрымка кніжкі вершаў 
Максіма Багдановіча “Вянок”. Выдан-
не пабачыла свет з яе фамільным гер-
бам “Лебедзь” на тытульнай старонцы 
і паклала пачатак фінансаванню серыі 
кніг, у якую ўвайшлі творы Канстан-
цыі Буйло, Ядвігіна Ш., Якуба Коласа. 

Зразумела, што мецэнацтва было 
нелегальным. Побач ішла публічная 
гаспадарчая і грамадская дзейнасць 
княгіні. Кожны яе праект выклікаў 
шмат водгукаў. У 1906 годзе Магда-
ліна Радзівіл пабудавала ў Лондане 
касцёл, ды забараніла палякам ка-
рыстацца ім, правяла ў Жорнаўцы 
тэлефон, у 1912 г. прапанавала ў Мін-
скую гарадскую Думу праект пабудо-
вы велічнага касцёла са шпіталем для 
хворых і дзіцячым прытулкам (Дума 
ўжо і пагадзілася была, але Пецярбург 
не дазволіў). З пачаткам Першай су-
светнай вайны мінскія ўлады ўклю-
чылі Магдаліну ў склад кіраўніцтва 
“Таварыства дапамогі ніжнім чынам”, 
але яна адмовілася ад пасады і ўзяла на 
ўтрыманне на лета ў Жорнаўку дзя-
цей, чые бацькі загінулі. У 1918 г., пры 
немцах, яна перавяла справаводства 
ў сваіх маёнтках на беларускую мову, 
паспела адкрыць тры беларускамоў-
ныя школкі і заснаваць рамесную ву-
чэльню ва Уздзе. Гэта была яе апошняя 
справа на карысць Беларусі.

З прыходам бальшавікоў да ўлады 
княгіня Магдаліна з’ехала ў Швейца-
рыю, дзе і памерла рахманай мана-
шкай у манастыры ў 1945 годзе. 

У беларускай савецкай гістарыя-
графіі імя Магдаліны Радзівіл ніколі не 
згадвалася. Хаця яе міралюбівыя дзеі 
і шчодрае мецэнацтва заслугоўваюць 
самай высокай пашаны. У вянок гона-
ру слаўнай беларускай княгіні — сён-
няшняя публікацыя.

На здымку: княгіня Магдалі-
на Радзівіл з дачкой Людвікай, 
1880—1890 гг.

Віктар ХУРСІК

Княгіня ЛебедзьЯна магла б быць першай 
лэдзі, пані, фраў, а абрала 
жыццё ў глушы, шлях не-
зразумелага па тых часах
садзеяння халопам.
Двойчы выходзіла замуж. 
За першага мужа яна
была маладзейшай амаль 
на трыццаць год, 
за другога — старэйшай
на дзевятнаццаць.
Магдаліна Завішына — 
эксцэнтрычная, загадкавая
асоба, якая шмат рабіла 
для беларускага 
адраджэння — бясследна 
знікла ў гісторыі. 
Што засталося пасля яе, 
дык гэта рэшткі палаца
і кальвінскага збора ў
былым маёнтку Кухцічы
на Уздзеншчыне, а таксама
забруджаныя смеццем
ліпавыя прысады на месцы
маёнтка ў асіповіцкай 
Жорнаўцы. Ды яшчэ
чыгунка Верайцы —
Градзянка, якой у гэтым 
годзе споўніцца 100 год.

Вандроўнік
у нябёсах

Першы летні месяц выкраў з 
беларускай літаратуры адразу 
некалькі чалавек, якія шмат у 
чым вызначалі яе твар. Адным 
з гэтых неардынарных творцаў 
быў Юрась Малаш, зусім не 
стары яшчэ мастак, краязнаўца, 
філосаф, адметны кніжнік. Яго 
не стала 13 чэрвеня.

Нячастым, але жаданым го-
сцем быў ён і ў “лімаўскіх” калі-
дорах. У выдавецтве ў 2002 го-
дзе пабачыла свет яго па-свой-
му ўнікальная кніга “Патаемнае 
наіўных мастакоў Беларусі”. 
Былі ў Юрася і іншыя сур’ёз-
ныя задумы... Добрыя вочы, вя-
лізная барада рабілі яго мудрым 
старцам, а быў ён вельмі сціплы, 
гаварыў ціха і мала, нібы саро-
меючыся суразмоўцы. І толькі 
пасля смерці даведаліся, што 
было Ю. Малашу ўсяго крыху 
больш за 50 гадоў (нарадзіўся 
16 студзеня 1957 года).

Галоўным ягоным захаплен-
нем быў Язэп Драздовіч. Ён 
так палюбіўся мастаку, што, 
здавалася, увасобіўся пэўным 
чынам у ім самім. Вольны дух 
глыбоцкага астрафізіка і кас-
молага стаў родным Юрасю 
Малашу: доўгія гады ён збіраў 
яго літаратурную спадчыну, 
каб выдаць нарэшце асобнай 
кнігай. На жаль, гэтага так і не 
адбылося. Вельмі шкада. Бо 
якраз тыя кнігі атрымліва-
юцца, якія робяцца апанта-
нымі людзьмі, што цалкам 
аддаюцца любімай справе і 
што сталі спецыялістамі не 
па змусу, але згодна з улас-
ным пакліканнем.

Наследуючы традыцыі 
Драздовіча, Малаш і сам стаў 
мастаком-самавукам, ванд-
роўнікам, краязнаўцам, літара-
тарам. Ён выдаваў рукапісныя 
кнігі ў некалькіх экзэмплярах, 
якія ўласнаручна ілюстраваў. 
Гэткая праява мадэрнасці ў 
нашы інфармацыйныя часы 
выглядала амаль што архаікай, 
але тым не менш выклікала за-
хапленне і павагу да самотніка-
творцы, што спрабуе прабіць 
сцяну шаблоннасці голымі 
рукамі. Тым больш, многае 
Юрасю Малашу сапраўды ўда-
валася зрабіць для ўшанавання 
памяці былых мастакоў-нава-
тараў — Я. Драздовіча, А. Кіш, 
К. Малевіча. Нямала мастак 
папрацаваў для гісторыка-
культурнага музея-запаведні-
ка “Заслаўе”.

Будзем спадзявацца, што 
нехта ўсё ж прадоўжыць спра-
ву Малаша — выдасць спад-
чыну Драздовіча, будзе ства-
раць творы інсітнага (пры-
мітыўнага) мастацтва, — але, 
мабыць, падобных людзей 
вакол нас няшмат. Фактычна 
— адзінкі. І вельмі адчуваль-
на, калі замест гэтых адзінак 
пачынае зеўраць пустэча.

Мір табе, вольны мастак.

Рэдакцыя газеты
 “Літаратура і мастацтва”
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* * *
Мне ўсё бліжэй галінак перастук,
Нябесны хор, што змрочнасцю здзіўляе,
І сполах крылаў, і зламаны сук,
І ясень, што завулак зацямняе.

Як блізка ўсё, нібыта за сцяной.
“Кукушка”-паравоз гулліва-юркі...
А побач маставая!.. А па ёй
Якісьці цуд-абруч ганяе Юрка.

А вось фурманшчык свішча пугаўём,
Нас, хлапчукоў, сцябаючы па лытках.
Якісьці дом. Такі шыкоўны дом,
Дзе ўсё другое: посуд і пажыткі.

Там тэлефон трызвоніць, чараўнік,
Так, тэ-ле-фон — 
                         як многа ў гэтым гуку!
Карціны паўтараюць чыйсьці лік,
І патэфон спявае пра разлуку.

Яго за ручку можна пакруціць.
Табе дадуць. У сад не лазіў ноччу.
Жанчына, бы кручком, зачэпіць ніць:
“Што не расцеш?! 
                   Ці, можа, хто сурочыў?..”

Мне тыя мроі хочацца вярнуць,
Наладзіць зноўку прымус цётцы Клаве
І градуснік разбіць, 
                   каб бачыць: ртуць — 
Срабрысты пыл у залатой аправе.

Каб не было нічога даражэй
За ціхі шэпт каля бацькоўскіх весніц
І каб з гадамі сталіся бліжэй
Галінак перастук і хор нябесны.

* * *
Тры ноты толькі, чуеш? До, рэ, мі...
І белы снег — як ранішняя пошта.
Ды зразумей: як час ты ні глумі,
А цішыня і ёсць твой верш апошні.

І не ўдавей вачыма зноў і зноў —
Мне цяжка ў іх так
                         блякла люстравацца.
Навошта хустку цягнеш да брывоў?
Трымаешся?.. Было б хоць чым трымацца?!

Навошта, пульс схаваўшы пад жакет,
Яго маной патройваеш бязмоўнай?..
За ўсё, за ўсё адкажа белы свет,

Дзе кожны дзень — умоўна-безумоўны.

Ну, закрычы, наводмаш адсябруй,
Пакінь хоць цень 
                            на гурбе светларуннай,
Якая ўся — з бадай нябачных бруй,
Ды бачу дзве і чую: змоўклі бруі.

Бясконцы свет пусці ў гемаглабін
Святла асколкам, жылкай, мармытаннем,
Каб вышыня фантаніла з глыбінь
І цішыня здымала ўсе пытанні.

* * *
Слязінаю падвойваўся пагляд,
Які ўбіраў завулак зааконны,
І зноў яго разгублена дваяць
У слёз біноклік сціснутыя клёны.

Да клёна ад слязінкі — паўрукі,
Паўжэста, паў-дрыготкага кранання.
Сляза збяжыць па зарыве шчакі,
Адпрэчыўшы грахі і пакаянні.

Заўсёды так... 
Дзе выспа — там і вір,
Бо гэты свет, па сутнасці, дваякі.
Прыгледзішся — 
               вось ідал... вось кумір...
Абернешся — ні памяці... ні знаку...

* * *
Дажджы... Ды такая патрэба
Глядзець у вышынную ноч.
Хай плача дзіравае неба
Ў дзіравыя тазікі воч.

Няхай падаецца наіўнай
Спякота на схіле вясны,
Калі красавіцкія ліўні
Гудзяць пад карой у сасны.

Дажджы... Мітуслівае лета
Брыдзе пад плашчом наўздагад,

Ды песня зялёная спета,
І новая будзе наўрад.

У ліпені восень ці трэба?
Ды толькі прыгледзься наўзбоч:
Сачыцца дзіравае неба
Ў дзіравыя тазікі воч...

* * *
Круг разарваны... Хто павінны?
Вадзіцы ў студні — ні глытка,
Адно гнілое рабацінне
На хвалях мутнага стаўка.

Шчэ гарачынь, яшчэ груваста
Пагрэцца выпаўзуць вужы.
Сабраны хлеб. Цяпер нечаста
Людзей спаткаеш ля мяжы.

І ты прасветла застываеш,
Калі між скошаных палёў
Глядзіш, як птушка агнявая
Ў пятлі знікае стрымгалоў.

* * *
Не цемнату глумлю, а цьму,
Ды на яе гляджу да змогі,
Хоць і не ведаю, каму
Хто прыйдзе з нас на дапамогу,

Калі з бяздоннай сінявы
Ўраз палыхне падземны полым
І ўстане водсвет агнявы
Над цемрай — ісцінай бясполай.

Ды, абагнаўшы стогн зямны,
Свяціла бляклае павісне,
А, значыць, будучыя сны
Мне ўжо прысніліся калісьці,

Чаго і ў розум не вазьму,
Хоць груз нялёгкі за плячыма...
І я на зманлівую цьму
Гляджу азяблымі вачыма.

З рускай пераклаў Мікола Шабовіч
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Блакітны 
наш пачаўся дзень…

Нібыта скарб я адшукаў —
Цябе аднойчы стрэціў.
І ў ноч вясновую гукаў:
— Ты — лепшая на свеце!

Мой голас, мабыць, між дарог
Азваўся рэхам помным…
Ды з галавы да стройных ног
Цябе ўжо лашчаць промні.

Блакітны наш пачаўся дзень.
І воблакаў ёсць трохі.
А сцежка нас з табой вядзе
У белы свет чаромхаў.
Трымціш ты, нібыта пчала,
Між кветак гэтых, лісця…
З чаромхаў белага святла
Няма, здаецца, выйсця.

* * *
Гартаю кнігу дзён
Кахання залатога.
Які пачуццяў плён!
І як старонак многа!
Хапала дзіўных кроз.
Але ў часы спатканняў
Вялікі геній-лёс
Стварыў шэдэўр кахання.

* * *
Дзе каханне было —
           як патухлы ўжо кратар.
Як і некалі, мне не ісці на падман:
Ты ў жыцці для мяне —
                      найвялікшая страта,
Хоць пачуццяў калісь вывяргаўся вулкан…
О, якая была залацістая лава!
І, успомніўшы тое, скажу я адно:

“Ў нас каханне было найвялікшаю з’явай,
І шкада, што так хутка патухла яно”.

* * *
Абое мы — нібыта здані,
І іх як быццам не крані,
Калі распалася каханне
На ночы сумныя і дні…

Не спадзяёмся мы на потым,
А што было — не пазаве…
Якая ўсё-такі самота
У сэрцах выстылых жыве!

* * *
Віхурыць восень лістабоем.
А просіць неба — стыні знак…
А мы, сустрэўшыся з табою,
Не нагаворымся ніяк.

Успомнім летні дзень лагодны,
Дзе ў ціхім пошуме лісця
Прыйшла ў сукенцы вельмі моднай
Ты, як на свята пачуцця…

Нас ад усіх схавалі ліпы,
(А свята ёсць — не быць журбе),
Я пацалункамі абсыпаў
Усю, пяшчотную,
                              цябе…
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Паэт Пятро Ліпай нарадзіўся ў першы 
дзень вайны — 22 чэрвеня 1941 года, у вёс-
цы Вялікае Залужжа Смалявіцкага раёна, 
а дзяцінства і юнацтва яго прайшлі на Уз-
дзеншчыне, радзіме бацькі, вясковага на-
стаўніка, які загінуў пад Варшавай. Пасля 
заканчэння Белдзяржуніверсітэта творца 
працаваў у рэдакцыях літаратурных часо-
пісаў, у Міжнароднай асацыяцыі “Культура 
— свету”, друкаваў свае вершы і пераклады 
з украінскай і рускай моў у рэспубліканскіх 
выданнях. На яго словы напісаны вядомыя 
песні “Лясныя абеліскі”, “З вякоў — на векі”, 
“Сэрца Беларусі” і іншыя, якія гучаць на 
канцэртах і ў радыёэфіры. У мінулым годзе 
Пятро Ліпай, на жаль, заўчасна пайшоў з 
жыцця. Прапануем увазе чытачоў некаль-
кі вершаў паэта.

Мой дзень
Светлай памяці мілай матулі

                     Надзеі Іванаўны
Я нарадзіўся ў першы дзень вайны —
У чорны дзень, людзьмі навек пракляты,
У дзень, калі з крыжамі груганы
З выццём ішлі ў піке над нашай хатай.
І побліз, над Маскоўскаю шашой,
Па бежанцах страчылі з кулямётаў,
Па дзетках іх — з нявіннаю душой!
Фашысты ж асы шчэрыліся потым…
А паміж бежанцаў — скрозь плач, агмень,
Пад кулямі, ад смерці за паўрыскі —
Знямоглая матуля цэлы дзень
Раджаць мяне брыла у вёску, 
                                         несла з Мінска…

Сляза Вялікага Адама
Між тых палёў сцяжынка ў жыце…
Пад старажытнымі дубамі —
Расінка долаў нашых, Свіцязь,
Сляза Вялікага Адама…
Яна, крыштальная, упала,
Як травы з небам гаманілі,
У летню ноч на Ян-Купалу —
А па каханай, па Марылі…
І ў люстры возера скрозь ночы
Не зоры зіхацяць да ранку,
А свецяцца Адама вочы,
Яго чароўнай Свіцязянкі.
Завоссе, Наваградак, Шчорсы,
Варонча, Камень Філарэтаў…
Праз два стагоддзі незарослы
На сцежках тых сляды Паэта.
Блукаю берагам прывольскім,
І ў шэпце дрэў пад хваляў плюскат
Адамаў чую голас польскі —
З тугою шчырай беларускай.
Амыў ён тут вадой павекі —
Самгне іх доля на чужыне —
І песню праспяваў навекі
Па Літве роднай, па Айчыне…

А ты каханаю была…
У ззянні поўні — даль без краю,
І росны луг — як Млечны Шлях…
Куды брыду? Чаго шукаю
Адзін пад зорамі ў палях?
Далоні студзіць на узмежку
Раса з паніклай лебяды…
Шукаю я на даўніх сцежках
Твае маленькія сляды.
Як часта некалі ля рэчкі
Блукалі мы ускрай сяла…
Шаптала мне: “Твая навекі…”
А ты — каханаю была…
Але мая такая доля
Кахаць і не каханым быць.
Як хутка для чужой спатолі
Мяне паспела ты забыць!
Цябе ж не забываў нідзе я,
І ў недасяжнасці тваёй
Маё і гора, і надзея,
І, можа, паратунак мой…
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Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі
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Кніжны
свет

— Юлія Барысаўна, каб сёння 
паспяхова існаваць на рынку, кні-
гарня павінна быць не проста мес-
цам, дзе можна набыць тое ці ін-
шае выданне, але і своеасаблівым 
культурным цэнтрам. Ці так 
гэта ў выпадку з “Маскоўскім До-
мам Кнігі”?

— Так, сапраўды, наша крама па-
зіцыянуе сябе як сацыякультурны 
цэнтр і акрамя асноўнай дзейнасці 
— непасрэдна продажу — на базе 
кнігарні праходзяць некалькі фе-
стываляў. Не так даўно адбыўся 
дзясяты фестываль “Разам з кнігай 
мы расцём”. Да пачатку навучальна-
га года прымеркаваны фестываль 
“Зноў у школу”, ён дапамагае пад-
рыхтавацца да вучобы, правільна 
сабраць партфелі, набыць лепшыя 
выданні. Фестываль “З кнігай у ле-
та” прымеркаваны да пачатку ад-
пускнога сезона. Праводзім мы і тэ-
матычныя тыдні: тыдзень дзелавой 
літаратуры, кніг па дамаводстве.

— У сістэме “МДК” працуе і 
інтэрнэт-кнігарня. Якая форма 
набыцця кніг больш запатраба-

ваная ў наведвальнікаў: трады-
цыйная ці праз Інтэрнэт? 

— Тут усё залежыць ад рэгіёна. У 
Маскве набыць кнігу не праблема, 
тут шмат і вялікіх, і малых кніжных 
сетак. Таму масквічы крыху менш 
карыстаюцца менавіта інтэрнэт-
кнігарняй. Калі казаць пра рэгіё-
ны, то варта ад’ехаць ад сталіцы на 
100—150 кіламетраў — адразу заў-
важаеш: там набыць навінкі вельмі 
складана. Таму прасцей іх заказаць 
праз Інтэрнэт. Для нас гэтыя сістэ-
мы існуюць паралельна. Не сакрэт, 
што больш папулярным становіц-
ца электроннае кнігавыданне. Але і 
друкаваныя выданні не паміраюць 
і карыстаюцца попытам. Хоць, з ін-
шага боку, праблема чытання сён-
ня стаіць вельмі востра.

— А вы ўжо займаецеся прода-
жам электронных кніг?

— Пакуль не.
— Плануеце?
— Думаю, усе кнігагандляры 

будуць планаваць у будучыні, бо 
гэтага патрабуе развіццё тэхнало-
гіі. Цяпер важна вызначыцца, якія 
рыдары набываць, таму ў бліжэй-
шы час, напэўна, з’явяцца і тэксты. 
Развіццё тэхналогій прымушае нас 

глядзець наперад з апаскай. Кнігу 
чакае той жа лёс, што і тэатр, яна не 
стане элітарным мастацтвам, але  
некаторыя тэматычныя сегменты, 
магчыма, цалкам сыдуць у элект-
ронны выгляд.

— Якія кнігі прадстаўлены ў 
асартыменце “МДК”?

— Наш Цэнтральны магазін 
знаходзіцца на Новым Арбаце, гэ-
та самая вялікая кнігарня ў Расіі. У 
сетцы ёсць пяць спецыялізаваных 
крам: “Дом Педагагічнай Кнігі”, 
“Дом Тэхнічнай Кнігі”, “Дом Кнігі 
“Студэнт”, “Дом Замежнай Кнігі”, 
“Дом Медыцынскай Кнігі”. У асар-
тыменце крам можна знайсці аб-
салютна любое выданне, тут адна-
часова прадстаўлена больш як 270 
тысяч навінак.

— Вы яшчэ і галоўны рэдактар 
часопіса “Читаем вместе”…

— Так, гэты часопіс сёння — 
практычна адзінае ў Расіі навіга-
цыйнае выданне, накіраванае на 
самую шырокую аўдыторыю. Ён 
арыентаваны не на спецыялістаў 
кніжнай справы, а менавіта на ма-
савага чытача, служыць арыенці-
рам у бясконцым кніжным патоку, 
што сёння ёсць на рынку. Часопіс 

існуе ўжо пяць год. На яго старон-
ках мы стараемся інфармаваць 
чытачоў пра самыя цікавыя кніж-
ныя навінкі. Можна сказаць, што 
“адметнасцю” часопіса з’яўляецца 
пяцізоркавая сістэма рэйтынгу, у 
адпаведнасці з якой мы ацэньваем 
кожнае выданне. Ад адной зоркі: 
“лепш прайсці міма” — да пяці: 
“прачытаць абавязкова і набыць 
у асабістую бібліятэку”. Кожная 
адзнака — уласнае меркаванне 
нашых аўтараў, а гэта вядучыя 
маскоўскія журналісты і крытыкі. 
Але паколькі мы асноўнай сваёй 
задачай ставім прыцягнуць увагу 
чытачоў, то вельмі рады, калі яны 
з намі спрачаюцца. Калі мы аца-
нілі кнігу на тры зоркі, а чытач не 
згодзен, — значыць, ён гэтую кнігу 
ўжо прачытаў. Мы вітаем любыя 
формы дыскусіі з чытачамі.

Акрамя матэрыялаў пра кніж-
ныя навінкі ў часопісе рэгулярна 
з’яўляецца шэраг артыкулаў па 
гісторыі кніг, вялікі раздзел пры-
свечаны дзіцячай літаратуры. 
Стараемся прывабліваць да кнігі і 
дарослых, і дзяцей. А яшчэ падлет-
каў — аўдыторыю, на якую вельмі 
складана паўплываць. Але мы не 

апускаем рук і стараемся публіка-
ваць як агляды, так і рэцэнзіі на 
пэўныя навінкі для падлеткаў.

— Ці трапляюць у поле зроку бела-
рускія выданні?

— Прапаноўваем выдаўцам пры-
возіць нам кнігі, якія яны лічаць 
неабходнымі. Аўтары прыходзяць 
у рэдакцыю і самі з прывезеных 
навінак выбіраюць асобнікі на рэ-
цэнзію. Таму калі кнігі беларускіх, 
украінскіх пісьменнікаў трапляюць 
да нас у рэдакцыю, ёсць шанс, што 
і іх выберуць. Кожны месяц на ста-
ронках часопіса мы аглядаем каля 
ста навінак.

— У цэлым, ці карыстаецца 
папулярнасцю ў чытачоў такое 
кніжна-навігацыйнае выданне?

— Тыраж у нас — каля 10 тысяч. 
Але хацелася б больш, як, напэўна, 
і ўсім выдаўцам. На жаль, узровень 
нашых чытачоў і ў цэлым чытацка-
га мастацтва ў краіне не вельмі вы-
сокі. Людзі не так многа чытаюць, 
але тыя, хто чытае, стараюцца звяр-
таць увагу на нашы рэкамендацыі. 
Маем шмат пастаянных падпісчы-
каў, якія разумеюць, што з нашай 
дапамогай могуць арыентавацца ў 
прасторы кніжнага мора.
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“Маскоўскі Дом Кнігі” — буйнейшая кнігагандлёвая рознічная сетка, 
дзяржаўнае прадпрыемства, што паспяхова працуе на рынку больш як 40 год.
У сістэму крам уваходзіць 41 кнігарня ў Маскве і інтэрнэт-магазін. 
Акрамя таго, “Маскоўскі Дом Кнігі” — адзін з сузаснавальнікаў часопіса 
“Читаем вместе: навигатор в мире книг”. Пра адметнасці працы гэтай сеткі 
кнігарняў, асаблівасці выжывання на рынку перыядычных выданняў
і пра многае іншае — наша гутарка з Юліяй Гняздзілавай, галоўным
рэдактарам часопіса “Читаем вместе” і супрацоўнікам “Маскоўскага Дома Кнігі”.

Слова пра Яўгена Куліка

У сталічнай кнігарні “Кніжны салон” прайшло чарговае
 пасяджэнне клуба бібліяфілаў. На гэты раз увага
аматараў кнігі была звернута на творчую спадчыну
мастака, кніжнага графіка Яўгена Куліка.

Асоба мастака Яўгена Куліка досыць добра вядомая аматарам кнігі 
— не толькі па ілюстрацыях да “Песні пра зубра” Міколы Гусоўскага, 
але і па многіх іншых работах: гістарычных рэканструкцыях, графіч-
ных творах. Пра свайго сябра і калегу прысутным распавёў Уладзімір 
Крукоўскі: “Яўген скончыў тагачасны Беларускі тэатральна-мастац-
кі інстытут, дзе абараніў дыпломную работу па жывапісе, але потым 
жывапісам не займаўся. Ён прысвяціў сваё жыццё графіцы і вырас у 
абсалютна бліскучага мастака ў гэтым жанры. Яўген валодаў рознымі 
тэхнікамі, афармляў кнігі, быў мастацкім рэдактарам часопіса “Бяроз-
ка”. Але самай галоўнай тэмай для яго была Беларусь гістарычная, хоць 
меў і шмат замалёвак з сучаснасці. Так, ён стварыў некалькі выдатных 
цыклаў: “Шляхамі Язэпа Драздовіча”, “Замкі Беларусі” (у якім прадста-
віў чатыры выдатныя рэканструкцыі беларускіх замкаў), “Помнікі дой-
лідства Гарадзеншчыны”, “Паўстанне 1863 года ў Беларусі”. 

Але нягледзячы на папулярнасць і надзвычайны талент аўтара, шмат 
яго работ яшчэ застаюцца невядомымі шырокай грамадскасці. І ў гэ-
тым кірунку ўжо робяцца пэўныя крокі. Так, як распавёў Алесь Кар-
люкевіч, дырэктар РВУ “Літаратура і Мастацтва”, цяпер ідзе праца над 
падрыхтоўкай новага выдання кнігі “Слова пра паход Ігаравы”, куды, 
апроч ілюстрацый Я. Куліка да паэмы, увойдуць яго работы з выявамі 
знакамітых расійскіх гарадоў. 

Наступная сустрэча сяброў клуба бібліяфілаў адбудзецца напрыкан-
цы жніўня і будзе прысвечана мастацтву экслібрыса. 

Клуб бібліяфілаўКлуб бібліяфілаў

Юзэфа ВОЎК

У падтрымку чытанняУ падтрымку чытання

Свой першы фільм “Свежына 
з салютам” Іван Паўлаў зняў на 
беларускай мове, нягледзячы на 
тое, што ў школе яе не вывучаў. Ён 
хацеў бы зняць фільм гістарычны, 
смаргонскую легенду пра Вілію, ад-
куль пайшла назва ракі, каб людзі ў 

ім размаўлялі так, як яны размаў-
лялі тады: шляхта — па-польску, 
простыя людзі — па-беларуску.

З класічнай літаратуры не суп-
раць экранізаваць штосьці з тво-
раў Чэхава, хаця і заўважае: “Там 
была іншая атмасфера, іншы тэмп 
жыцця. Рытм жыцця настолькі 
памяняўся, што класіку можна 
толькі асучасніць. Калі ствараць 
тую атмасферу, гледачу можа 
быць незразумелы яе кантэкст”. 
На пытанне, што чытае сёння, ад-
казвае:

— У асноўным — сцэнарыі.
Чытаю рэдка і смакую — чытаю 
марудна. Перачытваю кнігі ня-
часта, але для Жванецкага раблю 
выключэнне. Што чытаў апошнім 
часам? Творы Грышкаўца, “Ка-
сандру” Велера.

У юнацтве быў эмацыянальны 
шок, калі прачытаў “Вайну і мір”. 
Такі ж шок быў і ад творчасці Да-
стаеўскага (дарэчы, яго раман 
“Ідыёт” у арміі ў мяне скралі). 

Але на маё станаўленне як асо-
бы больш паўплывалі не кнігі, не 
фільмы, а людзі, з якімі сустракаў-
ся. Люблю працаваць з людзьмі, 
ствараем фільм камандай, і гэта 
мне вельмі падабаецца. Калі скла-
ліся нармальныя адносіны, калі 
ўсе давяраюць адзін аднаму, пра-
блемы лёгка вырашаюцца.

 Ужо прызвычаіўся да таго, што 
знайшоў інфармацыю пра аўтара 
ў Інтэрнэце, уключыў пошукавік, 
спампаваў — і чытаеш. Друкава-
ная кніга каштуе дорага, а тут гро-
шы не патрэбны. Так, гэта ні з чым 
не параўнальна — шоргат старо-
нак, пах друкарскай фарбы… Але, 
стоячы ў пробцы, я маю магчы-
масць чытаць з дапамогай новых 
тэхналогій. Час паскорыў крок, і з 
гэтым нічога нельга зрабіць. 

Дарэчы, я заўважыў, што густы 
вяртаюцца. Аднаму сыну 13 год, 
другому — 16, і абодва ахвотна 
слухаюць калекцыю маіх запісаў 
джазавай музыкі. Мяркую, і попыт 
на друкаваную кнігу не знікне. 

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА,
фота Віктара Зайкоўскага Рэжысёр Іван Паўлаў:

«Раблю выключэнне
для Жванецкага»

Марына ВЕСЯЛУХА,
Мінск — Масква —Мінск

Ад крамы —
да сацыякультурнага цэнтра



Кніжны свет

Такія буйныя кнігарні, як BOR-
DERS і Barnes&Noble, пакрываюць 
сеткай крам усю тэрыторыю краі-
ны. “Яны пераважна двухпавярхо-
выя з сотнямі квадратных метраў 
прасторы, запоўненай стэлажамі, 
ствараюць уражанне напоўненасці 
і грунтоўнасці, — расказвае Сяргей, 
— што пацвярджаецца, калі пачы-
наеш знаёміцца з асартыментам. 
Кнігі самых разнастайных стыляў, 
формы і зместу так і просяцца, каб 
узяў іх, пагартаў. Наведвальнікі гэ-
тым і займаюцца”.

Сапраўды, ёсць спакуса застацца 
ў такой вялізнай кнігарні на ўвесь 
дзень! А для зручнасці і камфорту 
па краме расстаўлены фатэлі і кана-
пы, каб можна было няспешна па-
гартаць кнігу і вырашыць, ці вар-
тая яна таго, каб набыць яе. Калі ўсе 
месцы занятыя, дык можна сесці 
на падлогу, засцеленую дываном, 
і ніхто цябе не згоніць са зручнага 
месца. Дарэчы, я так заўсёды і рабі-
ла: сядзела каля кніжнага стэлажа, 
абкладзеная вялізнымі каляровы-
мі кнігамі пра гісторыю рок-му-
зыкі. Старонкі не прачытваліся, а 
паглыналіся — такая нясцерпная 
была прага да новых ведаў. Але, як 
кажуць, кніжкамі сыты не будзеш, 
таму ў кнігарнях працуюць кавяр-
ні. З кнігамі можна не расставацца 
нават падчас перапынку на каву 
альбо гарбату.

“Гэта проста падарунак для біб-
ліяфіла! — радуецца мой сураз-
моўца. — Тым больш што крамы 
працуюць да позняга вечара. Праў-
да, гэта залежыць ад мясцовасці. 
У Мінесоце, напрыклад, Barnes&-
Noble можа працаваць з 7 гадзін 
раніцы (але часцей з 9) і да 9 вечара, 
BORDERS — з 9 раніцы і да 10 ве-
чара”.

Доўгія пасядзелкі ў кнігарнях 
я не рабіла, а для Сяргея, відаць, 
яны сталі звычкай. Напэўна, гэта 
звязана з магчымасцю сустрэчы 

чытачоў з аўтарамі кніг. “Зорак 
кшталту Стывена Кінга або Дэна 
Браўна мне не даводзілася бачыць, 
але аўтары менш папулярных вы-
данняў часта раз’язджаюць па кра-
іне, распавядаюць пра сваю новую 
кнігу і творчыя планы або проста 
раздаюць аўтографы”, — адзначае 
Сяргей. Калі размова зайшла пра 
самі кнігі, а не кнігарні, думаю, трэ-
ба расказаць пра тое, што фармат 
большасці кніг — кішэнны, яны 
звычайна ў мяккай вокладцы. У 
цвёрдым пераплёце выпускаюць 
папулярныя перавыданні або на-
вуковыя кнігі, яны выглядаюць 
проста і годна, без малюнкаў. А 
жвавасць і каляровасць такой кні-
зе дадае супервокладка. Сяргей ад-
значае, што гэта дазваляе збіраць 

бібліятэку з кніг, што не “страка-
цяць” дзясяткамі колераў.

Выбіраць кнігі ў крамах вельмі 
лёгка, бо яны раскладзены адпа-
ведна жанрам і кірункам, як у нас. 
Аднак майго суразмоўцу здзівіла 
тое, што коміксам, якія называ-
юцць паважліва “графічны раман”, 
адводзяцца вялікія стэлажы. Тэмы 
коміксаў больш дарослыя, чым 
просты Чалавек-Павук. Гэта мо-
жа быць і навуковая фантастыка, 
і дарослы хардкор. “Дзіву даюся, 
— шчыра прызнаецца Сяргей, — 
па аб’ёме тыя коміксы нагадваюць 
раман”. Так, у ЗША яны займаюць 
сваё пачэснае месца на палічцы з 
кнігамі. Варта толькі ўспомніць 
“Лаліту” Набокава, у рамане дзяў-
чынка не расставалася з коміксамі. 

Альбо кліп на адну з песень гурта 
“А-НА”, у якім дзяўчына так заха-
пілася графічным раманам, што 
яго герой ажыў і забраў яе з сабой 
у комікс. 

Канечне, гэта ўсё несур’ёзна, але 
ж забаўляльная літаратура такса-
ма можа захапляць. Маю ўвагу ў 
амерыканскіх кнігарнях найперш 
прыцягваюць вялікія кнігі па гі-
сторыі музыкі: як тэматычныя, 
так і агульнаазнаямленчыя. Кнігі 
цяжкія, фармату А2, у іх столькі 
фотаздымкаў, што яны перава-
жаюць над тэкстам. Адметнасць 
такіх выданняў у тым, што да 
кожнага раздзела ёсць адмысло-
вы дадатак у выглядзе калярова-
га канверта з копіямі квіткоў на 
канцэрты розных гуртоў, з поста-
рамі, афішкамі канцэртаў, копі-
ямі архіўных фотаздымкаў, аўто-
графамі музыкаў. Трымаючы ўсё 
гэта ў руках, бываю ў такім захап-
ленні ад простых рэчаў! І па кош-
це такія выданні даступныя кож-
наму зацікаўленаму ў іх набыцці 
чалавеку — у сярэднім 30 — 40 
долараў за асобнік, а на распрода-
жы — танней у 2 разы. Можна не 
адкладваць грошы на кнігу, якую 
надта хочацца набыць, неабходна 
проста дачакацца скідак. І, павер-
це, жаданы экзэмпляр дачакаец-
ца свайго пакупніка — праверана 
на практыцы, і не раз.

На здымку: знешні выгляд і ін-
тэр’ер крам сеткі Borders

Дачакацца скідак
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Адным з этапаў III Усерасійскага конкурсу 
работнікаў кнігагандлю быў такі: пад парт-
рэтамі класікаў рускай літаратуры трэба 
было правільна размясціць іх прозвішчы. 
Самы час узгадаць словы Аляксандра Сяр-
геевіча — на гэтым этапе “адсеялася” шмат 
удзельнікаў. Не рызыкну прагназаваць, з 
якім вынікам скончыўся б такі іспыт, калі б 
нашым супрацоўнікам кнігарань прапана-
валі “апазнаць” айчынных класікаў, а тым 
больш сучасных творцаў. І ёсць на тое не-
калькі аб’ектыўных прычын. Адна з іх — сі-
туацыя з нагляднасцю, што, мякка кажучы, 
пакідае жадаць лепшага. Адзначу адзін крок 
у яе паляпшэнні — “Мастацкай літаратурай” 
выдадзены  камплект “Класікі беларускай 
літаратуры. Партрэты”, у які ўвайшлі выявы 
26 слынных людзей: Францыска Скарыны, 
Яна Чачота, Міхася Лынькова, Уладзіміра 
Дубоўкі, Івана Чыгрынава, Уладзіміра Карат-
кевіча, Ніла Гілевіча, Васіля Быкава, Алаізы 
Пашкевіч і іншых. Ды толькі выданне ўбачы-
ла свет тыражом усяго 2000 экзэмпляраў, і ці 
чакаецца працяг, як паведамілі ў выдавецтве, 
пакуль невядома.

Пісьменнік Анатоль Бутэвіч прыгадаў, 
што некалі ўнёс прапанову зрабіць фанатэку 
— пакінуць магнітафонныя запісы ўрыўкаў 
твораў пісьменнікаў у іх выкананні. Сярод нас 
яшчэ быў Максім Танк... На жаль, гэтая ідэя 
засталася нерэалізаванай. 

Што маем сёння? Добрай навіной праміль-
гнула інфармацыя пра ўзнагароджанне гра-
матамі Саюза пісьменнікаў Беларусі студэнтаў 
Беларускай дзяржаўнай акадэміі мастацтваў, 
якія абралі дыпломнай работай стварэнне 
партрэтнай галерэі беларускіх майстроў слова 
(яна ўпрыгожвае сцены БДАМ). Але зноў жа 
— тых, каго з намі ўжо няма. Ёсць яшчэ выда-

тныя работы фотамайстроў-сучаснікаў. Але 
як сабраць іх мэтанакіравана ў адзін фонд? 

Неабыякавыя да творчых набыткаў у галіне 
літаратуры людзі намагаюцца адрадзіць ці-
каўнасць і ўшанаваць сваіх землякоў. У якасці 
прыкладу назаву літаратурны альманах Іва-
цэвіччыны “Там, дзе Грыўда і Шчара. Можна 
далучыць кнігу “За мастом майго дзяцінства” 
— вынік праекта, распачатага газетай “СБ — 
Беларусь сегодня”, дзе наша краіна прадстае 
перад чытачом у нечаканым ракурсе: пісь-
меннікі глядзяць на яе праз прызму ўласнага 
дзяцінства. Гэтым біяграфічным звесткам па-
радуецца любы даследчык і выкладчык род-
най літаратуры.

Узгадаю яшчэ адну цікавую падзею — рэ-
гіянальнае свята-конкурс аматарскага края-
знаўчага фільма “Гэта мой край”. Чаму б не ар-
ганізаваць нешта накшталт такога конкурсу 
аматарскіх дакументальных стужак, героямі 
якіх стануць літаратары? Кожны з іх раскажа 
пра сваю родную вёску, любімую настаўніцу, 
першую бібліятэку, у якой браў кнігі, што змя-
нілі светапогляд... Ды ці мала цікавых успамі-
наў у жыцці?! 

Дарэчы, пытанне адрасавана не толькі і 
не столькі аматарам. Добра было б прыцяг-
нуць да арганізацыі, правядзення, аказання 
кансультатыўнай дапамогі прафесійных да-
кументалістаў. Адзначу: беларускае даку-
ментальнае кіно было адметным менавіта 
стварэннем партрэтаў сучаснікаў. Чым можа 
пахваліцца беларуская дакументалістыка 
сёння? Спроба паставіць яе на камерцыйныя 
рэйкі прывяла да таго, што палічкі кінаархіва 

рызыкуюць застацца пустымі. Рэдкія ластаўкі 
з’яўляюцца на небасхіле айчыннай кінадаку-
менталістыкі, якой цікавы звычайны чалавек, 
наш сучаснік. 

Да гэтай катэгорыі аднясу  нядаўна зня-
ты дакументальны фільм рэжысёра Сяргея 
Лук’янчыкава “Мая настаўніца Айша”, адным 
з герояў якога з’яўляецца  пісьменнік Уладзі-
мір Шулякоўскі. Разам з пісьменнікам мы не 
толькі завітаем у госці да амаль дзевяностага-
довай жанчыны,  якая аддала працы ў школе 
41 год жыцця, але дакранёмся да гісторыі га-
радскога пасёлка Смілавічы, дзе шмат гадоў 
мірна жывуць людзі розных нацыянальна-
сцей, да гісторыі краіны праз лёс жанчыны, 
якая спазнала і рэпрэсіі, і вайну, і страту бліз-
кіх. А пісьменнік, які вядзе гледача па родных 
вуліцах, узгадае і сваё дзяцінства. 

Навела рэжысёра Сяргея Лук’янчыкава 
доўжыцца ўсяго 14 хвілін. Яна з’явілася ў “Бел-
відэацэнтры” ў сакавіку гэтага года. У Маскве 
зацікавіліся сцэнарыем і вырашылі здымаць 
поўнаметражны фільм пра гісторыю татар, 
якія пражываюць у Беларусі.

Можа, і іншыя прафесійныя рэжысёры-
дакументалісты, захопленыя гістарычнай 
тэматыкай, адхінуцца ад палацаў, помнікаў і 
храмаў і зацікавяцца ідэяй вяртання да асобы 
сучасніка?.. 

Мяркую, тады ў чытача не будзе сумненняў, 
калі яму прапануюць паставіць прозвішча 
пад партрэтам пісьменніка. Увага да асобы 
творцы, павага да яго меркаванняў не можа 
не паспрыяць вывучэнню літаратурнага кан-
тэксту і ўвогуле інтарэсу да літаратуры.

Партрэт літаратара
для сучаснікаў і нашчадкаў

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА “Мы все учились понемногу чему-нибудь и как-нибудь...” 
На тое і класіка, каб быць актуальнай ва ўсе часы. 
Дарэчы, ці ведаеце вы, як выглядаюць класікі літаратуры, 
творчасць якіх вывучалі ў школе? А сучасныя пісьменнікі?

● Да 30 ліпеня ў зале беларускай лі-
таратуры Нацыянальнай бібліятэкі 
Беларусі працуе юбілейная кніжная 
выстаўка “Прадвеснік беларускага 
адраджэння”, прысвечаная 160-год-
дзю з дня нараджэння Янкі Лучыны 
(Івана Неслухоўскага). У экспазіцыі 
прадстаўлены асобныя выданні тво-
раў пісьменніка “Вязанка”, “Выбра-
ныя творы”, “Паляўнічыя акварэлькі 
з Палесся”, шматлікія публікацыі яго 
твораў у часопісах і калектыўных 
зборніках. У асобных раздзелах вы-
стаўкі змешчаны як пераклады, вы-
кананыя Янкам Лучынам, так і тво-
ры паэта, перакладзеныя на іншыя 
мовы. Выстаўка ілюстравана фота-
здымкамі паэта.

▬  Сусветнай сталіцай кнігі 2013 
года выбраны Бангкок. Гэта рашэнне 
было прынята на пасяджэнні камітэ-
та ААН па пытаннях адукацыі, наву-
кі і культуры, што адбылося ў канцы 
чэрвеня ў Парыжы. Сталіца Тайлан-
да атрымала тытул у першую чаргу 
дзякуючы намаганням краіны па 
“аб’яднанні ўсіх этапаў кнігавыдання 
і кнігагандлю, усіх удзельнікаў выда-
вецкіх праектаў”. Штогод ганаровае 
званне сталіцы кнігі прысвойваецца 
гораду, які “абавязаўся папулярыза-
ваць кнігу і чытанне, падкрэсліва-
ючы жыццёвую сілу літаратурнай 
творчасці”. Сусветная сталіца кнігі 
ў гэтым годзе — Буэнас-Айрэс, у на-
ступным ёй стане Ерэван. 

●  У ЗША пабачыла свет новая кніга 
пра Марка Твэна, у якой Джо Фуэл-
тан, прафесар англійскай літаратуры 
з Бэйлераўскага ўніверсітэта, спецы-
яліст па творчасці гэтага амерыкан-
кага пісьменніка, даследуе раннія ар-
тыкулы Сэмюэла Клеменса і прасоч-
вае складаную эвалюцыю яго погля-
даў. Кніга “Рэканструкцыя Марка 
Твэна: як партызан-канфедэрат стаў 
Лінкальнам нашай літаратуры” рас-
павядае пра тое, што ў пачатку сваёй 
журналісцкай і пісьмен ніцкай кар’е-
ры ўраджэнец Місуры абараняў раб-
ства, лічыў гэты грамадскі інстытут 
справядлівым і нават свяшчэнным, 
аднак пасля грамадзянскай вайны 
1861— 1865 гг. яго светапогляд кар-
дынальна змяніўся. 

▬ У Маскве прайшоў незвычай-
ны гарадскі квест — гульня, у якой 
спартыўнае арыентаванне спалу-
чылася з разгадваннем інтэлекту-
альных задач — “Чытаць не шкод-
на. Шкодна не чытаць!”. Да ўдзелу ў 
спаборніцтвах сацыяльны праект Mr 
Bookman запрасіў актыўных і эрудзі-
раваных масквічоў. Маршрут квесту 
пралягаў па цэнтральных вуліцах 
расійскай сталіцы, яе музеях, парках 
і сакрэтных мясцінах. Пераможцы, 
тыя ўдзельнікі, хто ў адпаведнасці 
з легендай хутчэй за ўсіх знайшлі ў 
гарадскім асяродку спецыяльныя 
ўказальнікі, успомнілі забытыя фак-
ты са школьнай праграмы, атрымалі 
букрыдары. 

●  Імянны цягнік “Паэзія ў метро” 
з 30 чэрвеня мае абноўленую экспа-
зіцыю. На гэты раз яна прысвечана 
творчасці вялікіх паэтаў Італіі. У цяг-
ніку размешчаны фрагменты твораў 
васьмі вялікіх італьянскіх паэтаў, 
усе вершы і біяграфіі прыведзены 
па-італьянску і па-руску. Новая экс-
пазіцыя працягнецца 6 — 8 месяцаў, 
пасля чаго ў імянным саставе будуць 
прадстаўлены творы іншых паэтаў. 
Цягнік “Пэзія ў метро” — унікальны 
праект маскоўскага метрапалітэна, 
створаны з мэтай знаёмства паса-
жыраў з творчасцю сусветна вядо-
мых паэтаў. Упершыню ён выйшаў 
на Філёўскую лінію метро ў лістапа-
дзе 2010 года. 

Чэслава ПАЛУЯН

Азбука МорзэАзбука Морзэ

Пра свой досвед жыцця ў ЗША мне расказаў Сяргей Лісічонак,
былы амерыканскі студэнт, які вывучаў стратэгічнае кіраванне. 
Не паверыце, але на жыццё Сяргея моцна паўплывалі кнігі.
Суразмоўца прызнаўся, што вельмі ўразілі амерыканскія кнігарні. 
І не дзіўна, яны зачаравалі і мяне.

Віртуальныя вандроўкіВіртуальныя вандроўкі
Марына ЯЎСЕЙЧЫК,

фота з інтэрнэт-сайта
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Вначале был…
 Геродот!

Любители истории назовут 
десятки, сотни, если не тысячи 
имён тех, кто своими произ-
ведениями сохранил события 
прошлого. А самым первым 
был Геродот, получивший от 
Цицерона почетное имя “отец 
истории”.

По мнению известного спе-
циалиста по античности Со-
ломона Лурье, труд Геродота 
первоначально представлял 
собой лишь географическое и 
этнографическое описание зе-
мель, где он побывал во время 
своих путешествий. И лишь за-
тем “История” начала оформ-
ляться в идейно цельное про-
изведение.

В основу книги положена 
борьба между варварами и 
эллинами (так называли себя 
древние греки). Первая по-
ловина “Истории” содержит 
сюжеты о возвышении Пер-
сидского царства, Вавилонии, 
Ассирии, Египте, Скифии, Ли-
вии. Вторая последовательно 
рассказывает о греко-персид-
ских войнах. Геродот попы-
тался представить хроноло-
гически стройную и наиболее 
правдоподобную версию изло-
женных событий, что и сейчас 
привлекает к “Истории” чита-
телей.

500 событий, 
которые
потрясли мир

Как изучить всю мировую 
историю? Разумеется, можно 
сконцентрировать внимание 
на экономике, полагая, вслед за 
Марксом, что именно она явля-
ется базисом любого общества. 
Можно обратиться к тенден-

циям и событиям куль-
турной жизни общества. 

Ещё один вариант предложил в 
своей книге “Величайшие исто-
рические события” Владислав 
Карнацевич. Он рассмотрел 500 
ключевых, поворотных событий, 
произошедших с древних времён 
до наших дней. Одни из них дли-
лись буквально сутки (как, на-
пример, Варфоломеевская ночь 

или “Бостонское чаепитие”), дру-
гие продолжались более длитель-
ное время — войны (1812 года, 
Великая Отечественная), рево-
люции (Нидерландская, Великая 
Французская, Октябрьская), ряд 
Вселенских церковных соборов. 
Не меньшую роль, чем иные бата-
лии или судебные процессы, сы-
грали в жизни людей выдающи-
еся достижения науки и техники 
(публикация книг Коперника “О 
вращениях небесных сфер” и Де-
карта “Рассуждение о методе”). А 
ещё эта книга о людях, которые 
жили в разные эпохи в разных 
странах, о творцах (Ленин, Ста-
лин, Гитлер) и жертвах (Дрейфус, 
Джордано Бруно) истории.

Цель оправдывает 
средства?

Итальянский мыслитель, 
философ, писатель Никколо 
Макиавелли сделал блестя-
щую карьеру и одно время 
даже занимал должность го-
сударственного секретаря 

Флоренции. В 1513 году 
он оказался в опале, был 

арестован и с трудом избежал 
смерти. После освобождения 
уехал в своё поместье, где на-
писал несколько пьес, роман, 
а также ряд трактатов, самым 
известным из которых стал 
“Государь”, опубликованный 
в 1532-м, через пять лет после 
смерти мыслителя. В то время 
Италия оставалась раздроб-
ленной страной, на террито-
рии которой существовал ряд 
государств. Поэтому неудиви-
тельно, что Макиавелли счи-
тал: у его родины должен быть 
сильный, пусть и лишённый 
угрызений совести, государь, 
а не соперничающие удельные 
правители. В целом же автор 
в своём труде “Рассуждения 
о первой декаде Тита Ливия” 
описал свойства характера, 
методы правления и умения, 
необходимые для идеального 
правителя. А также подробно 
рассмотрел отношение вла-
ствующих и подвластных в 
государстве, наличие соответ-
ствующим образом устроен-
ной, организованной полити-
ческой власти, учреждений и 
законов.

Наука не для
избранных?

Геральдика на первый взгляд 
представляется наукой для из-
бранных. Казалось бы, история 

каждого герба должна инте-
ресовать лишь его владельцев. 
Но на поверку оказывается, 
что разбирать хитросплетение 
символов, прослеживать по 
ним вехи истории, разгадывать 
загадку маленькой эмблемы — 
дело увлекательное и полезное 
для любого человека. Ведь герб 
— это не просто эмблема, это 
сконцентрированный образ 
целого края, города или рода. 
Познакомиться с подробным 
описанием более 10 тысяч гер-
бов, символов и знаков пред-
лагают нам Ольга Бортник и 
Игорь Резько, авторы-соста-
вители книги “Геральдика ми-
ра”.

Во многих древних гербах 
каждый символ оттачивал-
ся годами, прежде чем был 
утверждён. Но, несмотря на 
общие для всех стран прин-
ципы составления гербов, ге-
ральдисты говорят, что одина-
ковых гербов не бывает. Ведь 
каждая страна неповторима. В 
издании представлены совре-
менные и исторические гербы 
разных городов и стран мира. 
Отдельный раздел посвящён 
Беларуси и практически всем 
районным центрам республи-
ки. Материал приводится в со-
ответствии с принятыми пра-
вилами геральдики.

“Что войны, 
что чума — конец
им виден скорый”?

В своё время великая рус-
ская поэтесса Анна Ахматова 
писала: “Что войны, что чума 
— конец им виден скорый. // 
Им приговор почти произне-
сён. // Но кто нас защитит от 
ужаса, который, // Был бегом 
времени когда-то наречен”. Но 
если чума уже практически по-

беждена, то и войны, и 
бег времени непобедимы. 

В книге “Всемирная история 
войн” Андрея Мерникова 
хронологические рамки охва-
тывают огромный временной 
промежуток: начиная с эпо-
хи Древнего мира и до наших 
дней. Все известные битвы 
и сражения объединены в 8 
частей: “Войны Древнего ми-
ра”, “Войны Средневековья”, 
“Войны и восстания Нового 
времени”, “Сражения Первой 
мировой войны”, “Революция 
в России и последовавшие за 
ней войны”, “Между двумя ми-
ровыми войнами”, “Битвы Вто-

рой мировой войны” и “Войны 
и конфликты современности”. 
Издание содержит большое 
количество уникальных фото-
графий, архивных документов 
и пропагандистских материа-
лов, а также рисунков, которые 
помогут воссоздать особенно-
сти вооружения и униформы 
описываемых эпох.

Взгляд
из Англии

Иллюстрированный атлас 
военной истории “История 
войн” также охватывает со-
бытия с древнейшего вре-
мени и до наших дней. Од-
нако его особенность в том, 
что он является переводом с 
английского языка издания 
“The Times History of War”, 
написанного Ричардом Бер-
гом, Марком Херманом, Ян-
ном Виллем Хонигом, Ри-
чардом Бруксом и Дэвидом 
Исби (перевод осуществили 
А. Гелогаев и А. Марыняк). В 
чём же ещё проявляется от-
личие? Если во “Всемирной 
истории войн” А. Мерникова 
преобладала традиционная 
периодизация, используемая в 
исторической науке, то его анг-
лийские коллеги предложили 
свой вариант, учитывающий из-
менения характера боевых дей-
ствий. Разделы “Истории войн” 
называются “Первые военные 
империи (около 2000 год до н.э. 
— 400 год н.э.)”, “Эпоха Сред-
невековья (400—1500)”, “Воен-
ный Ренессанс (1500—1650)”, 
“Боевой порядок. 1650—1785”, 
“Воору жённые народы 
(1792—1815)”, “Наследники На-
полеона (1792—1815)”, “Сталь-
ной шторм (1914—1916)”, 
“Возвращение к мобильности 
(1917—1939)”, “Зенит совре-
менной войны (1939—1945)” 
и “Закат войн Нового време-
ни (1945—2001)”. Достаточно 
неожиданным подразделом 
выступает статья “Войны буду-
щего”, в которой авторы дела-
ют свои прогнозы развития 
военной сферы.

Чтобы понять настоящее и предвидеть будущее, надо знать прошлое. 
Что, как не история, способно справиться с такой задачей? 
В нашем обзоре читателям “Кніжнага свету” представлены самые 
разнообразные издания, рассказывающие о прошлом человечества: 
иллюстрированные атласы, трактаты и исследования, которые
вышли в ООО “Харвест”.

Денис МАРТИНОВИЧ

Издательство «Харвест»

Тел./факс: 205-77-75

 

Проверено
временем

Мой грош неразменный —
                             беспечный мой нрав,
И всем королям
                      не лишить меня прав.
Гнетут меня беды
                             весь год напролёт.
Но вечер с друзьями — 
                                        и всё заживёт.
Так утверждал в своём стихотво-

рении жизнелюб и философ Роберт 
Бёрнс, шотландский поэт, книга ко-
торого “Стихотворения. Поэмы. 
Эпиграммы” снова вышла в свет 
тиражом 3000 экземпляров. На этот 
раз в издательстве “Харвест” в 2010 
году, всё в том же великолепном пе-
реводе Самуила Маршака, благода-
ря которому поэзия Роберта Бёрнса 
получила широкую популярность в 
СССР. Кстати, первый русский пере-
вод Бёрн са (прозаический) появился 
в 1800 году. В библиотеке А. Пушкина 
был двухтомник поэта. Бёрнса пере-
водили В. Жуковский,  М. Лермон-
тов, К. Бальмонт. 

25 января — день рождения поэта 
— шотландцы называют Burns sup-
per и отмечают как национальный 
праздник. К ним присоединяются 
поклонники творчества поэта во 
всём мире.

Стихи “Про кого-то” (“Моей душе 
покоя нет. // Весь день я жду кого-
то…”) живут в фильме  Э. Рязанова 
“Служебный роман”, в репертуаре 
А. Градского (“Мне нужна жена — // 
Лучше или хуже… ”) и многих сов-
ременных исполнителей, меткие эпи-
граммы, высмеивающие глупость, 
жадность, бездушие, не теряют своей 
актуальности. С Джоном Ячменное 
Зерно, Финдлеем, Дженни и другими 
героями баллад поэта хорошо зна-
комо не одно поколение читателей. 
Встреча с ними ждёт вас и на страни-
цах этого сборника, в который вошли 
лучшие произведения великого шот-
ландца: “Честная бедность”, “Поле-
вой мыши, гнездо которой разорено 
моим плугом”, “Элегия на смерть Пэг 
Никольсон, лошади священника”, от-
рывок из поэмы “Сон”, повесть в сти-
хах “Тэм О’Шентер” и другие.

С историей на «ты»
Ольга ПАВЛЮЧЕНКО
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Сведения о субъектах хозяйствования, имеющих специальное разрешение (лицензию) 
на осуществление издательской деятельности, по состоянию на 1 января 2011 года

* 1—официальная литература, 2—научная, 3—научно-популярная, 4—производственно-практическая, 6—учебная, 7—массово-политическая, 8—справочная, 9—для досуга, 10—литературно-художественная, 12—духовно-просветительная.

Местонахождение
лицензиата

(юридический адрес)

Учётный номер
плательщика

(УНП)

Сведения о лицензии
(№ бланка лицензии, 

дата и № приказа о выдаче)

Срок
действия
лицензии

Составляющие
издательской деятельности: 

по тематическим  направлениям

«Редакция газеты
 «Рэспубліка», учреждение

«Донарит», ИП ЧУП

«Библейский радиокласс» Союза евангельских 
христиан баптистов в Республике Беларусь,
религиозная миссия

«Милосердие-90», ООО

Кожич П.П., ИП

«АТЛАР-РЕКЛАМА», ООО

Шкулепа С.А., ИП

«Все сразу», ОДО

«Белорусский научный институт внедрения
новых форм хозяйствования
в агропромышленном комплексе», РУП

Сверчкова Т.А., ИП

«Пингвин», рекламное ЧУП

«Паркус плюс», ПЧУП

«Деловая группа», консалтинговое ЧУП

«Максипринт», ООО

«АмелияПринт», ПЧУП

«Белпочта», РУП почтовой связи

«Духовный путь», информ. издательское ЧУП

«Империя рекламы», информ.- рекламное ЧУП

«Дело вкуса», ПТ ЧУП

«Латгрейт», торгово-производственное ЧУП

«Белорусский дорожный 
инженерно-технический центр», РУП

Наумович И.Р., ИП

«Артис», ПК ЧУП

«Агентство Владимира Гревцова», ООО

«Белорусский государственный 
институт проблем культуры», УО

Лобач М.В.

«Червенская типография», Минское областное УП

«Наша эра», ОДО

«Аврора принт», ООО

«Витебское отделение Белорусской торгово-
промышленной палаты», УП по оказанию услуг

«Юнипринт», ООО

«Прямая линия», информационно-
маркетинговое ЧУП «Прямая линия»

«Учебно-методический центр 
Минсельхозпрода», ГУ

«Энциклопедикс», ИЧУП

«Архифакт», РЧУП

«Национальный художественный музей 
Республики Беларусь», У

«Цифровая типография «Колорадо», ООО

«Рекламное агентство «ЮКОЛАпресс», ЧУП

«Курсы повышения квалификации кадров
«БАМЭ-Экспедитор», ЧУО

«Саторис», ООО

«Инженерный центр», ЧУП 
по оказанию инженерно-технических услуг

«Мост Медиа Групп», ООО

Грушевский В.А., ИП

220013, г. Минск, 
ул. Б. Хмельницкого, 10а

220012, г. Минск, 
ул. Чернышевского, 10-37А

220107, г. Минск, ул. Я. Райниса, 6-13

220039, г. Минск, ул. Брилевская, 4-8а

220000, г. Минск, ул. Радужная, 10-96

220090, г. Минск, 
ул. Логойский тракт, 28-1-1

225710, г. Пинск,
ул. Революционная, 15-52

220600, г. Минск, пр. Машерова, 19а-2

220108, г. Минск, ул. Казинца, 86, кор. 2

247500, г. Речица, ул. Строителей, 24-31

220004, г. Минск, ул. Обойная, 4-1-3

220023, г. Минск, 
ул. Филимонова, 69-105

220086, г. Минск, ул. Славинского, 9-197

220019, г. Минск, ул. Горецкого, 95-24

212030, г. Могилев, 
ул. Первомайская, 20-б, к. 3

220050, г. Минск, пр. Скорины, 10

220040, г. Минск, ул. Некрасова, 17-111

213809, г. Бобруйск, 
ул. Советская, 103-47

220035, г. Минск, ул. Тимирязева, 65-204

220123, г. Минск, ул. В. Хоружей, 14-204

220036, г. Минск, 
пер. Домашевский, 11, 901-916

220119, г. Минск, ул. Тикоцкого, 26-75

246035, г. Гомель, ул. Ефремова, 16-2

220020, г. Минск, 
ул. Нарочанская, 11-21а

220086, г. Минск, ул. Калиновского, 12

220000, г. Минск, ул. Есенина, 73-82

223210, г. Червень, пл. Свободы

220114, г. Минск, ул. Макаенка, 23а, 11

220037, г. Минск, 
ул. Долгобродская, 17-4

210001, г. Витебск, ул. Космонавтов, 4

220138, г. Минск, ул. Геологическая, 87-7

220073, г. Минск,
ул. Ольшевского, 10-406

220034, г. Минск, ул. Краснозвездная, 8

220050, г. Минск, ул. К. Маркса, 15-203А

220053, г. Минск,
ул. Пархоменко, 3, оф. 1

220030, г. Минск, ул. Ленина, 20

220013, г. Минск, ул. П. Бровки, 8А-40

220030, г. Минск, 
ул. Революционная, 9, 2 этаж, к. 2

220030, г. Минск, 
ул. Первомайская, 14, к. 308А

220017, Минск, 
ул. Кунцевщина, 26

220030, Минск, 
ул. Комсомльская, д. 11, к. 19

220053, г. Минск, ул. Новаторская, 2б, к. 326

225409, г. Барановичи, 
ул. Советская, 100-66

100308323

101153169

101612479

100039160

100525967

100021857

290342582

190460687

101001968

490335873

101419789

190533579

190627644

190500809

790267607

101015738

190629328

790285013

190369663

190421474

190638734

190626492

400011734

100024047

100029092

190632963

600004017

190605278

190598040

300080591

190598081

190615241

100512953

101434395

190391670

100377771

190632113

101575777

190539181

190391854

190579809

190636001

290426921

0552957 выд. 28.07.2005 №114

0552962 выд. 28.07.2005 №114

0552958 выд. 28.07.2005 №114

0131584 выд. 28.07.2005 №114

0552955 выд. 28.07.2005 №114

0552961 выд. 28.07.2005 №114

0131791 выд. 28.07.2005 №114

0131865 выд. 28.07.2005 №114

0131589 выд. 28.07.2005 №114

0131590 ан. 07.05.2007 г.

0131591 выд. 28.07.2005 №114

0552964 выд. 28.07.2005 №114

0131593 выд. 28.07.2005 №114

0131595 выд. 28.07.2005 №114

0552960 выд. 28.07.2005 №114

0131609 выд. 10.10.2005 №144

0131600 ан. 16.06.2009 №67

0131601 ан. 04.12.2006 №166

0131960 ан. 11.06.08 №67

0131605 выд. 10.10.2005 №144

0630719 выд. 10.10.2005 №144

0131607 выд. 10.10.2005 №144

0131608 выд. 10.10.2005 №144

0630716 выд. 10.10.2005 №144

0131610 выд. 10.10.2005 №144

0131611 выд. 10.10.2005 №144

0131612 выд. 10.10.2005 №144

0131613 выд. 10.10.2005 №144

0131614 выд. 10.10.2005 №144

0131615 выд. 10.10.2005 №144

0131617 выд. 10.10.2005 №144

0131620 ан.12.09.2007 №141

0630753 выд. 9.12.2005 №178

0630750 выд. 9.12.2005 №178

0150154 ан. 21.12.2010 №206

0131631 выд. 9.12.2005 №178

0630741 выд. 9.12.2005 №178

0131633 ан. 13.02.08 №22

0630760 выд. 9.12.2005 №178

0630742 выд. 9.12.2005 №178

0630755 выд. 9.12.2005 №178

0131943 выд. 9.12.2005 №178

0630757 выд. 9.12.2005 №178

1, 4, 7, 8

4

12

3, 8, 9

3, 8

8

4, 9

2, 3, 4, 8

8, 9

3, 4, 8, 9

4, 8

8, 9

3, 4, 8, 9

4, 5, 8, 9

8, 9, 10

8, 9

4, 8, 9

4, 8

8, 9

8, 9

4, 3, 8, 12

2, 6, 8

8, 9

4, 8, 9

9

4, 8, 9

8

4, 8, 9

4, 8

2, 4, 6, 8

2, 3, 8, 9

8, 9

2, 3, 8, 9

4, 8, 9

8, 9

8

4, 9

4, 8

8, 9

9

28.07.2015

28.07.2015

28.07.2015

28.07.2015

28.07.2015

28.07.2015

10.10. 2015

10.10. 2015

9.12.2015

9.12.2015

9.12.2015

9.12.2015

9.12.2015

9.12.2015

9.12.2015

Наименование
лицензиата



Навінкі кнігавыдання
Водныя сродкi транспарта

Барбанель, Б. А. Конструкция быстроход-
ных судов: пособие для студентов специально-
сти 1-37 03 02 «Кораблестроение и техническая 
эксплуатация водного транспорта»: в 3 ч. / 
Б. А. Барбанель, И. В. Качанов, Ю. П. Ле дян; под 
научной редакцией И. В. Качанова; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский национальный технический 
университет, Кафедра «Гидравлика». — Минск: 
БНТУ, 2011–    — ISBN 978-985-525-509-4.

Ч. 1: Глиссеры. — 2011. — 55 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-525-508-7.

Лясная гаспадарка.
 Лесаводства

Ермохин, М. В. Методика оценки потерь 
прироста древесины на основе дендрохро-
нологических материалов / М. В. Ермохин, 
А. В. Пугачевский; Национальная академия 
наук Беларуси, Государственное научное 
учреждение «Институт экспериментальной 
ботаники им. В. Ф. Купревича НАН Беларуси». 
— Минск: Право и экономика, 2011. — 23 с. 
— 180 экз. — ISBN 978-985-442-944-1.

Сельскагаспадарчае
абсталяванне

Дюжев, А. А. Зерноуборочные комбайны 
КЗС-1218 «Палессе GS12», КЗС-10К «Палессе 
GS10»: пособие для учащихся учреждений 
профессионально-технического образо-
вания по специальности «Техническое 
обеспечение сельскохозяйственных работ» 
и среднего специального образования по 
специальности «Техническое обеспечение 
процессов сельскохозяйственного производ-
ства» / А. А. Дюжев, А. В. Клочков, В. А. Попов. 
— Минск: Беларусь, 2011. — 147 с. — 2000 
экз. — ISBN 978-985-01-0909-5 (в пер.).

Машины и оборудование для прове-
дения ветеринарно-санитарных работ: 
учебно-методическое пособие для студентов 
по специальности 1-74 03 02 «Ветеринарная 
медицина» / [А. В. Гончаров и др.]; Витебская 
государственная академия ветеринарной ме-
дицины, Кафедра технологии производства 
продукции и механизации животноводства. 
— Витебск: ВГАВМ, 2011. — 39 с. — 250 экз. 
— ISBN 978-985-512-426-0. 

Парчук, В. Н. Тракторы «Беларус» катего-
рии «В»: пособие для учащихся учреждений, 
обеспечивающих получение профессиональ-
но-технического и среднего специального 
образования / В. Н. Парчук. — Минск: Бела-
русь, 2011. — 293 с. — 2200 экз. — ISBN 978-
985-01-0912-5 (в пер.).

Толочко, Н. К. Основы технологии 
сельскохозяйственного машиностроения: 
пособие для студентов высших учебных 
заведений группы специальностей 74-06 
“Агроинженерия” / Н. К. Толочко, Л. Е. Сергеев; 
под общей редакцией Н. К. Толочко; Мини-
стерство сельского хозяйства и продоволь-
ствия Республики Беларусь, Белорусский 
государственный аграрный технический 
университет, Кафедра «Технология металлов». 
— Минск: БГАТУ, 2011. — 303 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-519-341-9. 

Раслінаводства ў цэлым. 
Асобныя культуры

Государственный реестр сортов и дре-
весно-кустарниковых пород / Министер-
ство сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Государственное 
учреждение «Государственная инспекция по 
испытанию и охране сортов растений»; [от-
ветственный редактор Бейня В. А.]. — Минск, 
2011. — 202 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 710 экз.

Результаты испытания сортов картофе-
ля, овощных, плодово-ягодных культур, 
рапса озимого и ярового, сои, подсол-
нечника, льна-долгунца и масличного на 
хозяйственную полезность в Республике 
Беларусь за 2008–2010 годы / Министер-
ство сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, ГУ «Государственная 
инспекция по испытанию и охране сортов 
растений»; [материалы подготовлены: Нико-
лаенко П. В. и др.]. — Минск, 2011. — 191 с. 
— 160 экз. 

Паляводства. 
Палявыя культуры і іх вытворчасць

Красюк, Н. А. Современные технологии 
производства и использования сахарной 
свеклы / Н. А. Красюк. — Минск: А. Н. Варак-
син, 2010. — 500 с. — 730 экз. — ISBN 978-985-
6986-14-0 (в пер.).

Научные основы эффективного исполь-
зования протравителей семян для защиты 
зерновых культур от болезней: (рекомен-
дации) / С. Ф. Буга [и др.]; Республиканское 
научное дочернее унитарное предприятие 
«Институт защиты растений». — Минск: Бел-
бланкавыд, 2011. — 51 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-90174-2-1.

Результаты испытания сортов кукуру-
зы, однолетних и многолетних трав, свек-
лы кормовой и сахарной на хозяйствен-
ную полезность в Республике Беларусь за 
2008–2010 годы / Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, ГУ «Государственная инспекция по 
испытанию и охране сортов растений»; [мате-
риалы подготовлены: Николаенко П. В. и др.]. 
— Минск, 2011. — 191 с. — 160 экз.

Результаты испытания сортов озимых, 
яровых зерновых, зернобобовых и кру-
пяных культур на хозяйственную полез-
ность в Республике Беларусь за 2008–2010 
годы / Министерство сельского хозяйства 
и продовольствия Республики Беларусь, ГУ 
«Государственная инспекция по испытанию 
и охране сортов растений»; [материалы под-
готовлены: Николаенко П. В. и др.]. — Минск, 
2011. — 289 с. — 160 экз.

Шелюто, Б. В. Пастбищное хозяйство: 

учебное пособие для студентов высших учеб-
ных заведений по агрономическим специаль-
ностям / Б. В. Шелюто, А. А. Шелюто. — Минск: 
Новое знание; Москва: ИНФРА-М, 2011. — 183 
с. — 530 экз. — ISBN 978-985-475-451-2 (Новое 
знание). — ISBN 978-5-16-004867-3 (ИНФРА-М) 
(в пер.). 

Садаводства ў цэлым. 
Пладаводства

Секреты богатого урожая / [составитель 
Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 2011. — 32 с. 
— 3200 экз. — ISBN 978-985-6980-35-3. 

Агароднiцтва. Дэкаратыўнае садоўнiцтва

Капуста. Как вырастить и заготовить / 
[составитель Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 
2011. — 16 с. — 3200 экз. — ISBN 978-985-
6980-39-1.

Огурцы. Как вырастить и заготовить / 
[составитель Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 
2011. — 16 с. — 3200 экз. — ISBN 978-985-
6980-40-7.

Перцы и баклажаны. Как вырастить 
и заготовить / [составитель Н. П. Воробей]. 
— Минск: Траско, 2011. — 16 с. — 3200 экз. 
— ISBN 978-985-6980-41-4.

Помидоры. Как вырастить и заготовить 
/ [составитель Н. П. Воробей]. — Минск: Трас-
ко, 2011. — 16 с. — 3200 экз. — ISBN 978-985-
6980-42-1. 

Жывёлагадоўля. 
Хатнія жывёлы і іх развядзенне

Методические рекомендации по прове-
дению генетической экспертизы крупного 
рогатого скота с помощью микросател-
литного анализа / Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Национальная академия наук Бела-
руси, Государственное научное учреждение 
«Институт генетики и цитологии НАН Бела-
руси»; [разработчики: Михайлова М. Е. и др.]. 
— Минск: Право и экономика, 2011. — 35 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-442-934-2.

Петрукович, Т. В. Селекция и племенная 
работа в птицеводстве: учебно-методическое 
пособие для студентов по специальности I-74 03 
01 «Зоотехния», со специализацией I-74 03 01 03 
«Птицеводство» / Т. В. Петрукович, Л. М. Линник; 
Витебская государственная академия ветери-
нарной медицины. — Витебск: ВГАВМ, 2011. — 59 
с. — 100 экз. — ISBN 978-985-512-478-9.

Рекомендации по разведению, содер-
жанию и кормлению уток кросса «Темп-1» 
/ РУП «Опытная научная станция по птицевод-
ству», ОАО «Ольшевский племптицезавод»; 
[разработали: С. В. Косьяненко, Н. Ф. Берин-
чик, И. А. Никитина; под редакцией С. В. Ко-
сьяненко]. — Минск: ГИВЦ Минсельхозпрода, 
2011. — 27 с. — 150 экз.

Прадукты жывёлагадоўлi
і палявання

Бабина, М. П. Информация о продоволь-
ственных товарах: учебно-методическое 
пособие для студентов по специальности 
«Ветеринарная санитария и экспертиза» 
/ [М. П. Бабина, А. Г. Кошнеров]; Витебская 
государственная академия ветеринарной 
медицины. — Витебск: ВГАВМ, 2010. — 57 с. 
— 250 экз. — ISBN 978-985-512-396-6.

Котович, И. В. Основы биохимии молока 
и молочных продуктов: учебно-методическое 
пособие: [для студентов и слушателей] / И. 
В. Котович, О. П. Позывайло, Ю. Г. Соболева; 
Витебская государственная академия ветери-
нарной медицины. — Витебск: ВГАВМ, 2010. 
— 190 с. — 400 экз. — ISBN 978-985-512-402-4. 

Хатняя
 і камунальна-бытавая гаспадарка

Правила бытового обслуживания по-
требителей: утверждены постановлением 
Совета Министров Республики Беларусь от 
14 декабря 2004 г. № 1590, с изм. и доп. от 16 
марта 2005 г. № 285, 27 ноября 2007 г. № 1615, 
15 октября 2008 г. № 1533, 23 декабря 2008 г. 
№ 2010, 14 января 2009 г. № 26, 19 мая 2009 
г. № 646, 29 июля 2009 г. № 997, 29 сентяб-
ря 2010 г. № 1401: [текст по состоянию на 
01.03.2011 г.]. — Минск : Дикта, 2011. — 36 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-494-585-9. 

Харчаванне. Гатаванне ежы

Вторые блюда / [составитель Н. П. Воро-
бей]. — Минск: Траско, 2011. — 32 с. — 3200 
экз. — ISBN 978-985-6980-38-4.

Выпечка / [составитель Н. П. Воробей]. 
— Минск: Траско, 2011. — 32 с. — 3200 экз. 
— ISBN 978-985-6980-37-7.

Салаты и закуски / [составитель Н. П. Во-
робей]. — Минск: Траско, 2011. — 32 с. — 3200 
экз. — ISBN 978-985-6980-36-0.

Самогоноварение и виноделие в домаш-
них условиях / [автор-составитель А. Ф. Жу ков]. 
— Минск: Современный литератор, 2007. 
— 366 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-
985-14-1382-5 (в пер.).

Чудо домашней кухни. — Минск: Харвест, 
2011. — 126 с. — 7000 экз. — ISBN 978-985-16-
9211-4 (в пер.).

Чудо домашней кухни / [авторы-состави-
тели: Мария Андреевна Архипова, Светлана 
Николаевна Петухова]. — Минск: Харвест, 
2011. — 223 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-16-
9377-7 (в пер.).

Тэлекамунікацыя
 і дыстанцыйнае кіраванне

Здравоохранение. Медицинский рынок 
Беларуси. 2010/11: [информационно-реклам-
ный каталог / составитель: Лещинская А. С.]. 
— Минск: Инфофорум, 2011. — 279 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-6788-21-8.

Каталог продукции-2011. Теле- и радио-
передающая аппаратура, аппаратура для 
проводной телефонной связи / Государ-
ственный комитет по стандартизации Респуб-
лики Беларусь, Научно-производственное 
республиканское унитарное предприятие 
«Белорусский государственный институт 
стандартизации и сертификации» (БелГИСС). 

— Минск: БелГИСС, 2011. — X, 158 с. — 12 экз.
Контакт! Витебск, 2011: телефонный 

справочник / [составители: Акулова Г. и др.; 
фото: Дыбовский А. Л., Сальникова О. В.]. — 5-е 
изд. — Минск: Белфакта Медиа, 2011. — 223 с. 
— 10000 экз. — ISBN 978-985-6463-78-8.

Контакт! Мозырь, 2011: Калинковичи: 
телефонный справочник / [составители: Аку-
лова Г. и др.]. — 2-е изд. — Минск: Белфакта 
Медиа, 2011. — 147 с. — 4000 экз. — ISBN 
978-985-6463-77-1.

Выдавецкая справа

Что нужно знать об издательской 
деятельности: практическое пособие / [со-
ставление: Е. В. Иванова, Е. И. Ермолич; под 
общей редакцией Е. С. Павловой]. — 3-е изд., 
переработанное и дополненное. — Минск: 
Национальная книжная палата Беларуси, 2011. 
— 159 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6020-54-7.

Транспарт. 
Дарожны (бязрэйкавы)

транспарт

Круглов, В. А. Ответственность водителей и 
пешеходов / В. А. Круглов. — 4-е изд., перерабо-
танное и дополненное. — Минск: Амалфея, 2011. 
— 87 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-441-927-5.

Правила дорожного движения Рес-
публики Беларусь: с изменениями и до-
полнениями (Указ Президента Республики 
Беларусь № 611 от 25.11.2010 г.). — Минск: 
Юнипресс, 2011. — 95 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-532-550-6.

Филиал «Автобусный парк № 4 г. Волко-
выск»: 30 лет / ОАО «Гроднооблавтотранс». 
— Гродно: Гродненская типография, 2011. — 28 с. 
— Часть текста на белорусском языке. — 400 экз.

Рэйкавы транспарт. 
Чыгуначны рух

Устав железнодорожного транспорта 
общего пользования: утвержден постанов-
лением Совета Министров Республики Бела-
русь от 2 августа 1999 г. № 1196: (в редакции 
постановления от 3 сентября 2007 г. № 1134). 
— Минск: Тесей, 2011. — 94 с. — 200 экз. — IS-
BN 978-985-463-430-2.

Бухгалтэрыя. 
Бухгалтарскі ўлік

Азаренко, А. В. Пособие по теории бухгал-
терского учета / А. В. Азаренко, Т. Ф. Манцеро-
ва, Т. А. Морозова. — 7-е изд., переработанное 
и дополненное. — Минск: Амалфея, 2011. 
— 159 с. — 400 экз. — ISBN 978-985-441-929-9.

Бухгалтерский учет для неучетных спе-
циальностей: практикум: [для студентов / П. Е. 
Борисевский и др.]; под редакцией П. Е. Бори-
севского; Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Белорусский государственный 
экономический университет. — Минск: БГЭУ, 
2011. — 225 с. — 2300 экз. — ISBN 978-985-
484-750-4.

Кобзик, Е. Г. Бухгалтерский учет (для 
менеджеров): курс лекций / Е. Г. Кобзик ; Государ-
ственный институт управления и социальных 
технологий БГУ, Кафедра управления финансами 
и недвижимостью. — Минск: ГИУСТ БГУ, 2011. 
— 118 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-491-063-5.

Левданская, Н. Е. Ревизия и аудит: учеб-
но-методическое пособие: [для студентов] / 
Н. Е. Левданская; [Частное учреждение обра-
зования «Минский институт управления»]. 
— 3-е изд., переработанное и дополненное. 
— Минск: МИУ, 2011. — 231 с. — 500 экз. — IS-
BN 978-985-490-727-7.

Методические рекомендации по про-
гнозированию, учету и калькулированию 
себестоимости продукции (товаров, работ, 
услуг) в промышленных организациях Ми-
нистерства промышленности Республики 
Беларусь: утверждено Министерством про-
мышленности Республики Беларусь 31.12.10 / 
Министерство промышленности Республики 
Беларусь. — Минск: Ризондис, 2011. — 146 с. 
— 2000 экз. — ISBN 978-985-90243-1-3. 

Особенности бухгалтерского учета в дру-
гих отраслях народного хозяйства: пособие: 
[для студентов / О. В. Ефимова и др.]; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный экономический 
университет. — Минск: БГЭУ, 2011. — 153 с. 
— 300 экз. — 
ISBN 978-985-484-759-7.

Папковская, П. Я. Рекомендации по кор-
респонденции счетов бухгалтерского учета 
/ П. Я. Папковская. — 14-е изд., измененное 
и дополненное. — Минск: Информпресс, 
2011. — 179 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
510-158-2. 

План счетов бухгалтерского учета в 
сельскохозяйственных организациях. 
Инструкция по применению Плана счетов 
бухгалтерского учета в сельскохозяй-
ственных организациях: [утверждено 
Министерством сельского хозяйства и про-
довольствия Республики Беларусь 06.04.04]. 
— 4-е изд., стереотипное. — Минск: Ин-
формпресс, 2011. — 243 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-510-159-9.

Яцковская, Т. С. Бухгалтерский учет: 
учебно-методическое пособие: для слушате-
лей системы переподготовки экономических 
кадров / Т. С. Яцковская; Министерство обра-
зования Республики Беларусь, Белорусский 
государственный экономический универси-
тет. — 2-е изд., стереотипное. — Минск: БГЭУ, 
2011. — 198 с. — 410 экз. — ISBN 978-985-
484-762-7.

Арганiзацыя вытворчасцi.
 Эканомiка прадпрыемстваў

Василевская, Т. И. Налогообложение 
организаций и оптимизация налоговых пла-
тежей: [с учетом изменений законодательства 
Республики Беларусь в 2011 г.]: учебно-
методическое пособие / Т. И. Василевская. 
— Минск: ТетраСистемс, 2011. — 80 с. — 1500 
экз. — ISBN 978-985-536-175-7.

Граник, И. М. Финансы предприятий / И. 
М. Граник, С. Д. Колесников. — Минск: Право 
и экономика, 2011. — 71 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-442-917-5.

Денисова, К. Г. Финансы организаций: 
учебно-методический комплекс: [для сту-

дентов] / К. Г. Денисова, Т. И. Вуколова, А. В. 
Антонова; [Частное учреждение образования 
«Минский институт управления»]. — Минск: 
МИУ, 2011. — 151 с. — 300 экз. — ISBN 978-
985-490-718-5.

Иванов, Ф. Ф. Транспортно-логистическая 
система Республики Беларусь: (формирова-
ние и развитие) / Ф. Ф. Иванов; [под научной 
редакцией А. С. Пелиха]. — Минск: Право и 
экономика, 2011. — 159 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-442-947-2.

Карпенко, Е. М. Нормирование труда: 
пособие по одноименному курсу для студен-
тов специальности 1-26 02 02 «Менеджмент» 
дневной и заочной форм обучения: в 2 ч. / Е. 
М. Карпенко, Н. А. Синева; Министерство об-
разования Республики Беларусь, Гомельский 
государственный технический университет 
им. П. О. Сухого, Кафедра «Менеджмент». 
— Гомель: ГГТУ, 2011–   . — ISBN 978-985-420-
828-2.

Ч. 1: Теоретические основы нормирования 
труда. — 2011. — 91 с. — 99 экз. — ISBN 978-
985-420-827-5.

Китаева, Л. И. Экономика предприя-
тия: конспект лекций для студентов спе-
циальности 1-54 01 01-04 «Метрология, 
стандартизация и сертификация (легкая 
промышленность)» / Китаева Л. И.; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Витебский государственный технологический 
университет. — Витебск: ВГТУ, 2011. — 85 с. 
— 68 экз. — ISBN 978-985-481-231-1.

Лобан, Л. А. Экономика предприятия: 
практикум: [для студентов и слушателей] / Л. 
А. Лобан; Государственный институт управле-
ния и социальных технологий БГУ, Кафедра 
экономики и управления бизнесом. — Минск: 
ГИУСТ БГУ, 2010. — 151 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-491-053-6.

Методические указания по нормиро-
ванию потребления тепловой и электри-
ческой энергии в учреждениях и органи-
зациях социальной сферы / Комитет по 
энергоэффективности при Совете Министров 
Республики Беларусь. — Минск, 2003. — 82 
с. — 76 экз.

Романова, Е. С. Экономика предприятия 
связи: практикум: учебное пособие для сту-
дентов высших учебных заведений по специ-
альностям «Почтовая связь», «Экономика и 
управление на предприятии» / Е. С. Романова, 
Л. М. Михинова; Министерство связи и ин-
форматизации Республики Беларусь, Высший 
государственный колледж связи, Кафедра 
экономики и управления. — Минск : ВГКС, 
2010. — 168 с. — 400 экз. — ISBN 978-985-69-
38-97-2 (в пер.).

Хiмiчная тэхналогiя. 
Хiмiчная прамысловасць. 

Прадукты хімічнай прамысловасці

Моделирование процессов водородо-
проницаемости в мембранных элементах / 
В. И. Байков [и др.]. — Минск : ИТМО, 2011. — 47 
с. — 50 экз.

Харчовая прамысловасць.
Прамысловая мікрабіялогія і мікалогія

Бортник, О. И. Крепкие спиртные напитки: 
иллюстрированная энциклопедия : [около 3000 
видов / Бортник Ольга Ивановна]. — Минск: 
Харвест, 2010. — 127 с. — 3000 экз. — ISBN 978-
985-16-1506-9 (в пер.).

Виски. — Минск: Харвест, 2010. — 302 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-16-0587-9 (в пер.). 

Коньяк. — Минск: Харвест, 2010. — 303 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-16-0586-2 (в пер.).

Малевич, В. Г. Чай: иллюстрированная эн-
циклопедия / В. Г. Малевич. — Минск: Харвест, 
2010. — 127 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-16-
5656-7 (в пер.).

Французские вина. — Минск: Харвест, 2010. 
— 297 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-16-0588-6 
(в пер.).

Розныя галiны прамысловасцi 
i рамёствы. Дакладная механіка

Автоматизация. Электроника = Auto mation. 
Electronics: 14-я международная специализиро-
ванная выставка. Электротех. Свет = Electrotech. 
Light: 11-я международная специализированная 
выставка, 15–18.03.2011, Беларусь, Минск: ката-
лог выставок. — Минск, 2011. — 129 с. — Часть 
текста параллельно на русском и английском 
языках. — 400 экз.

Аптычныя прыборы
i аппаратура

Оптико-волоконная мутнометрия 
технических сред и масел / [А. П. Марков и 
др.]; под общей редакцией Е. И. Маруковича; 
Национальная академия наук Беларуси, 
Институт технологии металлов. — Минск: 
Беларуская навука, 2011. — 286 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-08-1255-1.

Кавальская справа. 
Слясарная справа. Печы

Карпицкий, В. Р. Общий курс слесарного 
дела: учебное пособие для учащихся учреж-
дений, обеспечивающих получение профес-
сионально-технического образования по 
учебной специальности «Техническая экс-
плуатация оборудования» / В. Р. Карпицкий. 
— 2-е изд. — Минск: Новое знание; Москва: 
ИНФРА-М, 2011. — 399 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-475-445-1 (Новое знание). — ISBN 
978-5-16-004755-3 (ИНФРА-М) (в пер.).

Швейная прамысловасць. 
Індустрыя прыгажосці

Химическая технология швейного про-
изводства: конспект лекций: для студентов 
специализации 1-50 01 02 01 «Технология 
швейных изделий» заочной формы обучения 
/ Министерство образования Республики 
Беларусь, Витебский государственный тех-
нологический университет; [составители: 
Горбукова Н. А., Ульянова Н. В.]. — Витебск: 
ВГТУ, 2011. — 38 с. — 317 экз. 

Будаўнiцтва. 
Будаўнiчыя матэрыялы. 

Будаўнiча-мантажныя работы

Нормативно-технические документы 
по экономике строительства. Ресурсно-
сметные нормы на монтаж оборудова-
ния: утверждено Министерством архитек-
туры и строительства Республики Беларусь 
12.11.07: введено 01.01.08. — Изд. офици-
альное. — Минск: Минстройархитектуры 
Республики Беларусь.

Сб. 39: Контроль монтажных сварных 
соединений: РСН 8.03.239-2007: взамен сб. 39 
«Контроль монтажных сварных соединений» 
(СНБ 8.03.239-2000). — Стройэконорм, 2007 
(2011). — IV, 337 с. — 50 экз.

Нормативно-технические документы 
по экономике строительства. Ресурсно-
сметные нормы на ремонтно-строитель-
ные работы: утверждено Министерством 
архитектуры и строительства Республики 
Беларусь 12.11.07: введено 01.01.08. — Изд. 
официальное. — Минск: Минстройархитек-
туры Республики Беларусь.

Сб. 53: Стены: РСН 8.03.353-2007: взамен 
сб. 53 «Стены» (СНБ 8.03.353-02). — Стройэ-
конорм, 2007 (2011). — IV, 113 с. — 150 экз.

Сб. 58: Крыши, кровли: РСН 8.03.358-2007: 
взамен сб. 58 «Крыши, кровли» (СНБ 8.03.3-
58-02). — 5-е изд. — Стройэконорм, 2011. 
— IV, 141 с. — 100 экз.

Нормативно-технические документы 
по экономике строительства. Ресурсно-
сметные нормы на реставрационно-вос-
становительные работы по материаль-
ным историко-культурным ценностям: 
утверждено Министерством архитектуры 
и строительства Республики Беларусь 
12.11.07: введено 01.01.08. — Изд. офици-
альное. — Минск: Минстройархитектуры 
Республики Беларусь.

Сб. 115: Реставрационные работы по 
озеленению и благоустройству территории, 
садов, парков: РСН 8.03.5115-2007 : взамен 
сб. 115 «Реставрационные работы по озе-
ленению и благоустройству территории, 
садов, парков» (СНБ 8.03.5115-03). — 4-е изд. 
— Стройэконорм, 2011. — III, 40 с. — 50 экз.

Айчынныя выданні, зарэгістраваныя  
Нацыянальнай кніжнай палатай 
Беларусі апошнім часам
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Серыя кніг
для падлеткаў 
“Пераходны ўзрост ”:

✔ “Урокі першага кахан-
ня” Валерыя Гапеева — усе 
праблемы і супярэчнасці  
ўзаемаадносін сучасных 
падлеткаў…

✔ “Адзінокі васьмікласнік 
хоча пазнаёміцца” Алеся 
Бадака, Раісы Баравіковай 
і Алеся Наварыча — пад 
адной вокладкай тры зусім 
розныя аповесці для пад-

леткаў. Тут  і першае каханне, і прышэльцы з іншасвету, і пада-
рожжы ў часе…

✔ “Там, дзе самота і радасці…” Уладзіміра Саламахі — аповесці 
пра  старшакласнікаў і іх няпросты выбар сваёй дарогі і месца ў 
жыцці…

✔ “Гимназия № 13” Андрэя Жвалеўскага і Яўгеніі Пастэрнак 
— захапляльнае 3D-фэнтэзі, дынамічны сюжэт і самыя цікавыя 
прыгоды… 

Кнігі з серыі можна набыць у магазінах “Белкнігі”, кнігарнях 
“Акадэмкніга” і “Кніжны салон”, а таксама ў РВУ “Літаратура 
і Мастацтва” (г. Мінск, вул.Захарава, 19, пакой 17). Тэлефоны 
для даведак:  288-12-94; 284-79-65 (факс)

Прыватная аб’ява
Прадам кнігу: Цішка Гартны. 

Завяўшая краса: апавяданні. 
— Мінск: Мастацкая літарату-
ра, 2001. — 223 с.

Тэл. 8 (017) 260-75-29
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— Князь, — узрушана сказаў ста-
рэйшына яго дружынніцкай аховы, 
— да нас госці.

Час быў позні, прыночны...
Ізяславава жонка, “варагіня” ці 

“нурманка” Ізольда, а цяпер, у пра-
васлаўі Соф’я, па-простанародна-
му Соня (яны сямейнічаюць яшчэ 
толькі пару месяцаў, днём, закаха-
ныя, абое цешачыся няведаннем 
родных моў адно аднаго, спазна-
юцца з тлумачом, а ўночы — рука-
мі, губамі), канечне, не зразумела, 
што сказаў правадыр іх ахоўнікаў, 
але па ўстурбаванасці таго перавя-
ла на мужа занепакоены позірк.

Госці — найперш тыя, хто нешта 
прадаваў-перапрадаваў і купляў-
перакупліваў, — як казала яму, 
малому, маці, заяўляліся ў Полац-
ку амаль штодня і раней, яшчэ і 
да Рагвалодавага княжання: ужо і 
тады здалёку ведалі, што ёсць рака 
Заходняя Дзвіна (“Duna”), а пры ёй 
— “град Полотеск, Полотьск, Пол-
теск” ці, як пісалі ў паўночных са-
гах, “Palteskja”, “Palltesjuborg”. Пасля, 
лічы, спустошання яго наўгарод-
скім князем Уладзімірам, нейкі час 
госці абміналі гэтую абвугленую і 
попельную мясціну, дзе, не маючы 
гаспадароў, гайнямі бегалі беспры-
тульныя сабакі ды вішчэлі каты, ці 
яны, госці, вялі дробны гандаль з 
ацалелымі, найбольш заможнымі 
прыполацкімі насельнікамі. Ды 
вось пры ім, Ізяславе, калі горад не 
толькі як след уваскрос, ажывіўся, 
але і стаў на ногі, пачаў акузнівацца, 
амайстэрнівацца, рамеснічаць, а ва-
кольныя землі агароднічаць, жыт-
нявець, — дык вось, у Полацку зноў 
стала шмат прыезджага па рэках і 
сушы люду, загучэлі розныя мовы, 
павёўся бойкі гандаль. Радзей, але 
былі і іншыя госці — князі, баяры з 
суседніх памяркоўных зямель, пада-
рожныя рамеснікі, розныя дапытні-
кі да незнаёмых краёў.

— Што за незвычайныя госці? 
— спакойна запытаў Ізяслаў.

— Тайных слоў умоўных нашых 
не ведаюць, князь. Значыць, чу-
жыя. Але не называюцца. Толькі... 
— Грыдзь ступіў бліжэй. — Толькі 
адзін з іх з палянскім вымаўленнем 
запатрабаваў перадаць якраз табе ў 
рукі вось гэта і сказаць: “Гэта — я”.

Ізяслаў ажно ўздрыгнуў: да яго 
патрапіў срэбнік, што выпусціў 
“Ён” — ягоны бацька, вялікі князь 
кіеўскі Уладзімір — у гонар ахры-
стасавання ў Кіеве і сваёй жаніць-
бы з візантыйкай Ганнай. “Гэта 
— я” азначае, што перад агародай 
полацкага пасада нечакана заявіў-
ся сам “Ён”. Але чаму і чаго на гэ-
ты раз, больш чым праз дваццаць 
гадоў? Зноў з мячом? Але ён жа, 
Ізяслаў, ні ў чым не наступіў на 
нагу Кіеву! Нават словам непры-
стойным альбо абразлівым не за-
чапіў! У гэты час насцярога яшчэ 
з юнымі рысамі прадаўгаватага, 
мілавіднага твару і ўвогуле ўсёй 
постаці светлавалосай Ізольды па-
большала.

— З якой сілай “Гэта — я?”
— Здаецца, з невялікай, князь, 

— быў адказ. — Дзясяткі тры вояў 
і два вазкі.

“Вазок” — гэта цяпер, узімку, ка-
нечне ж, княскія сані, а на іх пабу-
дова для некалькіх чалавек з абча-
саных на два ці чатыры канты пла-
шак, з дошак, абабітая знадворку 
вырабленымі скурамі, усярэдзіне 

— дыванамі, з дзвярыма і акенцамі. 
Сані запрагаліся некалькімі коньмі. 
Наперадзе вазка была адашкаваная 
з бакоў і зверху лаўка для возніка, 
па-за вазком — накрытая скрыня 
для рэчаў.

Сіла прыбыла невялікая. Зна-
чыць, яна не для нападу. Ізяслаў 
падняўся, знакамі паказаў Соф’і, 
каб не хвалявалася, а яму трэба ад-
лучыцца. Пацалаваў яе ў свежань-
кую шчаку. І грыдзю:

— Каня.
— А колькі вояў? — запытаў той.
— З паўдзясятка.
— Мо больш, князь? А раптам 

злая сіла заманьвае цябе ў сіло?
— І хто ж, па-твойму, можа быць 

раптоўны вораг для Палацеска? 
— падбадзёрваючы, усміхнуўся.

 — Усё роўна, князь, не лішне па-
асцерагацца. Кажу ж, нейкія вельмі 
скрытныя прыбыльцы.

Неўзабаве Ізяслаў з воямі 
(грыдзь-старэйшына загадаў усёй 
старэйшай дружыне ўпотай быць 
напагатове) зімовай паўзмроч-
най ноччу выехаў з дзядзінца, дзе 
яшчэ там-сям блішчэлі балонкі 
ад лучніц, з ужо заціхлага пасада 
і непадалёку за варотамі горада 
ўгледзеў адзіночнага вершніка ў 
цёмным футры. За ім стаяла двое 
саней-вазкоў, запрэжаных трой-
кай коней, а за санямі застыў гурт 
вояў-коннікаў. Паколькі пэўная 
светласць была не нябесная, а 
зямная, то ценю ад усіх іх не было. 
Запахла конскім потам. Значыць, 
“Ён” ужо нямала часу ў дарозе. 
Няспешна наблізіўся да пярэдняга 
вершніка і параўняўся з ім.

— Здравствуй, сын, — павітаў 
той. Даўнавата ўжо не чуў бацька-
вага голасу, але прыглухаватасць 
яго адразу ж успомнілася.

— Вітаю, вялікі князь кіеўскі, 
— гэтак жа ціха адказаў.

— Канечне, ты здзівіўся, што я 
тут, — бацькаў голас быў невясё-
лы. — Мо і насцярожыўся. Будзь 
спакойны: я прыйшоў да цябе не з 
мячом, а з мірам. Ды патлумачу ўсё 
пазней. На санях — вялікая княгі-
ня Ганна, твае сёстры Прадслава і 
Праміслава, мае малодшыя сыны. 
Толькі ніхто, апроч цябе і тваёй 
жонкі, самых верных тваіх мужоў 
знатных, грыдзяў, не павінен ве-
даць, што мы тут... Упусціш у горад, 
найперш абагрэеш жанчын і дзя-
цей. Ці не верыш мне, лічыш нас за 
вераломнага траянскага каня?

— Прашу, — Ізяслаў больш не 
сумняваўся ў бацькавай праўдзі-
васці, павярнуўся і паказаў рукой 
грыдзям даць гасцям шлях у горад, 
яшчэ больш здзіўляючыся: што 
ж усё-такі змусіла пагрозніка Ві-
зантыі, ляхаў, пераможцу вяцічаў, 
яцвягаў, радзімічаў папрасіць у іх 
прытулку? І якраз у яго, у нялюбага 
адлучэнца? Ды яшчэ ўпотай, уно-
чы?!

...Сёння, пасля неспакойнай но-
чы Ізяслава (Ганна хуценька звяла 
з сабою яго сясцёр, не дала нават 
як след пабачыцца з імі — маўляў, 
“стаміліся за доўгую дарогу”) пала-

ніла незвычайнае хваляванне. Што 
да бацькі, то яго, сына, ажыўляла 
толькі цікаўнасць (ён, сын, таксама 
меў сваіх віжоў як у Ноўгарадзе, у 
самага старэйшага па бацьку брата 
Вышаслава, так і ў Кіеве, але тыя не 
паспелі? не змаглі? перадаць яму 
пра раптоўны бацькаў прыезд). Да 
цяперашняй бацькавай жонкі бы-
ла абыякавасць. А вось усе іншыя 
ягоныя думы мроіліся пра сясцёр. 
Самай маленькай, Праміславе, 
проста не выпадае помніць яго: ён з 
маці пакідаў Кіеў, калі яе толькі што 
адвучылі ад грудзей. Прадславе та-
ды споўнілася восем гадоў, цяпер 
ёй сямнаццаты. Дык што сышлося, 
жыве з дзіцячай памяці і цяпераш-
няй свядомасці ў той, што магла б 
ужо не першы год сама быць жонка 
і маці?

Канечне, няварта непакоіць зда-
рожаных, але яго чэлядзь гатовая 
была ў любую хвіліну паўстаць 
перад тымі і перадаць яму іхні на-
каз. Але паколькі такога не было, 
дык ён, узбуджаны, чакаў, не ведаў, 
што... Што Уладзімір, Ганна, іхнія 
дзеці, Праміслава пасля доўгай 
халоднай дарогі, смачнай вячэры 
ў палоне сну ў цёплых палацях, а 
вось Прадслава абудзілася, агледзе-
лася ў святліцы і адразу ж спазнала, 
што яна, гэтая святліца, не такая 
ўжо і чужая ёй. Яна — у матчы-
ным Палацеску, дзе цяпер князіць 
яе старэйшы па іхніх бацьках брат! 
Яна ўчора, адхіліўшы край зана-
весу на акенцы, намагалася агле-
дзець яго. Ды што ўбачыш уночы! 
Дык ён помніўся як маўклівы і за-
цяты падлетак, які падняў руку на 
бацьку. А які ён цяпер, у дваццаць 
гадоў? А якая сёння, здаецца, трыц-
цацічатырохгадовая маці, ужо не 
вялікая княгіня Рагнеда, а чарніца 
Анастасія? Бацька не толькі не да-
зволіў хоць бы раз наведацца сюды 
і пабачыцца з ёю і братам, але на-
ват забараніў ўспамінаць матчына 
імя!.. Няма яе, Гарыславы-Рагнеды 
— і ўсё! І за вялікую княгіню кіеў-
скую, і за маці ім — Ганна. А з ёю 
ў яе любові не выйшла. Можна не 
гаварыць уголас пра маці, але калі 
запомніла яе, то з памяці, з сэрца 
можна мацярынскае, а значыць 
і даччыное, вырваць толькі праз 
душэўную глухату. Таму яна, Прад-
слава, яшчэ летась, калі і гутаркі 
не заводзілася пра гэтую паездку 
ў непрыязны для многіх Полацк, і 
Праміславе паслала праменьчык у 
душу, зернейка для парастка на ве-
данне пра тую, хто іх нарадзіў, хто, 
канечне, кожны дзень думае пра 
ўсіх сваіх дзяцей... 

Пакаёвы ўпусціў у святліцу 
бацьку.

— Вітаю цябе, вялікі князь кіеў-
скі, — схіліў галаву ў паклоне і пры-
клаў руку да грудзіны Ізяслаў.

Цяпер, у светлы дзень, яны 
пільна акінулі адзін аднаго позір-
кам. Звыкламу да ўсіхняга пакла-
нення бацьку, канечне ж, не спа-
дабалася, што ён, сын, паводзіцца 
з ім найперш як з вядомым улад-
ным госцем і не выяўляе роднас-

ных пачуццяў, а яшчэ зазначае, 
што ён, сын, тут гаспадар воль-
най Полацкай зямлі і зусім лёгка 
абыходзіцца без магутнага Кіева і 
яго, бацькі.

Уладзімір паблажліва пасміх-
нуўся замест прывітання. У ёй, 
гэтай усмешцы, была свая загад-
кавасць. Мо і крыўда. Хоць епіс-
кап усім тут не прамінае хваліць 
найперш яго “добродетели”: ні-
быта ён, некалі прагны на чужую, 
нават на братнюю кроў і на ўцехі з 
чужымі жонкамі, “на растлевание 
девиц”, глухі да горасных чалаве-
чых слёз, славалюбны, любіцель 
п’янак, з хрышчэннем зусім змя-
ніўся. Стаў “кроток, аки правед-
ник”. Набожны, вялікі міласэрнік, 
асветнік, будаўнік гарадоў і цэр-
кваў. Ладзіць багатыя пачастункі 
не толькі пасля вялікай збройнай 
перамогі, а і кожную нядзелю — 
для верных баяраў, дружыннікаў, 
нават для жабракоў і калек. Тым, 
хто не можа дайсці да яго хора-
ма, пасылае ежу, грыўны. Нават 
забойцаў мілаваў, толькі караў 
бірай — штрафам. Ахаладнеў да 
войнаў, праліцця крыві. Быццам 
з-за боязі Божага гневу. Праўда, 
гаварыў епіскап, “духоўныя па-
стыры вывелі яго з аблуды, на-
строілі строга распраўляцца са 
злачынцамі, абудзілі воінскі дух, 
быць жахам для ворагаў вялікай 
дзяржавы”.

Дзе тут была праўда, а дзе пры-
краса пашанотна і шчодра аб-
ласканых святаслужнікаў, цяжка 
было сказаць пра гэта. Скажам, 
воінскі дух мог страціць і па іншай 
прычыне: пазалетась яго, здава-
лася, непераможнага, люта здуба-
сілі раней не раз бітыя кіеўлянамі 
ваяўнічыя печанегі, і ён з купкай 
целаахоўнікаў выратаваўся цудам, 
уночы схаваўшыся з тымі пад мо-
стам. Казалі, таіўся, слухаў, як па 
мосце скачуць варожыя коннікі і 
шаптаў: “Ратуй, новы наш Бог ад-
зіны! Застануся жывы — пабудую 
табе новую царкву!” А хіба на са-
май справе святасць вялікая, што 
былой жонцы, яго, Ізяслававай, 
маці, не дазваляе пакінуць невя-
лічкую паўзямлянку-келлю з глі-
няным долам, з простарубленым 
сталом і ложкам, дзе не пярыны, 
а напхнутыя саломаю сяннік і па-
душка ў глушэчным “граде Изя-
славле” і перабрацца ў Полацк? 
Якая тут не толькі хрысціянская 
міласэрнасць, а хоць бы чалавечая 
спагада?

Хвіліну-другую бацька і сын 
азіралі адзін аднаго. Уладзімір 
не вызначаўся ростам, здароўем 
і сілай (яго колішнія “жаночыя 
подзвігі” мо былі ўсяго толькі 
наўмысна прыдуманымі пагалос-
камі), дык цяпер не ў яркай княс-
кай апратцы, а ў каптане з про-
стага сукна і без аздобы са срэбра 
альбо золата, сівавалосы, памар-
шчынены, сутулаваты, быў зусім 
не падобны на вялікага ўладцу. 
Раней ён, Ізяслаў, рэдка бачыў 
яго, бацьку (яшчэ радзей цвяро-

зага), ды падлеткам не мог спаз-
наць характар таго, а цяпер нават 
па абліччы здагадваўся пра гэта. 
Ягоны лекар падказаў: калі ў ча-
лавека высокі лоб, то гэтая асоба 
ўзважвае кожную дробязь, круг-
лыя вочы з хітрым прыжмуркам 
— на эмоцыі, запальчывасць і на 
тое, што носьбіт іх сваю выгаду не 
ўпусціць, тонкі, амаль сціснуты 
рот — нервовасць і жорсткасць, 
падоўжаны падбародак — рашу-
часць і настойлівасць. Пэўна, і без 
гэтых прыкмет бацька якраз такі.

— Здравствуй, сын, — як і ўчора, 
сказаў той. — Ты не хочешь обняти 
отца?

Казалі, бацькаў дзед-вараг не 
ведаў палянскай гаворкі, гаварыў 
з кіеўлянамі праз тлумача, бацька, 
Святаслаў, нарадзіўшыся сярод па-
лян, навучыўся ёй, а вось ён, Уладзі-
мір, ужо ведаў яе, як і драўлянскую 
— найперш праз драўлянку-маці, 
спасціг і наўгародскую. А што да 
Ізяслава, то ён засвоіў полацкую. 
Названыя гаворкі былі не чужыя, 
зразумелыя, але і адметныя.

Абняць! “Яго!” Адкуль узяць 
такое жаданне? Таму ад такога 
бацькавага запыту ён сумеўся і не-
свядома ступіў таму насустрач. Той 
— яму. Парукаліся, а потым абнялі-
ся; бацька тры разы пацалаваў яго, 
парадаваўся:

— Бравый! Способный держав-
ний владар! 

Нязвыклая для Ізяслава была 
такая бацькавая чуллівасць. Ён і 
раней ужо адчуваў, што з душы 
пачынае спаўзаць цяжкі камень: 
жыццё ёсць жыццё, трэба жыць 
— тым больш у вернутым ім, баць-
кам, прадзедавым Полацку. Цяпер 
незнаёмая цёплая хваля да бацькі 
агарнула яго маладое, але ўжо ня-
мала агоранае сэрца.

— Сядай, нечаканы госць, — за-
прасіў ён.

Уладзімір агледзеў гэтую княс-
кую святліцу на другім паверсе 
драўлянага хорама — навошчаны 
паркет, мядзведжыя скуры пад ла-
вамі і сталом, накрыты белым іль-
няным абрусам стол, ахінуты белай 
наміткай з каймой абраз Хрысто-
вай маці над ім на покуці, лучніцу 
— карытца з вадой нападобе азяр-
ка, стаўбунок у форме чалавека, 
перакладзінку-“руку”, паміж паль-
цамі якой прыладжваліся лучыны 
ці свечкі так, каб агаркі з іх падалі 
ў ваду. Акінуў паліцы з кнігамі (ін-
шыя, як і розныя граматы, былі ў 
сховах). І нешматслоўна: 

— Не гардавіта жывеш, князь па-
лацескі.

— А я не люблю раскошы, — сеў-
шы ўслед за бацькам, адказаў Ізя-
слаў і стрымаўся дадаць, што не 
можа шыкаваць тады, калі яго маці 
жыве зусім не ў хораме. Дык яму, 
сыну, грэх вялікі, і прыклад бая-
рам паказваў: менш майце прагі да 
свайго багацця, а кожны па-свойму 
больш дбайце пра багацце Полацка 
і яго зямель. Канечне, не ўсім пада-
балася сціплічаць, але асцерагаліся 
яго і рэдкага гневу.

Да свайго 65-гадовага юбілею вядомы беларускі празаік Ген-
рых Далідовіч, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі імя Якуба Коласа і 
Літаратурнай прэміі імя Івана Мележа, прыйшоў з багатым 
творчым набыткам. На яго рахунку — кнігі прозы “Дажджы 
над вёскай”, “Цяпло на першацвет”, “Маладыя гады”, “Мі-
ланькі”, “На новы парог”, “Станаўленне”, “Жар кахання” і 
іншыя, трылогія — “Гаспадар-камень”, “Пабуджаныя”, “Свой 
дом”.

 Для прозы пісьменніка характэрны лірызм, свежы погляд на 
жыццё, дакладны псіхалагізм, цяга да эпічнасці. Невыпадкова 
многія яго творы перакладзены на англійскую, балгарскую, іс-
панскую, польскую, рускую, украінскую і іншыя мовы. Адзін з 
лепшых раманаў Генрыха Далідовіча — “Заходнікі”— якраз і 
ўганараваны высокай дзяржаўнай узнагародай, бо ў гэтай кнізе 
дужа адчувальныя ўвага празаіка да бедаў і клопатаў простага 

чалавека, яго духоўнага свету, а ўсе яркія постаці і характары 
персанажаў малююцца ёмкім і вобразным беларускім словам.

У апошнія дзесяцігоддзі пісьменнік актыўна і плённа распра-
цоўвае гістарычную тэму, пра што сведчыць і аб’ёмны раман 
“Покліч вечавога звона”, які сабраў вялікую колькасць станоў-
чых водгукаў у друку. Не так даўно Генрых Далідовіч закончыў 
новы гістарычны раман “Рурыкавічы і Рагвалодавічы”, а пра 
тэматычную скіраванасць твора і эпоху, калі адбывалася дзея, 
сведчаць вядомыя героі рамана — кіеўскі князь Уладзімір Свя-
таслававіч і полацкая князёўна Рагнеда Рагвалодаўна, іх сын 
Ізяслаў Уладзіміравіч, які, стаўшы валадаром Полацкай зямлі, 
аднавіў пачаткі нашай дзяржаўнасці. Адтуль, з той далёкай 
летапіснай эпохі, уласна кажучы, і вядзе свой 1000-гадовы шлях 
наш беларускі народ.

Віктар ГАРДЗЕЙ

Сын і бацька
Урывак з рамана “Рурыкавічы і Рагвалодавічы”
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Ён ад маці, мудрых баяр дый сам 

рана спазнаў, што Полацк не абжы-
вецца войнамі, набегамі на чужыя 
землі, дык настроіўся на дбайныя 
гаспадаранне і гандаль. Сачыў, 
клапаціўся, каб з далёкай Сканіі 
(Скандынавіі) прыбывала чым 
болей паковак жалеза з горных 
парод, што было нашмат лепшае 
за мясцовае з балотнай руды (гэта 
дазваляла ажалезіць сошнікі, ра-
біць добрыя сякеры, косы, сярпы, 
мячы, нажы, наканечнікі коп’яў і 
стрэлаў, конскую збрую). Адтуль 
жа прывозілі яшчэ гаршкі, катлы з 
жыравіка — вапны, што лёгка зда-
бывалася, а пасля апрацоўкі моцна 
цвярдзела. Улічыўшы, што заняпаў 
гандлёвы шлях ад Харэзма, Самар-
канда, Бухары — Булгара да Ладагі 
і Ноўгарада, стасункаў з Ноўгара-
дам не пакінулі, але пачалі шукаць 
і іншыя гандлёвыя пуцявіны. Да 
Гняздова (паблізу Смаленска, дзе 
асела нямала рознамоўнага ганд-
лёвага люду), да прываражскіх аб-
шараў з бурштынам і вырабамі з 
яго, да тавараў з фрызскіх краёў 
— сукно, збаны для віна, з Рэйлан-
да — віно для багатых дамоў. Шмат 
было купцоў з Кіева (цаніліся ад-
туль шкло і белыя гліняныя пасу-
дзіны з зялёнай палівай, а з далей-
шага поўдня — соль). Наведваліся 
з Візантыі, з Арабіі, адкуль можна 
было займець сукно, шоўкі, капта-
ны і сарафаны, дываны, жаночыя 
ўпрыгожанні (простыя, з бронзы, 
з косці ды бурштыну, рабілі і самі 
або набывалі ў суседзяў: у дрыгаві-
чоў — металічныя пацеркі, пакры-
тыя зерню, у радзімічаў — сяміпра-
мянёвыя ды пярсцёнкападобныя 
скроневыя колцы, дробны бісер, 
шкляныя пазалочаныя пацеркі, 
круглыя падвескі, якія сімвалізава-
лі нябесныя свяцілы). Адтуль, з-за 
мора Панційскага (Чорнага) цешы-
ліся гваздзікай, карыцай, перцам, 
а яшчэ ўпадабалі персідскія бая-
выя сякеры, аздобленыя срэбрам 
і меддзю. З персідска-сасанідскіх 
зямель палюбіліся прылады мер і 
вагаў — вагі і гіркі. Пачаў зноў збі-
рацца запас арабскага срэбра, а да 
яго дадавацца манеты са Сканіі (на 
жаль, Рагвалодаў скарб арабскіх 
дырхемаў і візантыйскага срэбра 
не адшукалі). Не вярталіся на ра-
дзіму тавары з краін, што за морам 
Варажскім, з зямель цюрынгаў, 
франкаў.

Радзей, але заяўляліся ў Полацк 
і іншыя госці — конунгі і ярлы са 
Сканіі (адзін з іх і прывёз Ізясла-
ву спачатку намаляваную выяву 
Ізольды, а потым і яе самую), князі 
і баяры з суседніх славянскіх і інша-
моўных зямель, наёмнікі, падарож-
ныя рамеснікі, цікаўныя дапытнікі 
(сярод іх былі і віжы-выведнікі, з 
імі трэ было трымаць вуха востра. 
Не адзін з іх таксама быў строга да-
пытаны, але не скалечаны, прада-
дзены за патрэбнае срэбра ці выме-
няны за палоненага палачаніна). 

Вось крыху з таго, што было Ізя-
слававым назіркам і клопатам, што 
выяўлялася яго, кажучы бацька-
вымі словамі, “прастатой”.

— Бачыш, журний (маркотны) 
я. Турбота важкая пагнала мяне з 
Кіева, — пасля нядоўгага маўчання 
пастукаў вялікім пальцам па стале 
Уладзімір. — Напасць вялікая на-
соўваецца на мяне і хутка наляціць 
хмарай чорнаю...

— Зноў— печанегі? — здагадаўся 
Ізяслаў. Яны вось ужо каля ста гадоў 
трымаюць Кіеў у напрузе. То напа-
даюць, то саюзяцца, але саюзнікі не-
надзейныя. Цяпер ярыя Уладзіміра-
вы ворагі. Першы раз маглі распра-
віцца з ім, калі яго бацька заваёўваў 
балгарскія землі (каля 968 г. — Г. Д.) 
і яны асадзілі ў Кіеве княгіню Воль-
гу з унукамі. Праз гады чатыры яны 
па нашэпце і подкупу візантыйцаў 
падпільнавалі яе мужа, Святаслава, 
калі ён вяртаўся дамоў, і загубілі яго. 
Ужо некалькі разоў уступаў з імі ў 
бой і Уладзімір.

— Печанегі, сын. Восем іхніх 
каленаў збіраецца на нас, каб рас-
правіцца са мной. Ворагі даўнія, воі 

смелыя і лютыя. Вось еду ў Ноўга-
рад сілы збіраць для адпору. Можа, 
і ты падсобіш? Хоць дружынай?

— Ты добра ведаеш: сілы вялікай 
мы не трымаем, — адказаў Ізяслаў. 
— Ды нам ніхто не пагражае, і мы 
вайны ні з кім, як ты даў наказ, па-
чынаць не будзем. Мы — аратыя, 
дойліды, кавалі, гарбары, ткаллі, 
каменшчыкі, рыбаловы, паляўні-
чыя, купцы. Дзетак кемных вучым 
чытаць і пісаць. 

— Ты — дбайлівец, добра агас-
падарыў Палацеск. За кароткі час 
ён стаў і людны, — згадзіўся Уладзі-
мір, змоўчваючы, што той, стары, 
Полацк разбурыў і папаліў ён. А 
каб не спустошыў, не абязлюдзіў, то 
сёння ў ім мо было б каля 10 000 на-
сельнікаў, што зрабіла б яго вялікім 
горадам нават на далёкіх прасторах. 
— Спраўна гаспадарыш, разумна з 
суседзямі ладзіш. І з варагамі друж-
буеш. З радні Олава Труггвасона 
жонку ўзяў. — І пакрыўджана: — На 
вяселле бацьку не паклікаў...

“Думаў паклікаць, але маці і ба-
яры адгаварылі, — мог адказаць 
Ізяслаў. — Сказалі: не трэба тут 
ён. Не будзем кланяцца яму. Ды 
тады, на гулянні, што магло б 
быць? Ці абышлося б без помсты, 
без нажа якога-небудзь смельчака 
альбо без атруты кухара?! А гэта 
— новая бітва...”.

Іначай апраўдвацца Ізяслаў не 
стаў.

— Ладна, — незласліва прамовіў 
Уладзімір. — Не будзем жыць толь-
кі з крыўдай і помстай! Але ведай: 
не будзе мяне (па-вашаму, ліхадзея 
для Палацеска) — цяжка стане і та-
бе, сын... Ты — адрэзаная скіба, ды я 
берагу і цябе... Ты — усё ж мой сын, 
Рурыкавіч. І дзеці твае будуць Ізя-
славічы-Рурыкавічы. Адно дрэва. 
Ці мо і ты лічыш: ты, як і Святаполк, 
— не мой, а Яраполкаў?

— Не, я так не лічу. Я, як нікому, 
веру маме. Выбачай, яна сказала 
мне, што хацела выйсці замуж за 
Яраполка, але дасталася табе цнат-
лівай... Таму дазволь выказаць табе 
просьбу запаветную, вялікі князь-
бацька, — Ізяславу мільгнула думка 
спажыць бацькаву лагоднасць (а 
той ажно павесялеў, калі нарэшце 
пачуў жаданае слова). — Вярні нам 
Віцебск і Усвяты. Цяжка нам без іх. 
Замінка вялікая па шляху з варагаў 
у грэкі. Клянуся: ні Ноўгараду, ні Кі-
еву перашкоды ад гэтага не будзе.

Уладзімір лагодна ўсміхнуся, па-
хітаў галавой:

— Во-во! Не зусім дарэмна пе-
расцерагаюць мае баяры: ты ўжо 
асмакаваўся княжыць, набіраць 
сілу. І хочацца ўсё больш і больш. 
Грозен, сын, становішся! Ды з пала-
цескімі памяццю і гонарам! Усвяты 
і Віцьбеск цябе яшчэ больш амацу-
юць, адкрыюць шлях на Смаленск... 
Ды і небяспека Пляскову (Пскову) і 
Ноўгараду...

— Нам трэба ўсяго толькі звязаць 
канцы разарванага.

— Разумею, усё разумею, сын, — 
уздыхнуў Уладзімір. — Як ужо сам 
ты пераканаўся, я не проста саслаў 
цябе на край крывіцка-палацескай 
зямлі, дазволіў там мець свой град 
— Ізяслаўль. Я хацеў пабачыць, як 
на цябе паглядзяць вольналюбівыя 
дрыгавічы. Калі ўпусціў цябе ў Па-
лацеск, то ты ўзвысіўся — пад тваёй 
рукой апынулася нямала дрыгавіцкіх 
зямель уніз па Свіслачы, за Менеск і 
Нямігу, па сушы (Лагойск. — Г. Д.), 
па Бярэзіне (Барысаў). У іншы бок 
— да Дняпра (Орша, Копысь), па 
лясы з аўкштайтамі і па азёры з лат-
галамі (найперш Браслаў). І табе ма-
ла гэтага? Святаполк з Турава вушы 
мне прагудзеў: ты прагна і на нека-
торыя іншыя дрыгавіцкія абсягі 
ўжо замахваешся! А хіба ты з маімі 
даннікамі, радзімічамі, не шэпчаш-
ся? — паківаў перад ім пальцам. 
— Асцярожна, сын! Не перабольш! 
Ты і так немалую дзяржаву маеш! 
Пакінь мроі, каб злучыць палацес-
кіх, а то і ўсіх крывічоў, дрыгавічоў 
і радзімічаў насуперак Кіеву! Буду 
я жывы ці не, а гэтага Кіеў ніколі не 
дапусціць!

— У мяне няма такіх мрояў, — 
апраўдаўся Ізяслаў.

— Калі няма ў цябе, то будуць у 
тваіх наступнікаў, — пераканана 
сцвердзіў Уладзімір. — Я табе скажу 
больш: мае баяры былі не супраць 
даць табе Палацеск, але яны скры-
гочуць зубамі, што ён не ў нашых 
руках, а сам па сабе і расце, мацуец-
ца. Дык май тое, што маеш: іначай 
страціш і яго. Не скажу, спраўны 
гаспадар, але будзь яшчэ і спраўны 
палітык. А што да Віцьбеска і Усвят, 
то... Не пра іх мне цяпер баліць гала-
ва, а пра вайну з печанегамі. Дык па-
кіну сям’ю ў цябе, а сам паімчуся да 
наўгародцаў, чудзі, весі, каб набраць 
там сілы. Ды і з маімі “любімымі” 
варагамі трэба паразумецца... А за 
гэты час, думаю, прыйдзе падмога 
з Растова, ад мурамы, вяцічаў, куды 
паслаў баяраў. 

“І ты, бацька, не такі ўжо дальна-
бачны палітык, — не цярпелася ска-
заць Ізяславу. — Пралічыўся ты. І не 
раз. З варагамі не паладзіў яшчэ та-
ды, калі яны памаглі табе ўзяць Па-
лацеск, сесці ў Кіеве на велікакняс-
кім пасадзе, а ты іх падмануў. Меўся 
даць ім па дзве грыўны з кожнага кі-
яўляніна і не даў. Столькі цягнуў ка-
та за хвост з абяцанкамі, што яны са 
злосці плюнулі і сышлі ў Візантыю. 
А ты наўздагон паслаў грамату базі-
леўсам: асцерагайцеся гэтых ваўкоў, 
не пакідайце іх гуртам, а падзяліце 
іх і разашліце па розных мясцінах! 
Мог мець падмогу і ад ляшскага Ба-
ляслава, але той у крыўдзе: ты адмо-
віў таму ўзяць за жонку дачку Прад-
славу. А шлюб гэты быў бы вельмі 
выгадны табе. Дый Ноўгараду будзе 
няпроста памагчы: на паўночныя 
яго землі хлынулі нарвежцы і ці не 
скарылі ўжо Ладагу”.

— Вось што, сын, — папрасіў Ула-
дзімір. — З “маімі” варагамі буду сам 
дамаўляцца, а ты складзі грамату да 
Олава Труггавасона. Папрасі пакі-
нуць Наўгародскую зямлю ў спакоі 
і памагчы мне. Калі не самому, дык 
сілай іншых конунгаў і ярлаў (як 
пазначаюць даследчыкі, новая вы-
рашальная бітва Уладзіміра з печа-
негамі адбылася ў 997-ым. Значыць, 
ён мог наведацца ў Полацк у снежні 
996-га. — Г. Д.).

— Напішу, — не мог не згадзіц-
ца Ізяслаў і заадно падступіўся да 
яшчэ адной  запаветнай сваёй мары. 
— Дазволь, князь-бацька, папрасіць 
у цябе яшчэ пра тое, што ад цябе не 
патрабуе ніякіх турбот... Табе трэ-
ба сказаць толькі адно слова: “зго-
дзен”...

Той схмурыў бровы: мабыць, ад-
чуў, якая яго просьба.

— Пра хрысціянскую міласэр-
насць тваю шырока ходзяць леген-
ды, — пачаў захвальваць Ізяслаў. 
— Дык праяві яе і да мяне з маці. Не 
супярэч, каб яна жыла ў Палацеску.

Уладзімір незадаволена памаўчаў, 
а затым пазлараднічаў:

— А хіба ты не парушаеш мой 
наказ? Хіба не часта бачышся-шэп-
чашся з ёю?

— Які быў бы я сын у вачах пала-
цескага, ізяслаўскага і іншага люду, 
каб занядбаў гаротную маці? — У 
Ізяслававым запытанні быў і схава-
ны папрок. — Які чалавек? Хрысці-
янін?

— Яна ненавідзіць мяне? 
— Зусім не. Яна і за цябе моліцца.
Уладзімір ажно ўстрапянуўся ад 

такой нечаканасці, зноў, але на гэ-
ты раз задумліва памаўчаў, а затым 
раптоўна перакінуў віну на яго:

— А чаму ты пра гэта ў мяне про-
сіш? Чаму не ў вашага епіскапа? Яна 
— манашка. А дзе жыць ёй, тут аль-
бо ў Ізяслаўлі, пра гэта найперш вы-
рашае ён, яе пастыр... Выбачай, але 
мне няма часу на размовы з ім... На-
ват выслухаць яго скаргі на тое, што 
ты не зусім шчырун новай веры...

— Я не насаджаю яе гвалтам, 
— не столькі апраўдаўся, колькі па-
тлумачыў Ізяслаў. — Ды нельга ж 
так — узяць і ўсё па-жывому пера-
секчы. Трэба ж, каб і засталася ней-
кая повязь з даўнім.

— Але нібыта шмат патураеш 
старавернікам.

— Як каму, — спакойна, са знакам 
нязгоды адказаў Ізяслаў, бачачы, 
што цяпер бацьку мала цікавіць, 
як ён адносіцца да новай веры. Тым 
больш ведае, што новую веру пра-
паведуе больш за іншых маці. — Ну, 
як быць супраць вешчуноў? Яны не 
толькі моляцца, пяюць песні старым 
багам, але і стараюцца прадказаць 
ліха і бяду. З імі, як ведаю, раяцца і 
ўсе хрысціянскія ўладары. Канечне, 
яны не ўратуюць ад засухі ці ліўняў, 
ад чорных хвароб. Ды чалавеку ляг-
чэй, калі яму нехта хоць паспачувае. 
А як не паважаць зялейнікаў, якія 
ведаюць сакрэты лекавых зёлак і, 
бывае, добра лечаць? Не бачу бя-
ды вялікай ад варажбітоў, баянаў, 
абя рэжнікаў. Без іх сумна жылося 
б. А вясёлыя і сумныя святы — Ка-
ляды, Масленіца, Гуканне вясны, 
Сёмуха, Купалле, Дзяды? Хіба гэта 
горш, страшней, чым некалі ў Ры-
ме, дзе цешыліся крывавымі баямі, 
забойствамі гладыятараў?! Ну, а 
пра ведзьмакоў, ваўкалакаў — гэта 
найбольш паданні і казкі. Але і яны 
трэба. Епіскап наш прапаведуе па-
корлівасць, а сам нецярпімы, абзы-
вае дзікунамі...

— І мяне, думаеш, Канстанціно-
паль усё яшчэ не лічыць дзікуном? 
— усміхнуўся Уладзімір. — Лічыць. 
Бо для яго ўсе славяне цёмныя і ад-
сталыя. І няхай сабе фанабэрыцца. А 
мы яму ўцерлі нос. А далей — яшчэ 
больш... — Усміхнуўся: — Хоць і мы 
— не лепшыя... Не лічым, апроч Кіе-
ва, Палацеска і Ноўгарада, не толькі 
язычнікаў, але і іншыя плямёны ня-
вартымі людзьмі? Бо нават не на-
шымі дзядамі заведзена: калі хочаш 
каго падуладзіць, спачатку пачынай 
яго знеслаўляць, прыніжаць, а сябе 
ўзвышаць... А раз ты вышэйшы, то 
і маеш права на іх. Каб абчалаве-
чыць... Вось таму і ваш епіскап не-
цярпімы... Хоча хутчэй стаць пасту-
хом над паслухмяным статкам...

Ізяслаў пасміхнуўся таксама, 
мог сказаць: “Ты, бацька, каб пад-
уладзіць булгараў, таксама шмат 
гаварыў пра іх дзікунства. Але твой 
дзядзька Дабрыня табе мудра пад-
казаў: адчэпімся, не ўтрымаць іх 
нам: яны — не лапатнікі, а боты 
носяць... Значыць, і без цябе, “да-
брадзея”, багаты, спраўны і годны 
люд! А такі, хоць і будзе заваёваны 
насіллем, рана-позна падыме галаву 
супраць захопніка-прыгнятальні-
ка, пакажа сваю годнасць... Ты Па-
лацеск заваяваў летаў 20 таму, але 
не скарыў яго, праз 10 з хвосцікам 
летаў мусіў аддаць дзедаву вотчыну 
мне і вярнуць ёй волю...”.

Бацька не мог не заўважыць: сын 
няпроста так пасміхаецца і зноў, 
малады ды ранні, не ўсё дагаворвае. 
Але ўсё ж падказаў: 

— Такая наша, княская, доля, сын. 
Трэба ўмець усё лоўка спажываць. І 
епіскапаў таксама. Надта іхнія клікі 
да цярпення, пакорлівасці, веры вя-
лікай у рай на тым свеце... Спачатку, 
як і сам ведаеш, гэта было суцехам 
для галоты, а потым стала моцнай 
зброяй Рымскай імперыі... Дык не 
зусім выпадкова мая бабуля, а твая 
прабабуля Вольга не толькі скары-
ла драўлян, адбіла печанегаў, мудра 
“устави... погосты и дани на Руси” 
(Вольга ў малалецтва сына Святасла-
ва правяла дзяржаўную рэформу: 
дакладней падзяліла Русь на воласці 
і ўдасканаліла змястоўнае і форму 
даніны. — Г. Д.), але і сама прыняла 
хрост ды ўгаворвала бацьку майго 
ахрысціцца і ахрысціць Русь... 

— Не чапаю тых, хто па-старому 
звычаю спальвае цела нябожчыка 
і попел у скрыначцы выстаўляе на 
перакрыжаванні дарог. — Ізяслаў 
перавёў гутарку на іншае: — Але 
строга караю мнагажэнцаў. Тых, хто 
забівае жонку нябожчыка і спальвае 
разам з ім. Не дазваляю кроўную 
помсту, біць удаву, калі яна ў пла-
кальніцу мала налье слёз. Забараніў 
дзецям і ўнукам вывозіць у пушчу і 
пакідаць там састарэлых, нямоглых 
бацькоў і дзядоў. Натхняю адступіц-
ца ад такога дзікунства, а шанаваць 
старых. Як магу, стараюся, каб было 
чым болей пісьменных людзей. І іх 

ужо нямала. Ужо не толькі я ці мно-
гія баяры, але і нямала мужоў знат-
ных пішуць адзін аднаму на бяросце 
граматы. А навучаным напісанню 
юнакам загадваю запісваць ад муд-
рых старцаў пра знакі начнога неба, 
зорак, прыкметы надвор’я, пра тое, 
што і калі трэба сеяць ды садзіць. 
(Ян Ермаловіч зазначаў у “Рукапісе”, 
што полацкі летапіс пачаў весціся з 
часоў Ізяслава-кніжніка. — Г.Д.) . 
А каб новая вера глыбей укараня-
лася, епіскапу патрэбныя не столькі 
нараканні, гнеў, садзіць люд у цём-
ным і сырым падзямеллі на ланцуг, 
а больш праяўляць цярпімасць, спа-
гаду, любоў душой і словам Божым... 
Хоць калі ведзьмару ці вядзьмярцы 
звязваюць за спінай рукі, начэпліва-
юць на шыю цяжкі камень і кідаюць 
у ваду, то ён гэтага нібы не бачыць... 
А гэта ж — самасуд, чаго не павін-
на быць у дзяржаве... А што да но-
вых храмаў, то ідзём яму насустрач: 
хутка пачнем будаваць дзве царквы 
святой Багародзіцы: адну — у Дру-
цеску, другую — тут.

Уладзімір нічога асобна не сказаў 
пра аднаго са сваіх назірачоў-данос-
чыкаў. Пасля дастаў з сярэдзіннай 
кішэні каптана аксамітны, бурачко-
вага колеру каптурык і з гарэзным 
бляскам у вачах падаў яго яму.

— Пацягні за гэтыя шнурочкі, 
— паказаў вачыма.

Ізяслаў тузнуў за шаўковыя по-
вязкі — каптурык раскрыўся, а там 
— пячатка. Дастаў яе, а на ёй пацер-
камі абазначана колца, а ў ім — кня-
жацкае клейна і яго імя па-грэчаску, 
напісанае кірылаўскімі літарамі. 
Значыць, адобранае ў самім Царго-
радзе.

— Вось цяпер, сын, ты — паўна-
праўны князь, — хацеў парадаваць 
Уладзімір. — І нашчадкі твае будуць 
паўнапраўныя. Значыць, любімая 
табой з маці Палацеская зямля 
— вольная, паўнапраўная дзяржава: 
вы ўжо не на словах, а вось доказам 
для ўсіх краёў прызнаныя і Кіевам, 
і Візантыяй! Я хацеў перадаць гэта 
табе перад усёй знаццю ў Кіеве, але 
ты не пажадаў наведацца... Так што, 
папраўдзе, пакіньце нянавісць да 
мяне: як бачыш, грэх свой яшчэ раз 
замольваю... Толькі... — спахмурнеў. 
— Толькі, паўтаруся, не квапся на 
суседнія землі, што на ўліку ў Кіе-
ва... 

Уладзімір, абапіраючыся на стол, 
цяжка падняўся. Хутка стаў на ногі 
і Ізяслаў. Бацька цяпер адмысло-
ва, па-новаму прытухлымі вачыма 
агледзеў яго — нібы не ўзнёсла, як, 
бывае, без слоў, але ўсцешліва ра-
дуецца бацька за сынаву ўдаласць. 
Не, ён не раўнуе, але ведае: зайздро-
сціць, шкодзіць будуць іншыя, каму 
яна, гэтая ўдаласць маладога, нажом 
у сэрца.

— Я веру табе, сын, — прамовіў 
Уладзімір. — Сам убачыў: не жывеш 
помстай...

— Дзякуй, — схіліў галаву Ізяслаў. 
— А я рады, што мы пабачыліся і 
пагаварылі. Што адсунуўся ён, не-
давер... А што да помсты, то яе ўжо 
даўно няма. Ты ў 6495-м (987-м) зра-
біў правільны выбар. Хрысціянства 
ўжо само ішло да нас...

— І табе дзякуй, — таксама па-
кланіўся Уладзімір. — За разуменне 
тваё...

— Усё будзе добра, — нязмушана 
ўсміхнуўся Ізяслаў. — А печанегаў 
адаб’еш. Ужо адно тваё імя шмат 
значыць.

Бацька, здаецца, размякчэў. Ёсць 
такая рыса ва ўладных, жорсткіх 
людзей — чуллівасць у пэўныя, аса-
бліва пяшчотныя хвіліны. Вось і ў 
таго нагарнулася на вочы слёзная 
павалока.

— Палацеск будзе ганарыцца 
табой, — прызнаў Уладзімір. — Ка-
нечне, найперш як Рагвалодавічам, 
хоць і па кудзелі. І ты ўжо заслужыў 
гэта. Ты і вялікім князем кіеўскім 
спраўным быў бы. Старэйшы з вас, 
Вышаслаў, не мае таго, што маеш 
ты.

— Ён быў, ёсць і будзе першым. 
Я на Кіеў не пасягаю і не буду па-
сягаць.
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Лем, С. Неперамож-
ны: раман і апавя-
данні / Станіслаў Лем; 
пер. з польскай мовы 
А. І. Бутэвіча. — Мінск: 
Літаратура і Мастацт-
ва, 2011. — 256 с.

Гэта трэцяя выдадзе-
ная па-беларуску кніга 
польскага пісьменніка-
фантаста, філосафа Стані-
слава Лема. Усе творы, што 
прывабілі ўвагу іх пера-
кладчыка Анатоля Бутэвіча, 

адносяцца да літаратурна-фі-
ласофскага этапа, яго яшчэ называюць “зала-

тым этапам” антыўтапічнага перыяду творчай 
дзейнасці пісьменніка. У рамане “Непераможны” 
раскрываецца сутыкненне чалавека з загадкамі ін-
шых планет. Героі Лема выпраўляюцца на планету 
Рэгіс, каб высветліць, дзе, чаму і як знікла каманда 
зоркалёта “Кандор”. 

Караткевіч, У. Чор-
ны замак Альшанскі / 
Уладзімір Караткевіч. 
— Мінск: Мастацкая лі-
таратура, 2011. — 382 с.

“З чаго мне, чорт пабі-
рай, пачаць? З таго прад-
весня, калі за акном было 
сутонне і мокры снег?” 
Так разважае ў пачатку 
свайго, бадай, самага па-
пулярнага рамана Уладзі-
мір Караткевіч. Напісаны 
ў жанры гістарычнага дэ-

тэктыва, “Чорны замак Аль-
шанскі” ў апошнія дзесяцігоддзі ўвайшоў нават 

у лік лідараў сусветнай літаратуры. У чым яго 
сакрэт? Займальнасць твора, цеснае перапляценне 
гісторыі і сучаснасці, шмат звестак з гісторыі Белару-
сі, захапляльны дэтэктыўны сюжэт. Напэўна, гэтых 
складнікаў дастаткова, каб цэлую ноч утрымліваць 
увагу чытача.

Кириллица. От воз-
никновения до на-
ших дней. — Санкт-
Петербург: Алетейя, 
2011. — 536 с.

Ці звязаны формы 
пісьма з ментальнасцю 
народаў? Як яны ўплыва-
юць на гісторыю і псіхало-
гію людзей? Ці можна раз-
важаць пра сферу выбару 
(вольнага ці прымусовага) 
сістэм запісу натуральнай 
мовы? На гэтыя і многія 

іншыя пытанні лінгвістыч-
нага, літаратуразнаўчага і 

культуралагічнага характару адказвалі, кожны 
па-свойму, удзельнікі міжнароднай канферэнцыі 
“Кірыліца: ад узнікнення да нашых дзён”. Дэтэктыў-
ныя сюжэты зараджэння вядомага алфавіта ў Сярэд-
нявеччы, мудрагелістыя ўзаемаадносіны глаголіцы і 
кірыліцы, карпатлівая праца балгарскіх археолагаў і 
медыявістаў па вывучэнні старажытных надпісаў… 
Гэта і многае іншае — на старонках дадзенага збор-
ніка. 

Шаламов, В. Т. Ко-
лымские рассказы. 
Левый берег / Варлам 
Шаламов. — Москва: 
АСТ, 2010. — 444 с.

Упершыню чатыры 
“Калымскія апавядан-
ні”, якія расказваюць 
пра вязняў лагера на Ка-
лыме, былі апублікава-
ны па-руску ў 1966 годзе 
ў нью-ёркскім “Новом 
журнале”, затым (ужо 26 
апавяданняў) — у Кёльне 

— па-нямецку, пазней — 
перакладзеныя з нямецкай — у Францыі… 

У 1970-м яны пабачылі свет у эмігранцкім 
часопісе “Посев”. Гэты прывяло да таго, што 
сам аўтар трапіў у “чорныя спісы”. Пры жыцці 
Шаламава ў СССР не было надрукавана ні ад-
наго яго апавядання пра ГУЛАГ, дзе пісьменнік 
правёў 13 год, асобным выданнем яны выйшлі 
толькі ў 1989 годзе, праз сем год пасля смерці 
аўтара.

Водгукі дасылайце на электронны адрас аўтара: 
himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўлены магазінам 
“Кніжны салон”. Тэл.: 385-60-89.

— Валерый Пятровіч, як 
увайшла кніга ў ваша жыццё?

— Маці была вельмі начы-
таным чалавекам. Спачатку 
яна чытала мне ўголас, пасля, 
каб ад яе не залежаць, я стаў 
вучыцца сам. І гадоў у шэсць 
ужо чытаў. Любіў Гогаля 
— “Вечары на хутары бліз 
Дзіканькі”. Калі заставаўся 
дома адзін па вечарах, начы-
таўшыся, баяўся. Ды, відаць, 
гэта развівае ўяўленне. Бо 
калі не прайшоў праз такое 
хваляванне, не прыняў тэкст 
блізка да сэрца, не станеш 
мастаком.

Пра майго бацьку маці не 
расказвала, бацька старэйша-
га брата быў рэпрэсіраваны: 
нехта данёс, што ён — былы 
выхаванец кадэцкага корпу-
са. Потым яго рэабілітавалі. 
Тыя, хто сядзеў з ім у турме, 
калі вызваляліся, прыязджа-
лі да нас і сведчылі, што яго 
закатавалі на допытах.

Маці працавала прыбіраль-
шчыцай у школе ў Коханаве. 
Купляць кнігі магчымасці не 
было, затое з бібліятэкі мож-
на было браць любую. Браў 
кнігі і з дамашняй бібліятэ-
кі сваёй сяброўкі-аднагодкі, 
дачкі дырэктара школы. За-
помніліся казкі братоў Грым 
— тоўстая вялікая кніга, з 
ілюстрацыямі Дарэ, калі я не 
памыляюся. Вельмі ўважліва 
разглядаў людаедаў, веліка-
наў і іншых казачных перса-
нажаў.

Пасля брат забраў нас на 
Урал, у Златавуст, я скончыў 
там сем класаў. Горад са зме-
шаным насельніцтвам — та-
тары, рускія (эвакуіраваныя 
ў вайну з заводамі). Прамы-
словы горад. Помнік Паўлу 
Аносаву, які адкрыў страчаны 
сакрэт булатнай сталі. Адна-
класнікам маім быў сын га-
лоўнага хірурга горада, у іх 
таксама была цудоўная біблі-
ятэка: энцы клапедычныя вы-
данні, тоўстыя тамы, часопісы 
“Вокруг света”, “Знание — си-
ла”, дзіцячыя. Менавіта ў ча-
сопісе “Техника — молодёжи” 
я ўпершыню прачытаў “Ту-
маннасць Андрамеды” і з тых 
часоў захапіўся фантастыкай. 
Вельмі паўплывалі на мяне і 
амерыканскія фантасты.

— Як адчулі схільнасць 
маляваць і калі вызначы-
ліся, што будзеце менавіта 
кніжным графікам?

— Яшчэ ў школе ў нас быў 
добры настаўнік маляван-
ня. Апроч таго, мяне вабілі 
карціны мастака-фантаста 
Андрэя Сакалова: пейзажы 
Марса, Венеры. Яны друка-
валіся ў часопісе “Огонёк”. 
Пасля мастак з касманаўтам 
Лявонавым стварыў серыю 
работ. Але яны былі ўжо не 
такімі цікавымі — іх тэматы-
кай стала касмічная тэхніка. 
Дарэчы, у Амерыцы квітне-
ла мастацтва коміксаў, тэма 
космасу ў іх добра распра-
цоўвалася, з незвычайнымі 
персанажамі — прадстаўні-
камі іншых цывілізацый.

Калі б застаўся на Урале, па-
ступіў бы ў мастацкае вучылі-
шча, каб авалодаць майстэр-
ствам стварэння гравюры. Але 
маці дрэнна пераносіла клімат, 
і мы вярнуліся ў Беларусь. Тут 
паступіў у тэхнікум механіза-

цыі сельскай гаспадаркі і на-
ват паспеў год папрацаваць у 
калгасе. Схільнасцей да гэтай 
працы ў мяне не было, нічога 
не атрымлівалася, і я з вялікім 
задавальненнем пайшоў у ар-
мію. Пасля арміі паспрабаваў 
працаваць па спецыяльнасці, 
але лёс распарадзіўся інакш: 
мае карыкатуры апублікаваў 
часопіс “Вожык”. І гэта пад-
штурхнула да канкрэтнага 
кроку — атрымаць мастацкую 
адукацыю.

Сітуацыя была такая: у ма-
стацкае вучылішча прымалі з 
няпоўнай сярэдняй адукацы-
яй, у інстытут — тых, хто ўжо 
меў пэўную базу. Калі паказаў 
вялікі стос сваіх малюнкаў, 
падбадзёрылі, каб паспраба-

ваў паступаць у інстытут. Пад 
канец іспытаў нада мной нахі-
ліўся Шаранговіч і папярэдзіў: 
“Ты толькі нікуды не з’едзь”. І 
я зразумеў, што паступлю. На 
трэцім курсе выбраў спецыя-
лізацыю “кніжная графіка”.

— Якія з аздобленых вамі 
кніжак асабліва запомніліся?

— Працаваў з выдавецтвам 
“Юнацтва”. Усе кніжкі помню. 
І дыпломную работу “Удовін 
сын”, якая была рэкамендава-
на да выдання і перакладзена 

на многія мовы свету, нават на 
японскую. І першы блін — ка-
мяком: пра піянераў, якія збі-
ралі металалом і да т.п. І бела-
рускую казку “Піліпка-сынок”, 
якая выдадзена ў двух вары-
янтах — з карашком з тканіны 

(падарункавая) і як брашура. 
І кніжку казак, аздобленую 
для дачкі сябра Ясеніі Сцяпа-
навай, якая тады была яшчэ 
школьніцай.

— Што трэба, каб прый-
шло натхненне для пэўнай 
работы?

— Патрэбна пачаць праца-
ваць. Толькі ў працэсе работы 
раптам адчуеш асаблівы стан 
душы. Калі нешта трапечац-
ца. І ўжо на дзесяць твораў 
наперад ведаеш, што рабіць. 
Так што натхненне пачына-
ецца з чыстага ліста паперы. І 
калі пастаўлены тэрмін здачы 
работы. Гэта таксама не дае 
расслабіцца. Хаця быў год, 
калі я не працаваў — нічога 
не хацелася. І не атрымліва-
лася. Мяне вабіць чысты ліст: 
пачынаю з нейкай дэталі, ска-
жам, малюю траву, галінку 
— і паступова разгортваецца 
ўся карціна.

— Як вы працавалі над 
знакамітай энцыклапедый 
беларускага фальклору?

—  Матэрыялу было на 
150 персанажаў. У аснове 
— звесткі, сабраныя дарэва-
люцыйнымі даследчыкамі, 
малюнкі. Але калі я пачы-
наю працаваць, стараюся 
забыцца на ўсё, што ведаю, 
і ўбачыць фальклорных пер-
санажаў так, як убачыў бы іх 
“некамп’ютарны” чалавек, які 
не ведае сучасных фільмаў са 
спецэфектамі.

— Вы выкладаеце ў Бела-
рускай акадэміі мастацтваў і 
пішаце кнігу…

— Так, працую над падруч-
нікам па афорце. Хаця ўпэўне-
ны, што навучыць маляваць 
па кніжцы немагчыма. Дарэ-
чы, ніколі не думаў, што мяне 
зацікавіць педагагічная дзей-
насць. Усё жыццё быў воль-
ным мастаком. Працаваў па 
дамовах. Нейкія даведкі згубі-
ліся, па іншых узніклі пытанні 
— па-беларуску ў пашпарце 
“Слаук”, а ў дамовах — “Сла-
вук”. Як можна было даказаць, 
што гэта менавіта я?

— Як бы вы ахарактарыза-
валі сучасны стан беларускай 
кніжнай графікі? 

— У нас ёсць шмат вартых 
увагі, добра ілюстраваных 
кніг, адзначаных на штогадо-
вых кніжных конкурсах. Што 
да палічак у крамах — канку-
рэнцыя ёсць канкурэнцыя. 
Хутчэй у вочы кінецца ра-
сійская прадукцыя: кнігі ма-
ляўнічыя, асабліва дзіцячыя. 
Больш танныя за беларускія. 
І ніякімі вынаходніцтвамі гро-
шы не пераможаш. І межы не 
зачыніш.

— Што неабходна, каб бе-
ларуская кніжная графіка не 
згубіла сваіх пазіцый? 

— Над аздабленнем кніг, як 
і некалі, павінна працаваць як 
мага больш мастакоў рознага 
ўзросту.

Ілюстрацыі да энцыклапедыі 
“Беларускі фальклор” прада-
стаўлены выдавецтвам “Бела-
руская Энцыклапедыя імя Пет-
руся Броўкі”.

Асаблівы стан душы

Візітка: 
Валерый Пятровіч Слаук (Славук) нарадзіўся 7 красаві-

ка 1947 года ў гарадскім пасёлку Коханава Талачынскага 
раёна Віцебскай вобласці. Вучыўся ў Васіля Шаранговіча. 
У 1977 годзе скончыў Беларускі тэатральна-мастацкі ін-
стытут і пачаў удзельнічаць у мастацкіх выстаўках. У 
2006 годзе ўзнагароджаны дыпломам І ступені ў намінацыі 
“Тоеснасць” за ілюстрацыі да энцыклапедыі “Беларускі 
фальклор” (выдавецтва “Беларуская Энцыклапедыя імя 
Петруся Броўкі”). Лаўрэат прэміі прафсаюзаў Беларусі 
(1993), Дзяржаўнай прэміі Беларусі (2001).

Мастак і кнігаМастак і кніга

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Пад вокладкайПад вокладкай
Юзэфа ВОЎК

У сусвеце яго малюнкаў можна вандраваць бясконца — кожны
штрых строгай графікі прадуманы, “працуе” на агульную
канцэпцыю і разам з тым жыве самастойным жыццём. 
У ліку мастакоў, чыя творчасць аказала на яго моцны ўплыў, 
называе Брэйгеля і Босха. На палічках майстэрні — безліч кніг.
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Крызіс і перабудова
8.06.2009. Сустрэў пісьменніцу Ніну За-

горскую. На яе пытанне пра жыццё адка-
заў: “Усё было б добра, калі б не сусветны 
фінансавы крызіс”. Ніна Сямёнаўна тут 
жа сказала: “Гэты крызіс прыдумалі тыя ж 
людзі, якія ў свой час прыдумалі перабудо-
ву...”

У дзяцінстве і цяпер
8.06.2009. З паэтам Глебам Артханавым 

успамінаем пра дзяцінства. “Яшчэ зусім 
нядаўна ў Свіслачы можна было купацца...” 
— кажа мой суразмоўца. А я дабаўляю:  “А 
цяпер там толькі тонуць...”

Агуркі і яблыкі па пяць капеек
9.06.2009. У выдавецтва тэлефануюць не 

толькі пішучыя людзі, каб запытацца, калі 
можна прынесці рукапіс ці “чаму мяне не 
выдаяце, а друкуеце ўсякіх графаманаў”, 
а часам і чытачы, каб проста пагаварыць. 
Вось і сёння патэлефанаваў чытач: “Мож-
на з вамі пагаварыць?” “Можна”, — ад-
казваю я. І чалавек пачынае свой маналог: 
“Я палкоўнік у адстаўцы. У Мінску жыву 
дваццаць два гады. Выбар быў, дзе пасля 
службы застацца: Адэса ці Мінск. Жонка 
настаяла, каб паехаць жыць у Беларусь, бо 
ў вас жывуць спакойныя людзі. І я цяпер 
не шкадую. Пенсія ў мяне 900 тысяч. Сусе-
дзі пытаюцца: “За што табе такая пенсія?” 
За тое, што на месцы не сядзеў, а да пенсіі 
жыў, куды пашлюць. У маім пяціпавярхо-
вым доме ў пад’ездзе працуе толькі адзін 
мужчына, а ўсе астатнія п’юць. Бяда! Калі 
я служыў у Адэсе, у мяне быў “Жыгуль”. Я 
на ім па пляжы ездзіў. Следам дзеўкі бегалі. 
Красата! Жыць тады можна было. Яблыкі і 
агуркі былі па пяць капеек! Вы памятаеце?”  
— “Не памятаю...” — адказваю я і кладу 
трубку.

Фотаздымак Яўгена Крупенькі
9.06.2009. Мне з “ЛіМа” вярнулі пазы-

чаны фотаздымак Яўгена Крупенькі. Імя 
для творчай моладзі зусім невядомае. А 
прайшло ж пасля смерці паэта толькі га-
доў пятнаццаць! І дзе сёння тыя ўдзячныя 
вучні, якія хадзілі да Яўгена Мікалаевіча 
як да літкансультанта “Чырвонай змены” 
ў літаб’яднанне “Крыніцы”? Няўжо такса-
ма памерлі? Не! Жывуць! Працуюць! Дру-
куюцца! Кожны думае пра сябе! А быў жа 
пры жыцці Крупенька не самым апошнім 
у літаратуры! Ды не адзін Яўген Крупенька 
амаль забыты! Анатоль Вялюгін, Аляксей 
Русецкі, Пятрусь Макаль... І ці не такі чакае 
лёс многіх сённяшніх творцаў, што адзін 
аднаго запісалі ў класікі?..  “Такі…” — кож-
ны, хто паўторыць гэтае слова, падумае пра 
іншых і ні ў якім разе пра сябе… А можа, і 
правільна зробіць?

Ці ёсць справядлівасць?
9.06.2009. Трэба верыць і спадзявацца 

на справядлівасць! Але яе ад жывых не да-
чакаешся! А памерлым усё роўна, што тут 
робіцца пасля іх і ці існуе справядлівасць. 
Справядлівая толькі адно  смерць. Яе спаз-
наюць усе, хто нарадзіўся!

Літво і пітво
10.06.2009. Каэльо, Муракамі, Кундэра... 

Літаратура для масавага чытача. Віно, шам-
панскае, гарэлка... Пітво для шумнага за-
столля. І першае, і другое прыносіць зада-
вальненне.  Але хто адважыцца паставіць 
знак роўнасці паміж літаратурнай творча-
сцю і пітвом? Відаць, толькі масавы чытач і 
п’яніцы, якія даўно нічога не чыталі...

Чэрвеньская завея
10.06.2009. Нарэшце цёпла. Навокал — 

тапалёвы пух, нібыта пачалася чэрвеньская 
завея. І ў нас на працы на дзявятым паверсе 
калідор  — як дарога, замеценая снегам... 

Як птушкі...
10.06.2009. Значную частку свайго жыц-

ця праводзім на працы і ў дарозе туды і 
назад. Словам, мы жывём як птушкі, што 
лётаюць у вырай...

Двум па тры хвіліны
10.06.2009. Тэлефонны званок. Аргані-

затары Х Нацыянальнага фестывалю бела-
рускай песні і паэзіі “Маладзечна-2009” про-
сяць выступіць на гала-канцэрце “Зямля 
мая — песня”, які будзе здымаць тэлебачан-
не. Канцэрт разлічаны на тры гадзіны. Не 
адмаўляюся. І не таму, што вельмі ўжо над-
та хачу пакрасавацца на сцэне, а таму, што 
можна будзе выступіць толькі двум паэтам 
і то па тры хвіліны. І тым больш не адмаў-
ляюся таму, што калі ўжо просяць цябе, то 
адмоўся адзін раз, другі, а там і запрашаць 
перастануць, сказаўшы: “А ніхто не хоча вы-
ступаць!” І будзе нам Нацыянальны фесты-
валь беларускай песні і паэзіі без паэтаў...

Затанулы “Тытанік” збірае пасажыраў?
10.06.2009. Жанчына, якая спазнілася 

на аэробус, што пацярпеў катастрофу над 
Атлантыкай у дзень, калі памерла апошняя 
пасажырка “Тытаніка”, сёння загінула ў аў-
такатастрофе… Выпадкова ці гэта затанулы 
“Тытанік” збірае пасажыраў?

Не шукай...
11.06.2009. У мяне на камп’ютары запіса-

на песня “Не шукай...” у выкананні Данчыка. 
Калі бывае дрэнны настрой або проста су-
мна, я слухаю гэту цудоўную песню: “Не шу-
кай ты мяне каля жытніх палёў, не шукай, 
не шукай...  Калі к сэрцу майму ты дарог не 
знайшоў, не шукай, не шукай...  Не кажы ты 
мне слоў, што не грэюць цяплом, не кажы, 
не кажы... Калі сэрца тваё не палае агнём, не 
кажы, не кажы...”  І я адразу весялею, і мне 
хочацца жыць, любіць, кахаць, піць віно, 
спяваць і плакаць...

У выдавецкіх варунках
11.06.2009. Вырваўшыся з працы на паў-

дня, прыязджаў з Маладзечна краязнаўца, 
мой даўні шчыры сябра Міхась Казлоўскі. 
У яго складанні ў нашым выдавецтве выхо-
дзіць “Смаргоншчына літаратурная”. Міхась 
хадзіў па кабінетах і здымаў пытанні, якія 
ўзніклі ў час падрыхтоўкі кнігі. А я з ім па-
спеў толькі павітацца, і то на калідоры...

Не вінаваты я!
12.06.2009. Каля піўбара маладая жанчы-

на гучна адчытвае падпітага мужа: “Апошні 
раз кажу! Каб болей не піў! І нават каб паху 
не было!” Мужчына не агрызаецца, а, як ма-
лое дзіця, якое толькі што было злоўлена за 
шкодніцтвам, глядзіць, нервова міргаючы, 
на жонку. І калі я праходзіў міма, мужчына 
павярнуў галаву да мяне і ў яго вачах я пра-
чытаў: “Не вінаваты я!”

Нам не дагодзіш...
12.06.2009. Не было дажджу. І было дрэн-

на, што няма дажджу. Цяпер ідзе дождж. І 
ўжо дрэнна, што ён ідзе. Нам, людзям, не да-
годзіш...

Успомнілі ці нешта мяняецца
15.06.2009. Патэлефанавалі з музея Янкі 

Купалы. Да іх прыйшоў афіцэр з пагран-
войск з просьбай звесці яго з паэтам, які б 
мог для іх напісаць некалькі чатырохрад-
коўяў на беларускай мове для тэлекліпа пра 
любоў да Беларусі. Апошні раз з падобнымі 
просьбамі да мяне і маіх калег па пяры вай-
скоўцы звярталіся гадоў пятнаццаць назад.

Не хвалюйцеся!
15.06.2009. На фестываль песні і паэзіі ў 

Маладзечна было запрошана дзесяць па-
этаў. Перад тым як накіраваць выступоў-
цаў у навучальныя ўстановы горада, Міхась 
Казлоўскі, які курыраваў нас, патэлефанаваў 
дырэктару адной з іх, каб даведацца, ці пад-
рыхтаваліся да сустрэчы земляка Кастуся 
Цыбульскага. Дырэктар бадзёра адказаў: 
“Вы не хвалюйцеся! Мы ведаем, што ў нас 
будзе выступаць паэт Цыбулькін!” 

Алесь Жук і “Усё забудзецца...”
15.06.2009. Падпісаўшы дамову на вы-

данне кнігі ў серыі “Школьная бібліятэка”, да 
мяне зайшоў павітацца празаік Алесь Жук. 
Напачатку мы адзін аднаму паскардзіліся на 

дажджы, а потым я пацікавіўся: “Над чым 
новым цяпер працуеце?” — “Пішу вольную 
прозу. Кароткую, бессюжэтную. З сюжэтамі 
мне стала пісаць нецікава. Пішу пра тое, што 
мне помніцца. А кніжка будзе называцца 
“Усё забудзецца...” — адказаў Алесь Аляк-
сандравіч і, сумна ўсміхнуўшыся, дадаў: 
“Пішу, і мне цікава, але ці будзе каму цікава 
напісанае мной, не ведаю...”

Махалёты ў Амерыцы не лётаюць...
15.06.2009. Адчыняюцца дзверы, і ў мой 

кабінет заходзіць чалавек гадоў шасцідзе-
сяці.  Невысокі і вусаты, як я. Нясмела пры-
вітаўшыся, кажа: “Вы, відаць, мяне пазналі”.  
— “Ага...” — адказваю я і спрабую ўспомніць, 
калі і з якім творам гэты чалавек прыходзіў 
да мяне. “Я вам прынёс махалёт”, — узрада-
вана тлумачыць мужчына прычыну свайго 
прыходу. “Прыпамінаю...” — кажу я і працяг-
ваю слухаць. “Пасля наведвання вас я стаў 
папулярным. Мне сталі званіць бізнесмены. 
Пазванілі двое. Потым усё заглухла, і мной 
перасталі цікавіцца. У Амерыцы спрабавалі 
рабіць махалёты па маіх чарцяжах, але яны 
там чамусьці не лётаюць...”  — “У нас грошай 
няма на ваш махалёт”, — перапыняю аповед 
канструктара, і ён, падзякаваўшы мне за 
ўвагу, самотна зачыняе дзверы за сабой...

Калегі Гальперына
15.06.2009. Не паспеў “пераварыць” су-

стрэчу з канструктарам, як пазваніла з Са-
лігорска паэтка: “Я ўчора вас бачыла па 
тэлевізары! Вы ў Маладзечне выступалі на 
песенным фестывалі. Віншую! Мне вельмі 
не спадабалася, што вы чыталі не па памя-
ці, а з кніжкі.  Мы ж з вамі калегі! Я таксама 
ў Салігорску часам выступаю. Невыразна 
выступіў і наш калега Навум Гальперын”. — 
“Навум Гальпяровіч”, — удакладняю я. “Так, 
Гальперын, і трэці нейкі паэт таксама невы-
разна чытаў з кніжкі!” — закончыўшы кры-
тыкаваць, жанчына запыталася: “А можна, я 
вам свае вершы пачытаю?..”

Напалеон Орда, Дзіма і дождж
16.06.2009. Хадзіў на радыёстанцыю “Мір”, 

дзе расказваў пра кнігу Леаніда Несцерчука 
“Напалеон Орда. Шлях да Бацькаўшчыны”. 
Запрасіў малады журналіст Дзіма, якога я 
адразу папярэдзіў, што буду гаварыць па-бе-
ларуску, а іначай зусім не прыйду. Хлопец не 
разгубіўся, і мы з ім у прамым эфіры амаль 
сорак хвілін прагаварылі. Дамоў, нягледзя-
чы на нудотны і даўно абрыдлы дождж, вяр-
таўся з добрым настроем…

Рыхтуем да друку
16.06.2009. Рыхтуем да друку “Чужую 

бацькаўшчыну” Вячаслава Адамчыка. Сён-
ня да мяне прыходзіў Адам Глобус — пры-
нёс ранейшае выданне гэтага рамана, якое 
вычытваў сам Вячаслаў Уладзіміравіч, для 
зверкі з новым наборам. Кніжка выйдзе ў 
наступным месяцы ў серыі “Школьная бі-
бліятэка”. Спадзяюся, душа Вячаслава Ула-
дзіміравіча, убачыўшы з неба сваю “Чужую 
бацькаўшчыну” на паліцах кнігарань, усце-
шыцца тым, што я і пра яго не забыўся… 

Вышыванка і Барадулін
17.06.2009. Да мяне ў рэдакцыю зайшоў 

Алесь Камоцкі. Пагаварыўшы пра сваіх 
бацькоў, прыгадалі Рыгора Барадуліна. Ён 
цяпер ва Ушачах. Яму там добра. Гады два 
таму Рыгор Іванавіч часта гаварыў пра сваю 
смерць, думаў пра тое, як ён і ў чым будзе 
ляжаць у труне. Хацелася яму быць у вы-
шыванцы, і Алесь расстараўся, каб Рыгору 
Іванавічу яе пашылі. Пасля таго, як з’явілася 
ў Паэта вышыванка, ён перастаў гаварыць 
пра сваю смерць. “А дзе Рыгор Іванавіч хо-
ча, каб яго пахавалі?” — пытаюся ў Алеся. 
“Ніякіх варыянтаў. Толькі побач з маці”, — 
адказвае суразмоўца, і я пагаджаюся з вы-
барам Паэта, і ўспамінаю яго радкі: “Трэба 
дома бываць часцей! Трэба дома бываць не 
госцем!”...

Пацюпа і Тарас на Парнасе
17.06.2009. Юрась Пацюпа цяпер у сваіх 

Азёрах. Піша каментарыі да “Тараса на Пар-
насе”. Тэлефаную, каб прыспешыць справу, 
бо пара ўжо кніжку здаваць у друкарню. Па-
дымае трубку Юрасёва маці, і пакуль яна яго 
кліча пагаварыць, я ўяўляю Пацюпу ў шортах 
колеру хакі па-панску седзячым у скураным 
фатэлі за дыхтоўным пісьмовым сталом, по-

бач кава з каньяком... Крыху ахрыплы голас 
самога Пацюпы вяртае мяне ў рэальны свет.

Купала будзе не супраць...
17.06.2009. Музей Янкі Купалы 5 ліпеня 

будзе праводзіць традыцыйнае свята паэзіі 
ў Вязынцы. Прапанавалі быць вядучым усёй 
імпрэзы. Спіс выступоўцаў па маёй просьбе 
апаэтызавалі і амаладзілі Аксанай Спрынчан 
і Валярынай Куставай.  Думаю, Купала будзе 
не супраць пачуць іх галасы.

Дунін-Марцінкевіч, Багушэвіч
і Янушкевіч
17.06.2009. Язэп Янушкевіч зноў з’ехаў у 

Польшчу. І цяпер мы не можам з ім скантак-
тавацца, каб зняць пытанні ў яго прадмове 
да факсімільнага выдання “Дудкі беларус-
кай” Францішка Багушэвіча. Аднак справа 
на месцы не стаіць, як і не стаяла, калі рых-
тавалі двухтомны Збор твораў Дуніна-Мар-
цінкевіча, да якога пісаў каментарыі Язэп 
Язэпавіч. Пісаў доўга, таму часам здавалася, 
што піша сам пра свае творы стары Дунін-
Марцінкевіч, а Янушкевіч сядзіць над яго 
душой і чакае гатовага матэрыялу... А можа, 
літаратуразнаўца і сядзеў над душой Дуні-
на-Марцінкевіча?..

Рexeso
18.06.2009. Нядаўна выдалі кнігу “Мінск: 

падарожжа па горадзе”, вокладка якой зроб-
лена ў форме вядомай у Еўропе гульні пад на-
звай pexeso. Квадраты з карцінкамі-выявамі 
знакамітых мясцін і асоб, кожная з якіх паў-
тараецца двойчы, выразаюцца і перамешва-
юцца. Удзельнікі гульні па чарзе разбіраюць 
карцінкі і параўноўваюць выявы. Выйграе 
той, у каго па сканчэнні гульні карцінак з ад-
нолькавымі выявамі назбіраецца найбольш. 
Я амаль два тыдні пераадольваў спакусу па-
спрабаваць самому згуляць у pexeso. І сёння, 
убачыўшы на стале ў нашага мастака парэ-
заную на квадраты вокладку кнігі “Мінск: 
падарожжа па горадзе” прапанаваў яму згу-
ляць. Згуляў і прайграў. Зайшоўшы да сябе ў 
кабінет, адчуў жаданне вярнуцца да мастака, 
каб зноў згуляць і на гэты раз выйграць. Праз 
паўгадзіны палавіна выдавецтва гуляла ў pe-
xeso. 

Гітара і оперны голас
18.06.2009. Па далькажыку пазваніў мой 

даўні сябра — паэт Павел Дзмітрук. Ужо 
некалькі гадоў я не чуў яго. Пахваліўшыся 
жонкамі, пачалі расказваць адзін аднаму пра 
дзяцей. Паўлава дачка займаецца стварэн-
нем лялек, і вельмі паспяхова. А сын наогул 
вучыцца ў Санкт-Пецярбургу ў кансервато-
рыі на опернага спевака. Недзе ў дзявятым 
класе хлопцу захацелася іграць на гітары, і 
ён папрасіў бацьку купіць яму інструмент за 
баксаў трыццаць. Павел запытаўся ў сына: 
“Навошта табе гітара за трыццаць баксаў? 
Калі купляць, дык хаця б за баксаў трыста. 
Да ўсяго, калі ў цябе няма слыху, дык наогул 
ці трэба нешта купляць. Схадзі спачатку на 
праслухоўванне ў гурток мастацкай сама-
дзейнасці”. Хлопец пайшоў і, вярнуўшыся, 
сказаў, што яго праслухаў выкладчык з на-
шай кансерваторыі, які кіруе гуртком, і па-
раіў кідаць сваю школу і ехаць у Маладзечна, 
дзе вучацца таленавітыя дзеці. Аказалася, 
што ў сына Паўла Дзмітрука голас опернага 
спевака. І калі б не захацеў хлопец навучыц-
ца іграць на гітары, то ў лепшым выпадку 
сёння б вучыўся на якім-небудзь філфаку ці 
журфаку, а то і наогул служыў бы ў войску 
і, маршыруючы па пляцы, оперным голасам 
спяваў: “Не плач, дзяўчонка, прайдуць даж-
джы...” 

Вальтэр і Казлоўскі
19.06.2009. У “Кнігазборы” Міхась Казлоў-

скі выдае “Выбраныя творы” Віктара Вальтэ-
ра, які, нарадзіўшыся ў 1902 годзе, пражыў 
усяго дваццаць дзевяць гадоў. У кнігу ўвайшлі 
раман “Роджаныя пад Сатурнам” і аповесць 
“Аднабочнікі”. І гэта не першы літаратар, 
творы якога Міхась вяртае нам з нябыту. Ён 
вяртае, а некаторыя таварышы, трымаючы ў 
руках яго працу, пачынаюць выказваць свае 
думкі, як гэта можна было б зрабіць лепей, 
крытыкуюць і амаль ніхто добрага слова не 
кажа маладзечанскаму краязнаўцу. Ды яму, 
па вялікім рахунку, нашых удзячных слоў і 
не трэба, для яго галоўнае — калі не можаце і 
не хочаце дапамагчы, дык хоць не перашка-
джайце рабіць справу... 

Кроплі і словы
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Дзень Незалежнасці краіны 
Нацыянальны акадэмічны 

канцэртны аркестр Беларусі адзна-
чыў прыгожым мастацкім праек-
там, які прадставіў набыткі айчын-
най музычнай спадчыны ў кантэк-
сце сучаснага выканальніцтва. Гэта 
было пятае па ліку свята “Гасцёўня 
Напалеона Орды” ў Іванаўскім раё-
не, на радзіме нашага знанага зем-
ляка — мастака, піяніста, кампазі-
тара, даследчыка і педагога. Аркестр 
пад кіраўніцтвам Міхаіла Фінберга 
зладкаваў “Гасцёўню...”  пры пад-
трымцы Міністэрства культуры 
Рэспублікі Беларусь ды Іванаўскага 
райвыканкама. Імпрэзы мастац-
ка-асветніцкага фэсту адбыліся ў 
Доме культуры СВК “Крытышын-
агра” (канцэрт “Свята струннага 
аркестра” ў выкананні камернага 
калектыву пад кіраўніцтвам Вале-
рыя Сарокі), у Доме культуры вёскі 
Махро (новая праграма “Напалеон 
Орда — гонар Іванаўскай зямлі” ан-
самбляў флейтыстаў, кларнетыстаў, 
трубачоў, салістаў на драўляных 
духавых інструментах, вакальнага 
калектыву). Музыканты Нацыя-
нальнага акадэмічнага канцэртнага 
аркестра Беларусі і яго салісты далі 
вялікі вечаровы гала-канцэрт пад 
кіраўніцтвам маэстра М. Фінберга 
на Цэнтральнай плошчы Іванава.

Канцэртны сезон у Беларус-
кай дзяржаўнай філармоніі 

завяршыўся, але музыка ў яе сце-
нах гучыць. Напрыклад, у Малой 
зале імя Р. Шырмы 14 ліпеня мае 
адбыцца праграма “Каханне і жыц-
цё жанчыны”, у цэнтры якой будзе 
аднайменны вакальны цыкл Ро-
берта Шумана. Прагучаць таксама 
інструментальная сюіта Дарыуса 
Міё “Стварэнне свету” (першае 
выкананне ў Мінску) ды вакальны 
цыкл Дзмітрыя Шастаковіча “Са-
тыры” на вершы Сашы Чорнага. 
Гэта сумесны праект Ансамбля са-
лістаў Дзяржаўнага акадэмічнага 
сімфанічнага аркестра Рэспублікі 
Беларусь і маэстра Аляксандра 
Анісімава, расійскай спявачкі Іры-
ны Крыкуновай ды беларускай пі-
яністкі Дашы Мароз.

У Рэспубліканскім тэатры бе-
ларускай драматургіі шу-

каюць (зусім паводле чэхаўскага 
героя!) “новыя формы”. Вынік по-
шукаў можна ўбачыць на прэм’еры 
аўтарскага праекта кіраўніка РТБД 
Валерыя Анісенкі “Чэхаў на пленэ-
ры”. Яго лецішча разам з навакол-
лем створыць антураж загараднай 
сядзібы, дзе будзе ўзноўлена атмас-
фера п’ес рускага класіка: “Чайкі”, 
вядомай у сцэнічным, а некаторым 
тэатралам і ў пленэрным варыян-
тах, ды “Дзядзькі Вані” (нядаўняя 
пастаноўка). Апроч спектакляў, па-
каз якіх прызначаны на 16, 22 і 23 
ліпеня, гледачам прапануецца тра-
дыцыйнае чэхаўскае чаяванне, дэ-
густацыя беларускіх страў і напояў, 
фотасесія з артыстамі, гушканне на 
арэлях, купанне ў “вядзьмарскім” 
возеры... Тэатр ахвотна інфармуе 
гледачоў наконт сваёй незвычай-
най работы, але папярэджвае: 
колькасць білетаў на прэм’еру аб-
межаваная.

Сёння адзначае 60-годдзе Пётр 
Юрчанкоў — заслужаны ар-

тыст Беларусі, вядучы майстар сцэ-
ны Тэатра-студыі кінаакцёра На-
цыянальнай кінастудыі “Беларусь-
фільм”. Працуе на кінастудыі ён ад-
разу пасля заканчэння акцёрскага 
факультэта ВГІКа, у тэатры-студыі 
— з часу яго заснавання. Амаль 
40-гадовы творчы шлях Пятра 
Юрчанкова — гэта ролі больш як 
у трох дзясятках фільмаў і запамі-
нальныя сцэнічныя вобразы ўва 
многіх спектаклях. Летась артыст 
узнагароджаны медалём Саюзнай 
дзяржавы за высокія творчыя да-
сягненні, за гуманізм у мастацтве, 
вялікі асабісты ўнёсак ва ўмацаван-
не дружбы між дзяржавамі. 

Між гістарычных камяніц; у 
прысадах старога парку; ля 

замкавых муроў; наўкруг ратушнай 
вежы з гадзіннікам, меладэклама-
цыя якога не дае забыцца на вечны і 
хуткаплынны Час, — ген творчасці, 
натхнёнага мастацтва лунае ў самім 
паветры гэтага дзівоснага горада! 
Нездарма тут які ўжо год утульна 
пачуваюць сябе “Музы Нясвіжа” 
— асветніцкі фэст Нацыянальнага 
акадэмічнага канцэртнага аркестра 
Беларусі, дый НАВТ оперы і балета 
напоўніцу адчуў зацікаўленасць і 
гасціннасць, асаблівую, глыбінную 
глядацкую культуру нясвіжскай 
публікі. 

Мастацкі кіраўнік “Вечароў...”, ма-
стацкі кіраўнік творчага аб’яднання 
“Беларуская Капэла” Віктар Скора-
багатаў назваў палац у Нясвіжы 
свяшчэнным месцам для беларус-
кай культуры, значнасць якога для 
нас можна параўнаць са значэннем 
Луўра для французаў, Эрмітажа 
— для расіян, Прада — для іспан-
цаў. Менавіта ў Нясвіжы ў 1730 г. 
нарадзіўся першы на тэрыторыі 
Беларусі адкрыты тэатр. Нашы 
першыя сімфанічныя партытуры, 
опера, балет ствараліся таксама тут. 
Знаныя ў Еўропе мастакі, паэты, 
музыканты, балетмайстры праца-
валі пры двары князёў Радзівілаў; 
гадаваліся тут і свае таленты. А да 
музычна-тэатральных імпрэз, што 
ладзіліся ў княжацкім доме, спры-
чыняліся не толькі яго гаспадары 
ды госці, але і ўсе насельнікі замка, 
і навакольны люд. І славутай радзі-
вілаўскай бібліятэкай, між іншым, 
маглі бясплатна карыстацца звы-
чайныя нясвіжскія месцічы.

Дырэктар Нацыянальнага гісто-
рыка-культурнага музея-запавед-
ніка “Нясвіж” Сяргей Клімаў пад-
час прэс-брыфінга зазначыў: 

— Вечары опернага тэатра 
трапляюць ва ўнісон з новай му-
зейнай канцэпцыяй запаведніка. Як 
вядома, пасля чарады гістарычных 
падзей статус галоўнага сямейнага 
будынка Радзівілаў змяніўся. Гэта 
быў ужо не колішні абарончы замак, 
а своеасаблівы аванпост еўрапей-
скай культуры сярод пушчаў ды 
балот беларускіх. Радзівілы тут, 
можна сказаць, запалілі агонь еўра-
пейскай культуры і падтрымлівалі 
яго досыць доўга, праз многія пака-
ленні, бо гэты род валодаў замкам 
400 гадоў. І цяпер у новай музейнай 
канцэпцыі мы як бы вяртаем та-
гачасныя функцыі замка. Бо музей, 
дзе проста пад шклом дэманстру-
юцца статычныя экспанаты 
пад наглядам бабулі-назіральніцы, 
— нецікавы нікому, ён састарэў 
сто гадоў таму. У адпаведнасці з 
цяперашняй канцэпцыяй мы нада-
лей будзем развіваць свае стасункі 
і з оперным тэатрам, і з тэатрамі 
драматычнымі, з культурна-гіста-
рычнымі суполкамі. Некалькі сцэ-

нічных пляцовак ёсць у замку, апроч 
унутранага двара. Заканчваецца 
праца над аднаўленнем цудоўнай 
тэатральнай залы, якую Радзівіл 
Пане Каханку спецыяльна надбу-
даваў для прыёму польскага караля 
Станіслава Аўгуста Панятоўска-
га. Там, паводле архіўных даку-
ментаў, быў тэатр, і тэатр там 
цяпер аднаў ляецца; для яго нават 
набываем раяль“Stain way”. Хацелі 
б, каб там ладзіліся не толькі разо-
выя сцэнічныя імпрэзы,  а каб  мы 
з оперным тэатрам склалі пэўны 
каляндар падзей, які зацікавіў бы 
турыстычныя кампаніі. 

Гаспадары дома былі людзьмі 
набожнымі, таму ў адноўленым 
замку будзе прадстаўлена і сфера 
веры: ёсць дамоўленасць з Мітра-
палітам Тадэвушам Кандрусеві-
чам наконт асвячэння капліцы, 
якая таксама будзе своеасаблівай 
пляцоўкай для музычных вечароў. 
Для капліцы, дзе ёсць галерэя пры-
кладна на 70 пасадачных месцаў, 
трэба набыць прадметы рэлігій-
нага культу і арган — і можна ла-
дзіць канцэрты арганнай музыкі, а 
на вялікія святы там будуць пра-
віцца набажэнствы. 

Ёсць яшчэ камерная белая, г. зв. 
бальная, зала, прыдатная для не-
вялікіх мерапрыемстваў — скажам, 
музычных вечароў. Разам з Вікта-
рам Скорабагатавым абмяркоўва-
ем  ідэю “прыцягнуць”  у Нясвіж які-
небудзь міжнародны выканальніцкі 
конкурс.  Таму  прыкладаем вялікія 
намаганні, каб тут была прафесій-
ная, сучасна абсталяваная сцэна. 
І, нарэшце,  — г. зв. Зялёны тэатр: 
калісьці на адным з замкавых валоў  
у Радзівілаў быў летні тэатр. Вось 
гэтыя ўсе пляцоўкі мы і хочам за-
дзейнічаць у новым жыцці замка. 

Асабліва насычаны на падзеі 
выдаўся першы дзень фэсту. 

Двойчы, з перапынкам, у Нясвіж-
скай ратушы была прадстаўлена 
праграма  “Вяртанне раманса” ў 
выкананні струннага квартэта “Се-
рэнада” і оперных салістаў Таццяны 
Траццяк ды Станіслава Трыфанава. 
Інструментальныя нумары, стара-
даўнія рамансы, папулярныя лірыч-
ныя песні, дуэты публіка прымала 
на “ўра”. Вольны час мы скарысталі 
для экскурсій: ратуша, касцёл, за-
мак... Зазірнулі ў маляўнічы, умыты 
дажджом, парк, дзе шчыравалі спеў-
ныя птушкі, гуляла рыба ў прудах, 

а высока над галавой, у квецені ліп, 
гудзелі пчолы. 

Калі сонейка, якое ўсё ж такі 
выйшла  з-за хмар, пакіравала 
на спачын, ва ўнутраным двары 
замка пачаўся паказ легендарнай 
оперы Уладзіміра Солтана “Дзікае 
паляванне караля Стаха”. Тыя, хто 
патрапіў на гэтае відовішча, заста-
ліся ў захапленні ад якасці жывога 
гучання аркестра, галасоў хору і 
салістаў, ад светлавых эфектаў, ад 
выгляду сцэны, элементам афарм-
лення якой стаў сапраўдны ўнутра-
ны фасад самога палаца. Побач са 
сцэнай, дзе разгортвалася каларыт-
нае, сапраўды містычнае відовішча, 
пад асобным навесам размяшчаўся 
аркестр, якім кіраваў маэстра Вя-
часлаў Воліч. З першымі гукамі ар-
кестра ў вечаровым небе з’явіліся 
імклівыя лёгкія птушкі. Яны рас-
сякалі паветра над сцэнай сярпамі-
крылцамі, гучна “перамаўляючыся” 
між сабою. І доўга яшчэ тэму знака-
мітага вальса  — пранізлівага лей-
тматыва оперы —  суправаджалі 
неверагодна звонкія рулады самот-
най ластаўкі, чый спеў дамінаваў 
нават над аркестравым tutti...

Маэстра Вячаслаў Воліч, удзель-
нік ужо многіх музычных праектаў 
на вольным паветры, з прыемнасцю 
адзначае, што ў такіх умовах узнікае 
новая якасць гучання, тым болей 
— у Нясвіжы, дзе эфект “каменнага 
мяшка” дазваляе абыходзіцца без 
гукаўзмацняльнай тэхнікі, дзе ўзні-
кае ўнікальная акустыка, дзякую-
чы якой інструментальныя галасы 
і вакал пачынаюць жыць паводле 
адмысловых законаў і раскрываць 
свае глыбінныя нюансы. А дадайце 
да гэтага вечаровыя фарбы, раман-
тычны настрой у прыродзе падчас 
летняга змяркання, жывыя гукі 
прыроднага наваколля — і ўзнікае 
шчаслівае пачуццё нараджэння  
новай гармоніі!

Шыкоўна гучаў аркестр, з вялікай 
самааддачай, натхнёна і артыстыч-
на выступілі і артысты хору, і, вя-
дома ж, салісты Алена Бундзелева, 
Уладзімір Громаў, Юрый Гарадзецкі, 
Аляксандр Кеда, Яраслаў Пятроў, 
Аляксандр Дрынеўскі, Аляксандр 
Жукаў, Міхаіл Пузанаў, Дзмітрый 
Трафімук...

У наступныя дні ў Нясвіжы так-
сама ўладарыла музыка, якая гуча-
ла і ў касцёле, і ў замкавым двары. 
Але пра гэта — іншым разам...

На здымках: генеральны ды-
рэктар НАВТ оперы і балета 
Беларусі Уладзімір Грыдзюшка і 
дырэктар Нацыянальнага гісто-
рыка-культурнага музея-запа-
ведніка “Нясвіж” Сяргей Клімаў 
падчас прэс-брыфінга; унутраны 
двор замка Радзівілаў; заслужаны 
артыст Беларусі Аляксандр Кеда 
(Дубатоўк) і лаўрэат міжнарод-
нага конкурсу Алена Бундзелева 
(Яноўская) у оперы “Дзікае паля-
ванне караля Стаха”. 
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Святлана БЕРАСЦЕНЬ,
фота Віктара Кавалёва

Лана ІВАНОВА

ААRRТТ-пацеркі-пацеркіНацыянальны акадэмічны Вялікі тэатр оперы і балета
Беларусі завяршыў свой чарговы сезон трохдзённай 
імпрэзай у старажытным Нясвіжы. Прыгожы музычна-
тэатральны праект зноў, як і мінулым летам, выклікаў
вялікую цікавасць у самай шырокай публікі, улучыўшы ў 
кола гледачоў не толькі мясцовы люд, але і гасцей з розных 
гарадоў Беларусі, сталічных аматараў мастацтва, афіцыйных 
асоб. Заўважце: яго ніхто не называе пачаткам новай
культурнай традыцыі. Бо па сутнасці гэта працяг,
адраджэнне духу тых еўрапейскіх традыцый, што здавён 
фарміравалі непераймальным і артыстычным ладам свайго 
жыцця колішнія ўладары нашай некаранаванай сталіцы. 
Сучасны фестываль “Вечары Вялікага тэатра ў замку 
Радзівілаў” — гэта масток між мінулым і заўтрашнім,
гэта жывая, абуджаная памяць пра вытокі айчыннага
прафесійнага мастацтва, сімвалічнае вяртанне да магутных, 
але воляю гісторыі занядбаных каранёў старадаўняй,
багатай і складанай беларускай нацыянальнай культуры.

Музыка як генетычны код
Адраджаюцца лепшыя традыцыі княжацкага дома
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Сам Станкевіч сябе драматур-

гам не лічыць, хоць і з’яўляец-
ца аўтарам некалькіх адметных 
п’ес. З іх “Шэры-брэндзі, ангел 
мой…” найбольш адпавядае па-
трабаванням сцэнічнасці, мо 
таму і была адзначана ў свой час 
грашовай прэміяй на конкурсе, 
праведзеным пад эгідай Міні-
стэрства культуры і Міністэр-
ства аховы здароўя Беларусі. Мне 
гэта п’еса трапіла на вочы ў 2003 
годзе — як публікацыя часопіса 
“Маладосць”. Тады запомніўся 
яе галоўны персанаж — Раман, 
хлопец радыкальных поглядаў, 
“бадай што скін”. Менавіта такіх 
герояў не хапае беларусам, асаб-
ліва нашай сённяшняй моладзі: 
змагароў, мужных, рашучых, 
здатных супрацьстаяць нава-
кольнай цемры. І падалося, што 
нядрэнна глядзеўся б гэты спек-
такль на падмостках колішняй 
“Вольнай сцэны”, цяпер — РТБД. 
А нядаўна прыйшоў працаваць у 
гэты тэатр і быў надзвычай усце-
шаны, што п’еса “Шэры-брэндзі, 
ангел мой…” прынята тут да па-
станоўкі, няхай на малой сцэне: 
гэта ж Станкевіч — аўтар, якому 
ёсць што сказаць.

Гэты твор неаднойчы здымаў-
ся з паліц і разглядаўся рознымі 
тэатральнымі суполкамі з мэтай 
яго пастаноўкі. Ды толькі сёння 
знайшоўся чалавек, які нава-
жыўся прасунуць гэты матэры-
ял на сцэну: маладая рэжысёр 
Наталля-Разалія Родзіна. Дык 
жа творчасць Ю. Станкевіча і 
адрасаваная найперш моладзі, і 
толькі маладое пакаленне можа 
ўспрыняць радыкальны аўтарскі 
“месэдж”. Тэатральны бамонд, 
самі сцены Рэспубліканскага тэ-
атра беларускай драматургіі даў-
но, здаецца, адвыклі ад гэткай 
манеры размовы з гледачом. Зла-
бадзённасць, згушчэнне фарбаў, 
грамадскае гучанне, вастрыня 
праблематыкі — чамусьці ад уся-
го гэтага мы імкнёмся схавацца 
ў шкарлупіне эстэцтва, сенты-
менталізму, вонкавай прыгажо-
сці. Але ж Бог не ствараў свет у 
ідылічных фарбах, і спектакль 
мае права гаварыць пра цемру, а, 
галоўнае, як у выпадку з “Шэры-
брэндзі…”, — пры выйсце з яе. І 
ён гаворыць!

Дзеянне адбываецца ў хоспі-
се, дзе знайшлі сабе прытулак 
хворыя на СНІД маладыя героі 
п’есы. Сярод іх — ужо згада-
ны Раман; Васіль, інтэлектуал і 
ахвяра наркаманіі; былая мане-
кеншчыца Вера ды Эма, дзяўчы-
на лёгкіх паводзін. Маладзёны 
робяцца ўдзельнікамі жудаснага 
эксперыменту, калі вокны хоспі-
са закратоўваюць, а на ўваходзе 
ставяць ахову: у горадзе дзейні-
чае маньяк-сніданосец, што коле 
людзей інфіцыраванай іголкай, і 
ўсе хворыя трапляюць пад пада-
зрэнне. Людзі, што знаходзіліся 
ў фатальнай роспачы, раптам ус-
ведамляюць каштоўнасць кож-
най хвіліны свайго жыцця. Зня-
воленне падштурхоўвае іх да ра-
шучых дзеянняў, і яны ладзяць 
уцёкі. Але ці магчыма ўцячы ад 
самога сябе, сваёй хваробы, лё-
су? Уцёкі робяцца паваротным 
момантам у развіцці кожнага з 
персанажаў. Усведамленне немі-
нучасці смерці прасвятляе кож-
нага з іх. 

Спектакль не дасягнуў яшчэ 
стадыі гатоўнасці, але ўжо віда-
вочна, што выканаўцы паразуме-
ліся са створанымі драматургам 
вобразамі. (Хіба што маньяк-
кікбаксёр Ян у выкананні Дзміт-
рыя Мядзведзева недастаткова 
ўражвае вонкавай фактурай, 
затое акцёр удала, пераканаўча 
перадае ўнутраную сутнасць 
персанажа — зацкаванага чала-
века з прыхаванай паталагічнай 
агрэсіяй.)

У п’есе найбольш удала вы-
пісаны вобраз Рамана, нядрэн-
на — Васіля, але іншыя героі 
абмаляваны досыць агульны-
мі рысамі. Рэжысёру давялося 
пераадолець нямала складана-
сцей, дапрацоўваючы лінію раз-
віцця кожнай дзейнай асобы. У 
сцэнічнай версіі Н. Родзінай на 
першым плане апынуўся не ба-
рацьбіт Раман, а наркаман Васіль 
з яго натуральнымі чалавечымі 
сумневамі і спадзяваннямі. На 
ўчынках Рамана пабудаванае 
знешняе дзеянне, але ўнутраная 
архітэктоніка спектакля звязана 
з маральнымі пакутамі Васіля. 
Сенсітыўны персанаж, філосаф, 
магчыма, што і творчая асоба, 
праз сваю слабасць ён не здоль-
ны кінуць выклік гнятліваму іс-
наванню і таму хаваецца ад яго 
ў схронах наркатычнага экстазу. 
Але суровае жыццё прымушае 
яго — асуджанага праз падчэп-
леную хваробу гніць на ложку 
хоспіса, — вярнуцца да аб’ек-
тыўнай рэальнасці. Нягледзячы 
на, здавалася б, відавочную не-
рашучасць, слабахарактарнасць 

Васіль не мірыцца са сваёй поў-
най абязручанасцю і здзяйсняе 
акт самагубства. Яго ахвяра пад-
штурхоўвае астатніх герояў, у 
тым ліку і нязломнага Рамана, да 
пераасэнсавання жыццёвых ка-
штоўнасцей.

Роля Васіля — сніданосца 
на апошняй стадыі хваробы 
— у спектаклі, безумоўна, самая 
складаная. Выконвае яе малады 
артыст Кірыла Навіцкі. На яго 
ігры трымаецца драматычны 
малюнак імпрэзы. Акцёр ім-
кнецца адчуць свой персанаж, і 
яго шчырыя, поўныя болю рэп-
лікі не давалі спектаклю права-
ліцца і стрымлівалі павярхоўны 
смех нядобразычлівых гледа-
чоў. Складаней было працаваць 
выканаўцам жаночых роляў. У 
п’есе вобраз Веры раскрываецца 
збольшага ў рэмарках і значна 
саступае ў выразнасці каларыт-
най, прыблатнёнай Эме. Ад вы-
канаўцаў патрабуецца нямала 

майстэрства, ды і ўласна жыццё-
вага досведу (паказаць цяжар-
насць, роспач смяротна хворага 
чалавека), каб дастварыць гэтыя 
вобразы на сцэне. Задача для 
маладых актрыс Марыі Пятро-
віч (Вера) і Юліі Шаўчук (Эма) 
няпростая, але два паказы спек-
такля ўжо засведчылі пэўную 
эвалюцыю гэтых роляў.

Раман у выкананні Андрэя 
Шылько — нястрымная энер-
гія, валявы пасыл, імкненне да 
лідарства… Выяўленыя арты-
стам якасці персанажа рухаюць 
наперад дзеянне імпрэзы, пад-
бадзёрваюць гледача, трымаюць 
яго ў напружанні. Але ў некато-
рых момантах Раман падаецца 
занадта просталінейным і бру-
тальным, не раскрывае адпавед-
най псіхалагічнай глыбіні. Гэта 
датычыцца, напрыклад, сцэны 
з’яўлення кікбаксёра Яна. Раман 
павінен выявіць сваю духоўную 
перавагу перад грубай фізічнай 
сілай. Але выглядае гэта хут-
чэй як жывёльнае падпарадка-
ванне моцным слабейшага, і не 
зразумела, дзе тут Давід, а дзе 

— Галіяф. Магчыма, акцёрам не 
хапае свядомага паглыблення ў 
складаную праблематыку п’есы, 
якая, канечне, можа кагосьці і 
адштурхоўваць, але, на жаль, да-
тычыцца кожнага з нас. Развіц-
цю спектакля “Шэры-брэндзі…” 
паспрыяў бы паказ не для ста-
лых тэатралаў, а той аўдыторыі, 
якой яна ў першую чаргу адра-
савана: падлеткам, студэнтам, 
можа, нават, г. зв. праблемнаму 
гледачу, з якім магло б адбыцца 
абмеркаванне пастаноўкі.

Спектакль шматпластавы і 
шматпланавы, і дарма сёй-той 
папракае драматурга ў тым, што 
ён занадта просталінейны і па-
дае свае думкі “ў лоб”. А хіба не 
ёсць тут прыхаваная алегорыя: 
мажліва, пад паказаным хоспі-
сам маецца на ўвазе ўсё чалаве-
цтва, цывілізацыя. Яно ад па-
чатку, на ментальным узроўні, 
інфіцыраванае вірусам самазні-
шчэння, і як доўга чалавек пра-

трывае, — у гэтым заключаецца 
сутнасць Эксперыменту, пастаў-
ленага над планетай Зямля. Гэта 
ідэя скразной лініяй праходзіць 
праз творчасць Ю. Станкевіча. 
Можна не прымаць яго погля-
ды, можна іх аспрэчваць, але 
нельга не пагадзіцца з тым, што 
высновы пісьменніка небеспад-
стаўныя. Як жыць, як выжыць 
у асяроддзі, што коціцца ў прор-
ву?.. Спектакль прапануе свой 
варыянт адказу: ні ў якім разе 
не прагінацца пад наваколле, 
што дэградуе, а змагацца, супра-
ціўляцца, радыкальным чынам 
парываючы са сваімі і чужымі 
слабасцямі. Такі “месэдж” нова-
га сцэнічнага твора да сучаснай 
моладзі, і гэтыя думкі, згадзіце-
ся, павінны гучаць і быць пачу-
тымі.

Мастацкае вырашэнне спек-
такля, знойдзенае Марынай Шу-
ста, адабрана да ўдзелу ў Праж-
скай квадрыенале — найбуйней-
шай у Еўропе сцэнаграфічнай 
выстаўцы. У спектаклі гучаць 
кампазіцыі актуальных айчын-
ных рок-выканаўцаў (Б. Н., Кася 

Камоцкая, Аляксандр Пат ліс), 
што дазваляе наладзіць масток 
да бальшыні патэнцыйных гле-
дачоў, далёкіх ад тэатра. Акцё-
рам і рэжысёру давялося пра-
цаваць “на супраціўленне”, каб 
адстаяць гэтую пастаноўку. Я 
схіляю перад імі галаву — за 
паслядоўнасць, трывушчасць. 
Першыя крокі ніколі не быва-
юць лёгкімі…

Смяяцца з праблем СНІДу, 
наркаманіі, таталітарызму — гэ-
та не толькі праява душэўнай 
нявыхаванасці, гэта яшчэ і свое-
асаблівая праява ахоўнага рэф-
лексу гледача. Аснову дэкара-
цый спектакля “Шэры-брэндзі, 
ангел мой…” складаюць 12 лю-
страных кубоў, у якіх адбіваец-
ца не толькі тое, што дзеецца на 
сцэне, але і ўся глядзельная зала, 
адкуль раз-пораз чуецца неда-
рэчны смех. Дык з каго смяёмся, 
шаноўныя? Ад чыіх праблем ім-
кнёмся ўцячы?

Алесь СУХАДОЛАЎ,
фота Валерыя Патапенкі

Уцёкі — гэта
не выйсце… Годнасць

і сумленне
чалавека

Ефрасіння Леанідаўна Бондарава 
(25.11.1922—30.06.2011) прыйшла на 
факультэт журналістыкі ў далёкім і 
знакавым 1945 годзе. Да гэтага была 
праца яшчэ школьніцай на раённым 
радыё ў Лёзна, вучоба ў Ленінград-
скім універсітэце (1940—41), якой 
перашкодзіла вайна. Па ўспамінах 
Ефрасінні Леанідаўны, на вайне загі-
нуў брат, які вучыўся на кінамехані-
ка, і яна паклялася звязаць сваё жыц-
цё з кінамастацтвам. Журналісцкую 
дзейнасць пачынала адказным са-
кратаром лёзненскай раённай газеты 
“Ленінскі сцяг”.

У Е. Бондаравай спалучыліся вы-
сокі прафесіяналізм ды апантанасць 
справай свайго жыцця. Верагодна, 
што як сапраўды таленавіты чала-
век яна б рэалізавала сябе і ў іншых 
галінах мастацтва ці грамадскага 
жыцця, але кінакрытыцы пашанца-
вала больш за іншых. Спачатку як 
крытык, а потым як навуковец і пе-
дагог Ефрасіння Леанідаўна ствары-
ла школу беларускай кінакрытыкі. 
Е. Бондарава вядомая як таленавіты 
журналіст, навуковец, прафесар, 
доктар філалагічных навук і творца, 
якога ласкава называюць “матрыяр-
хам” беларускай кінакрытыкі.

На журфаку цэлы шэраг пакален-
няў можна лічыць Бондараўскімі. 
Гэта і тыя, каму цяпер за семдзесят, 
і тыя, каму за трыццаць, і тыя, хто 
скончыў факультэт у новым тысяча-
годдзі.

Ефрасіння Леанідаўна не дажы-
ла да свайго 90-годдзя. Мы загадзя 
рыхтаваліся да юбілею, планавалі 
ўрачыстасці, навуковую канферэн-
цыю. Усё гэта адбудзецца, але ўжо 
з горыччу страты. Упэўнены, што ў 
нашай краіне з’явяцца і Бондараў-
ская прэмія ў галіне кінамастацтва, і 
Бондараўскія чытанні на факультэце 
журналістыкі.

Ужо цяпер відавочна, што ад нас 
сышла “чалавек-эпоха”. Ефрасіння 
Леанідаўна была адной з апошніх, 
хто належыў да пакалення пачы-
нальнікаў, стваральнікаў сучаснай 
беларускай культуры. Пачынаецца 
“эпоха вучняў”. Хочацца спадзявац-
ца, што яны ўтрымаюць планку ча-
лавечай годнасці, прафесіянальнага 
майстэрства сваёй настаўніцы.

На эксперыментальнай сцэне Рэспубліканскага тэатра беларускай 
драматургіі адбылася спроба ўвасаблення п’есы “Шэры-брэндзі,
ангел мой…” Юрыя Станкевіча.  Праект яшчэ да пачатку працы над ім 
выклікаў шэраг спрэчак, што і нядзіўна: творчасць пісьменніка
доўгі час выступае каталізатарам вострай палемікі ў культурных колах.

Міністэрства культуры Рэспублікі 
Беларусь, дзеячы культуры і мастацт-
ва выказваюць спачуванне родным 
і блізкім Бондаравай Ефрасінні Леа-
нідаўны, якая пайшла з жыцця пасля 
працяглай хваробы.

Заслужаны дзеяч навукі БССР, док-
тар філалагічных навук, прафесар, лаў-
рэат спецыяльнай прэміі Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь дзеячам культуры 
і мастацтва ў галіне крытыкі і мастацт-
вазнаўства, лаўрэат прэмій Беларуска-
га саюза журналістаў, Беларускага са-
юза літаратурна-мастацкіх крытыкаў, 
Ефрасіння Бондарава ўсё сваё жыццё 
прысвяціла служэнню айчыннай кі-
нематаграфіі. На працягу многіх гадоў 
яна перадавала свой багаты навуковы 
вопыт маладому пакаленню.

Самаадданая творчая праца, актыў-
ная грамадзянская пазіцыя, высокая 
прынцыповасць і патрабавальнасць у 
спалучэнні з чулымі і ўважлівымі ад-
носінамі да людзей здабылі ёй аўтары-
тэт і павагу работнікаў культуры.

Светлая памяць аб нястомнай у 
працы, добрай, уважлівай у асабістых 
адносінах Ефрасінні Бондаравай на-
заўсёды захаваецца ў нашых сэрцах.

П. Латушка, У. Карачэўскі, 
А. Сільвановіч, С. Сухавей,

С. Леановіч, П. Крывастаненка, 
В. Васільеў, Р. Смольскі
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Бібліятэчны сшытак
2020

Распачынаючы выданне “Бібліятэчнага сшытка” — ча-
тырох сціплых старонак у газеце, якая здаўна, на праця-

гу многіх дзесяцігоддзяў, была на службе ў мастацкага слова, 
айчыннай культуры, мы ставім перад сабою даволі простую і 
разам з тым складаную, дастаткова шырокую мэту. Па-першае, 
хацелася б аддаць даніну павагі працы бібліятэчных работні-
каў. Сёння менавіта ад іх увагі да кнігі найперш залежыць і раз-
віццё ўвогуле айчыннага кнігавыдання. І справа тут не толькі ў 
тым, што гаспадары бібліятэк уплываюць на камплектаванне 
фондаў кніжных скарбніц. А яшчэ і, можа быць, нават най-
перш, у тым, што, як вопытныя настаўнікі, педагогі, здольныя 
разгледзець асобу чалавека, што завітвае да іх у вялікія ці ма-
лыя залы, бібліятэкары выхоўваюць цягу да чытання, узвыша-
юць чытацкі занятак да адной з форм не пустога баўлення часу, 
а жыцця на зямлі. Адзінага, між іншым, у межах тае фізічнай 
прасторы, якая нам вядомая. Па-другое, вельмі важным пада-
ецца сёння пошук новага фармату зносін бібліятэкі з чытачом 
і наадварот — чытача з бібліятэкай. Пра гэта мы і будзем рас-
казваць на старонках “Бібліятэчнага сшытка”.

Незаўважна, зусім неўпрыкмет аказаўшыся на вастрыні 
сутыкнення друкаванай кнігі з развіццём новых тэхналогій, 
бібліятэкары ўзялі на сябе высакародную місію фарміравання 
духоўнай, маральнай трываласці не аднаго толькі шараговага 
чытача, нават не грамады разрозненых паміж сабою чытачоў, а 
ўсяго грамадства. Барацьба за прыярытэты друкаванага слова, 
клопат у захаванні друкаванай кнігі, якая развіваецца некаль-
кі стагоддзяў, — гэта не высвятленне адносін паміж старым і 
новым, зусім не жаданне застацца ў мінулым і пазбавіць на-
шых наступнікаў будучыні. Не, справа, відавочна, у іншым — і 
традыцыйная кніга, і традыцыйная бібліятэка з’яўляюцца га-
лоўнымі формамі захавання культурнай прасторы, а значыць 
— грамадства гуманістычнага, дзеяздольнага, разлічанага на 
вялікую будучыню. Грамадства, якое можа выстаяць перад 
самымі складанымі наступамі знешняй агрэсіі, што часам па-
рушае свядомасць чалавека і без фізічнага ўціску. Беларусь 
з’яўляецца вельмі багатай і прадуктыўнай на праявы культу-
ры краінай, і ўмацоўваць гэту адметнасць нашай суверэннай 
дзяржавы можна толькі ў высокай павазе да кнігі. І, канечне ж, 
да кнігі як калектыўнага здабытку светлага розуму ўсяго чала-
вецтва, славянскага і іншых народаў нашай планеты.

Мы вельмі спадзяёмся, што праект, які пакуль будзе пры-
ходзіць да чытача адзін раз на два тыдні, збярэ вакол сябе 
бібліятэкараў з розных куткоў нашай краіны, будзе заўважа-
ны літаральна па ўсёй Беларусі. Без зваротнай сувязі, без аб-
меркавання надзённых клопатаў бібліятэчнай галіны самімі 
яе працаўнікамі, кіраўнікамі проста немагчыма будзе адлю-
строўваць аб’ектыўную карціну, рэальны стан спраў. Верым, 
што аўтарамі “Бібліятэчнага сшытка” будуць сельскія і гарад-
скія бібліятэкары.

Чакаем удзелу ў творчым праекце самага шырокага 
пісьмен ніцкага кола. Паэты і празаікі, выпускаючы ў свет 
свае кнігі, перш-наперш разлічваюць на падтрымку біблія-
тэчнага сектара. І ў арганізацыі прэзентацый новых вы-
данняў, і ў справе іншых зносін з чытачамі. А значыць, 
і многім абавязаны бібліятэчнаму супольніцтву. Дык 
вось, давайце разам, шырокім супольніцтвам і прый-
дзем да пашырэння бібліятэчнай, а значыць — кніж-
най прысутнасці ў нашым грамадстве.

Алесь КАРЛЮКЕВІЧ, 
галоўны рэдактар газеты “Літаратура і мастацтва”

Высокае прызначэнне — несці веды людзям — выконва-
юць самыя розныя сацыяльныя інстытуты: даследчыкі, 

пісьменнікі, выдавецтвы, рэдакцыі перыядычных выданняў, бі-
бліятэкі… Роля кожнага з іх у выкананні свайго абавязку перад 
грамадствам вельмі вялікая. Аднак толькі разам яны здольны 
паспяхова здзейсніць сваю місію. Таму галоўная бібліятэка кра-
іны і газета “Літаратура і мастацтва” аб’ядналі свае намаганні і 
распачалі праект — “Бібліятэчны сшытак”.

Бібліятэкі з’яўляюцца адным з важнейшых інстытутаў гра-
мадства, які забяспечвае перадачу інфармацыі ад аднаго чалаве-
ка іншаму, ад аднаго пакалення другому, выконвае выхаваўчыя і 
асветніцкія функцыі, урэшце, фарміруе грамадскую свядомасць. 
Адпаведна, значна ўзрастае роля структур, якія падтрымліваюць 
інфармацыйнае забеспячэнне развіцця эканомікі, навукі, аду-
кацыі. Сярод такіх структур бібліятэкі займаюць адно з першых 
месцаў.

На нашых вачах мяняюцца сродкі апрацоўкі інфармацыі, 
адбываецца імклівае развіццё тэхнікі. Гэта вымушае бібліятэкі 
шукаць новыя формы дзейнасці, знаходзіць новыя сродкі для 
ажыццяўлення сваіх асноўных функцый: захавання нацыяналь-
най кніжнай спадчыны, аператыўнага папаўнення сучаснымі 
інфармацыйнымі рэсурсамі, якаснага абслугоўвання і задаваль-
нення інфармацыйных патрэб грамадства, этычнага, патрыя-
тычнага і экалагічнага выхавання і многіх іншых.

Многія з гэтых пытанняў знойдуць сваё адлюстраванне на 
старонках “Бібліятэчнага сшытка”, які зможа паўнавартасна 
прадставіць ролю бібліятэкі ў развіцці кніжнай культуры. Шэ-
раг сапраўды актуальных пытанняў і тэм будзе абмеркаваны ў 
межах гэтага праекта.

Адной з такіх тэм, якія павінны звярнуць на сябе ўвагу чытача, 
можа стаць праектная дзейнасць бібліятэк. Бясцэнныя кніж-
ныя помнікі, якія рэпрэзентуюць нацыянальную і сусветную 
спадчыну, далёка не заўсёды могуць трапіць у рукі ўсіх ахвот-
ных. Іх невялікая колькасць, фізічны стан захавання, месца-
знаходжанне, абмежаванні ўладальніка і іншыя фактары не 
дазваляюць забяспечыць шырокі доступ да іх, зрабіць іх паў-
навартасным набыткам грамадскасці. У такой сітуацыі многія 
бібліятэкі праводзяць шматлікія акцыі і мерапрыемствы, рэа-
лізуюць буйныя навукова-выдавецкія праекты, імкнучыся па-
пулярызаваць кніжную спадчыну, забяспечыць як мага больш 
шырокі доступ да сваіх каштоўных фондаў і помнікаў з замеж-
ных збораў. 

Форм дзейнасці для дасягнення абазначаных мэт можа быць 
шмат: ад стварэння электронных копій асобных кніжных помні-
каў і ўключэння іх у электронныя бібліятэкі і базы даных да выпус-
ку навуковых і мастацкіх выданняў, прысвечаных кніжнай куль-
туры, да перавыдання асобных помнікаў у выглядзе факсіміле.

Досвед такой працы ўжо маюць асобныя беларускія бібліятэкі, 
і ён можа быць вельмі цікавым для шырокіх колаў грамадства. У 
выніку рэалізацыі некаторых з гэтых праектаў ажыццяўляецца 
поўнатэкставая і бібліяграфічная рэканструкцыя гістарычных 
беларускіх кнігазбораў, факсімільна перавыдадзены асобныя 
кніжныя помнікі (Слуцкае Евангелле, “Топографические при-
мечания на знатнейшие места…”), выпушчаны з друку рэпрэ-

зентатыўныя выданні (альбомы, календары, паштоўкі), шматлі-
кія электронныя выданні, якія папулярызуюць нацыянальную 
кніжную спадчыну.

Многія з рэалізаваных праектаў выраслі з працяглай наву-
кова-даследчай работы, якую праводзяць беларускія бібліятэкі. 
Безумоўна, вынікі найбольш значных даследаванняў у галіне 
вывучэння беларускай кнігі таксама павінны стаць вядомымі 
шырокай грамадскасці праз “Бібліятэчны сшытак”.

Сучасныя беларускія бібліятэкі, апроч іншага, — яшчэ і выда-
вецкія ўстановы. Многія з выданняў бібліятэк, безумоўна, вы-
клікаюць цікавасць у чытача, бо яны прысвечаны актуальным 
праблемам вывучэння гісторыі, сучаснага становішча і магчы-
май будучыні беларускай кнігі, праблемам чытання і калекцы-
янавання кніг у Беларусі.

 Асобную ўвагу варта звярнуць на электронныя выданні, у 
падрыхтоўцы якіх Нацыянальная бібліятэка Беларусі мае ці не 
найбольшы досвед у краіне: з 2006 года выпушчана шмат над-
звычай цікавых электронных выданняў, многія прысвечаны 
айчыннай і сусветнай літаратуры, выяўленчаму і музычнаму 
мастацтву, асобным яркім дзеячам беларускай культуры.

Мы спадзяёмся, што на старонках “Бібліятэчнага сшытка” 
адбудзецца грамадскае абмеркаванне найбольш надзённых пы-
танняў камплектавання фондаў беларускіх кніжніц, набыцця 
сацыяльна-значнай літаратуры, стасункаў бібліятэк з выдаве-
цтвамі. 

Вялікую ролю ў кожнай справе адыгрывае канкрэтная асоба, 
якая з’яўляецца аўтарам або ініцыятарам тых ці іншых транс-
фармацый, што адбываюцца вакол нас і называюцца прагрэсам. 
Было б цікава пабачыць на старонках “Бібліятэчнага сшытка” 
аповеды і развагі такіх людзей пра іх першую бібліятэку, пра кні-
гі ў іх жыцці.

Багата тэм, багата і праблем, якія могуць быць абмеркаваны на 
старонках “Бібліятэчнага сшытка”. Але няма сумневаў, што ўсе 
яны знойдуць свайго цікаўнага чытача. У добры шлях!

Багата тэм,
багата і праблем

Раман МАТУЛЬСКІ,
дырэктар Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі,

фота Кастуся Дробава

Выканаць
духоўную місію

Бібліятэчная супольнасць — гэта не  
толькі аб’яднаныя сваімі клопатамі  пра-
фесіяналы, але і ўсе мы — хто завітвае ў рас-
чыненыя дзверы залаў сучасных чыталь-
няў з тым, каб пашырыць свой кругагляд, 
удасканаліцца, каб наталіцца духоўнасцю і 
ведамі.  У супольнасці бібліятэкараў — лю-
дзі кнігі: усе, хто яе любіць, шануе, чытае  і 
перачытвае. Пра тое, што значыць для яго 
бібліятэка, і пра свой першы бібліятэчны 
досвед распавядае доктар філалагічных на-
вук, прафесар, член-карэспандэнт НАН Бе-
ларусі, дырэктар Інстытута мовы і літарату-
ры імя Якуба Коласа і Янкі Купалы  Нацыя-
нальнай акадэміі навук Беларусі, старшыня 
Міжнароднага і Беларускага камітэта сла-
вістаў Аляксандр ЛУКАШАНЕЦ.

— Бібліятэка для мяне — гэта месца, дзе 
жывуць перш за ўсё кнігі і веды, дзе захоўва-
ецца самая разнастайная інфармацыя, дзе 
зберагаецца гістарычная памяць людзей і 
народаў. Гэта месца, дзе можна набыць веды, 
дакрануцца да глыбокага мінулага і адна-
часова зазірнуць у будучае. Гэта месца, дзе 

чалавек не толькі адчувае сябе маленькай 
пясчынкай у акіяне сусвету і ведаў, але і адна-
часова ўсведамляе сябе стваральнікам гэтага 
сусвету, вяршыняй эвалюцыйнага развіцця. 
Гэта месца, дзе працуюць незвычайныя людзі, 
якія бачаць у кнізе жывую асобу аўтара і самі 
адносяцца да кнігі як да жывой інтэлектуаль-
най асобы. І я ўпэўнены, што, нягледзячы на 
інтэнсіўнае развіццё і пашырэнне сучасных 
носьбітаў і распаўсюджвальнікаў інфармацыі, 
жывая, сапраўдная традыцыйная кніга ніколі 
не страціць свайго значэння, таму што ў ёй 
— душа аўтара і цеплыня творчай думкі.

Нягледзячы на тое, што я нарадзіўся ў вяс-
ковай калгаснай сям’і, у нас заўсёды з вялікай 
пашанай адносіліся да кнігі, а ў доме была 
невялікая бібліятэчка, якая пастаянна па-
паўнялася. У 60-я гады мінулага стагоддзя 
выдавалася вялікая колькасць разнастайнай 

мастацкай літаратуры, у тым ліку і дзіцячай. 
Добрыя кнігі, асабліва для дзяцей, можна бы-
ло набыць нават у невялікіх вясковых крамах. 
Акрамя таго, мой бацька і мой дзед рэгуляр-
на бралі кнігі ў раённай бібліятэцы. Таму для 
мяне знаёмства з бібліятэкай як месцам за-
хавання кніг не стала нечым незвычайным. 
Проста наведванне кожнай новай бібліятэкі 
захапляла маштабам і аб’ёмам інфармацыі. 

Найбольш запамінальным для мяне стаў 
не першы крок у бібліятэку наогул, а зна-
ёмства з Дзяржаўнай бібліятэкай СССР імя 
У. І. Леніна (ці “Ленінкай”, як тады яе на-
зывалі), куды я ўпершыню трапіў у 1978 го-
дзе, калі паступіў у аспірантуру Інстытута 
рускай мовы АН СССР. Яна ўразіла мяне 
сваёй незвычайнай аўрай, нейкай асаблівай 
неперадавальнай атмасферай урачыстасці і 
велічнасці. Такое адчуванне стваралася з са-

мых першых крокаў па вестыбюлі. Шырокая 
мармуровая лесвіца з масіўнымі драўлянымі 
парэнчамі, па якой трэба было падымацца ў 
чытальную залу, адразу стварала пэўны на-
строй. А сама чытальная зала! Вялікая, пра-
сторная, з высокай столлю, з радамі шафаў 
па перыметры, з разнастайнымі энцыклапе-
дыямі і слоўнікамі, з масіўнымі драўлянымі 
сталамі з настольнымі лямпамі і перагарод-
камі, каб можна было не бачыць нікога пе-
рад сабой. Усё гэта рабіла ўражанне, што ты 
знаходзішся ў сапраўдным храме навукі, дзе 
само паветра насычана ведамі і розумам тых, 
хто тут працаваў. Гэтае адчуванне захавала-
ся ў мяне да сённяшняга дня. Пазней давяло-
ся бываць у самых розных бібліятэках, у тым 
ліку і суперсучасных замежных, але ні адна з 
іх не зрабіла такога моцнага і запамінальнага 
ўражання.

Як пясчынка ў акіяне...

Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі
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Што такое
кансорцыум?

“Чуў, што на базе Нацыянальнай бібліятэкі 
Беларусі праходзілі мерапрыемствы Генераль-
най асамблеі Кансорцыума EIFL. Што гэта 
такое? Чым яны могуць дапамагчы ў развіцці 
бібліятэк?”

Юрый Шыш, Мінск.
Пра тое, што значыць само слова кан-

сорцыум, даведнікі пішуць наступнае: гэта 
форма часовага аб’яднання незалежных 
прадпрыемстваў і арганізацый з мэтай каар-
дынацыі іх прадпрымальніцкай дзейнасці. 
У міжнароднай практыцы кансорцыумы 
ствараюцца для сумеснай барацьбы за атры-
манне заказаў. Унутры кансорцыума ролі 
размяркоўваюцца так, каб кожны ўдзельнік 
дасягнуў найвышэйшага тэхнічнага ўзроўню 
пры найменшых выдатках.

Пра тое, якія задачы ставяць перад сабой 
бібліятэчныя кансорцыумы ды пра Гене-
ральную асамблею EIFL, “ЛіМу” распавялі 
намеснік дырэктара НББ Таццяна КУЗЬМІ-
НІЧ і каардынатар EIFL у Беларусі Вячаслаў 
БРЫЧКОЎСКІ.

— Правядзенне такой канферэнцыі ў Мін-
ску азначае прызнанне Беларусі як дзяржавы, 
якая актыўна працуе ў сусветнай інфарма-
цыйнай прасторы, і таго, што яна інфарма-
цыйна адкрытая.

Міжнародны кансорцыум EIFL аб’ядноўвае 
кансорцыумы бібліятэк самых розных краін 
свету і спрыяе пашырэнню ведаў для людзей. 
Сёння ў нашай краіне ролю кансорцыума 
выконвае Савет бібліятэк Беларусі па інфар-
мацыйным узаемадзеянні пры НББ. Ён быў 
арганізаваны ў пачатку 2009 года і прадоўжыў 
дзейнасць кансорцыума БелЛібНэт, стварэн-
не якога і далучэнне да міжнароднай дзейнасці 
адбылося больш за 10 гадоў таму.

Пад эгідай Савета мы адкрылі віртуальную 
чытальную залу НББ для 50 бібліятэк і інфар-
мацыйныйных цэнтраў нашай краіны. Супра-
цоўніцтва з міжнародным кансорцыумам дае 
магчымасць набываць самыя лепшыя элект-
ронныя інфармацыйныя рэсурсы з вялікімі 
скідкамі, у параўнанні з іх коштам — даволі 
танна. І прапаноўваць гэта нашым бібліятэкам 
і карыстальнікам з розных рэгіёнаў Беларусі.

Міжнародны кансорцыум перыядычна 
праводзіць свае асамблеі, на іх збіраюцца 
прадстаўнікі 45-50 краін свету, папярэднія 
пасяджэнні праходзілі ў Швецыі, Балгарыі, 
Егіпце, сёлета — у нас у Беларусі. Больш як 80 
чалавек абмяркоўвалі шляхі набыцця і рас-
паўсюджвання электронных інфармацыйных 
рэсурсаў, кірункі дзейнасці бібліятэк у межах 
інтэлектуальнай уласнасці, а таксама падыхо-
ды да стварэння рэсурсаў адкрытага доступу 
вучэбнага і навукова-даследчага характару і 
іншыя пытанні, якія цікавяць бібліятэчную 
супольнасць свету.

Правядзенне Генеральнай Асамблеі важна 
для той краіны, на тэрыторыі якой яна адбы-
ваецца. Па-першае, гэта магчымасць удзель-
нічаць у ёй не толькі аднаму ці двум прад-
стаўнікам, а значна большай колькасці. У 
2011 годзе ад Беларусі іх было 11. Падчас па-
сяджэнняў працавала выстава інфармацый-
ных прадуктаў і паслуг такіх вядучых агрэ-
гатараў інфармацыі, як Burgundy Information 
Services Ltd; Cambridge University Press; EBRA-
RY; Emerald Group Publishing Limited; GALE/
Cengage; EBSCO; Institute of Physics Publishing; 
JSTOR; Nature Publishing Group; OECD; Ox-
ford University Press; Royal Society Publishing; 
Sage Publications Ltd; Taylor & Francis; Wiley 
– Blackwell. І для бібліятэчнай супольнасці 
нашай краіны была вельмі спрыяльная маг-
чымасць звярнуць увагу на спецыфіку сваёй 
працы з названымі і іншымі базамі даных, 
правесці перамовы з прадстаўнікамі сусвет-
на вядомых інфармацыйных рэсурсаў. Усё 
гэта дазволіць бібліятэкам і інфармацыйным 
цэнтрам нашай краіны забяспечыць бела-
рускіх даследчыкаў, выкладчыкаў, спецыялі-
стаў-практыкаў новай аўтарытэтнай  інфар-
мацыяй праз доступ да сусветна вядомых баз 
дадзеных. А таксама каардынаваць работу з 
бібліятэкамі іншых краін свету па стварэнні 
і выкарыстанні якасных навуковых рэсурсаў 
на бясплатнай аснове, сумесна выпрацаваць 
прапановы па ўдасканаленні заканадаўчых 
нормаў аўтарскага права (дарэчы, наш адпа-
ведны беларускі закон у дачыненні да дзейна-
сці бібліятэк прызнаны адным з самых пра-
грэсіўных у свеце).

Рыта СТАХ

— Гісторыя кнігі і бібліятэк у 
нас найбагацейшая, — распавядае 
Раман Сцяпанавіч. — Шкада, што 
нават мы, прафесіяналы, яе амаль 
не ведаем. Дастаткова сказаць, што 
першая вядомая нам бібліятэка 
Полацкага Сафійскага сабора, якая 
была запачаткавана ў 1066 годзе, 
узнікла на ўсходнеславянскіх зем-
лях амаль адначасова з бібліятэкай 
Яраслава Мудрага. Але калі пра біб-
ліятэкі нашых суседзяў ёсць толькі 
звесткі, то з бібліятэкі Полацкага 
Сафійскага Сабора да нашага часу 
дайшлі кнігі. Шкада, што яны не ў 
Беларусі. Але яны ёсць! Гэта свед-
чыць пра высокі ўзровень развіц-
ця кніжнай культуры ў Беларусі. 
Вядомы расійскі даследчык Ю. Ла-
бынцаў піша, спасылаючыся на 
сусветныя крыніцы, што да канца 
ХVI ст. на тэрыторыі Беларусі і для 
беларусаў было выдадзена 400 кніг. 
У Расіі — каля 10, ва Украіне — каля 
30. Гэта была краіна асветы, адкуль 
яна распаўсюджвалася на іншыя 
тэрыторыі! Гэта той культурны 
фундамент, на якім мы павінны 
будаваць сучасную бібліятэчную 
прастору.

— Мы можам сёння на прыкла-
дзе тых першых бібліятэк, звесткі 
пра якія захаваліся, гаварыць пра 
пашырэнне калі не інфармацый-
нага поля, то тагачаснага поля 
асветы?

— Бясспрэчна. Бібліятэкі — 
свайго роду люстэрка грамадства, 
таго, як яно жыло, чым цікавілася, 
у што верыла, як сябе бачыла ў су-
свеце. У іншыя часы складвалася 
такое ўражанне, што Беларусь бы-
ла забытым, неадукаваным краем, 
дзе жылі непісьменныя людзі. Да-
следаванне бібліятэк сведчыць пра 
іншае. Так, да Першай сусветнай 
вайны на тэрыторыі беларускіх 
губерняў “Паўночна-Заходняга 
края”, як тады гаварылі, існавала, 
па прыкладных звестках, каля 7 
тысяч бібліятэк. Гэта былі пуб-
лічныя бібліятэкі, бібліятэкі рэ-
альных вучылішчаў ці гімназій, 
прыхадскія бібліятэкі пры храмах, 
бібліятэкі розных таварыстваў 
кшталту “грамадства цвярозасці”, 
іншыя. Але іх налічвалася 7 тысяч! 
Для параўнання: цяпер у Белару-
сі іх — 9,5 тысяч. Зразумела, гэта 
розныя бібліятэкі: тыя і сучасныя. 
Але і грамадствы розныя! Біблія-
тэкі маюць дзіўную асаблівасць. 
Яны ўзнікаюць і функцыянуюць 
толькі тады, калі могуць быць вы-
карыстаны. Калі ёсць людзі, якія 
ўмеюць пісаць і чытаць. Значыць, 
была тая колькасць людзей, якія 
ўмелі чытаць! Зразумела, Першая 
сусветная, грамадзянская, савец-
ка-польская войны, рэвалюцыі 
пакінулі свой непрыемны адбітак і 
прывялі да таго, што найбольш ак-
тыўная адукаваная частка грамад-
ства альбо загінула, альбо выехала 
з Беларусі. І, на жаль, пасля такіх 
катаклізмаў у Беларусі амаль не 
засталося бібліятэк: паводле кры-
ніц, існавалі 22 бібліятэкі, прычым 
дробненькія. На жаль, сціплаю за-
сталася і колькасць людзей, якія іх 
маглі выкарыстаць.

— Калі мы гаворым пра тое, 
колькі ж бібліятэк неабходна для 
насельніцтва, то зазвычай кары-
стаемся нарматывамі ЮНЕСКА. 
Але зыходзячы з узроўню адука-
цыі беларусаў і таго, што могуць 
прапанаваць ім чытальні, ці 
можна сцвярджаць, што іх у кра-
іне дастаткова?

— Ведаеце, не так даўно на базе 
Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі 
прайшла Генеральная Асамблея 
Кансорцыума EIFL — міжнароднай 
арганізацыі, якая аб’ядноўвае біблі-
ятэчныя згуртаванні каля 50 краін 
свету. І калі я прадстаўляў Беларусь, 
назваў лічбы: нас каля 9,5 мільёнаў, 
і мы маем прыкладна 9,5 тысячы 
бібліятэк! Зусім нечакана для мяне 
зала заапладзіравала! А людзі пры-
ехалі да нас праз тысячы кіламетраў 
— з Еўропы, Азіі, Афрыкі, Амерыкі. 
Гэта прызнанне таго, што ўзровень 
наш вельмі высокі. 

— Але важны і змест фондаў, 
таго, што прапануецца для чы-
тання…

— Я часта прыводжу такія лічбы: 
для таго, каб мы не толькі адпавяда-
лі еўрапейскім стандартам, але ў нас 
былі сапраўды функцыянальныя 
бібліятэкі, нам неабходна павялі-
чыць паступленне новых фондаў 
прыкладна ў пяць разоў! І зрабіць 
так, каб бібліятэкі не ператваралі-
ся ў склады. Публічная бібліятэка 
павінна мець кнігі, якія цікавыя, 
актуальныя: гэта не павінны быць 
стосы састарэлых выданняў. І трэба 
аналізаваць, як фонды абарочва-
юцца. Добры еўрапейскі паказчык 
— калі адна кніга ў сярэднім выда-
ецца пяць разоў за год. Але гэта зна-
чыць, што ёсць кніга, якую ніхто не 
ўзяў, а нейкую — разоў дваццаць-
трыццаць. Вось такі паказчык у нас 
нізкаваты.

— Павялічыць паступленні 
друкаванай прадукцыі ў пяць 
разоў — гэта ў столькі ж разоў 
больш пісаць творцам, а выдаў-
цам — выдаваць?

— Нам трэба памятаць: кніга 
— духоўная каштоўнасць. Але яна 
мае матэрыяльную форму, якая 
патрабуе грашовых сродкаў. І да-
лей задача бібліятэкара — набыць 
тое, што неабходна грамадству. З 
біблейскіх часоў бібліятэкі папаў-
няюцца з дзвюх крыніц. Гэта тое, 
што выдаецца на гэтай тэрыторыі, 
і тое, што піша свет. Патокі павінны 
быць збалансаваныя. Трэба пісаць 
пра сябе. Але калі нічога не ведаць 
пра сусвет — не будзе стапрацэнт-
най дасведчанасці чалавека. Цяжка 
ўявіць сабе адукаванага чалавека, 
патрыёта-беларуса, які не ведае 
Шэкспіра ці Пушкіна.

Толькі не трэба ўспрымаць усё 
літаральна. Нам хочацца, каб выда-
вецтвы Беларусі выпускалі больш 
добрых, цікавых кніг. Але калі нехта 
нешта карыснае на планеце напісаў, 
яно павінна быць у нас — на да-
ступнай мове і ў даступнай форме. 
Ёсць попыт — павінна быць прапа-
нова. Гэта як у гіпермаркеце. Іншая 
справа — адказнасць бібліятэкара-
прафесіянала за змест. Ці павінен, 
прыкладам, прадавец рэалізоўваць 
прадукты, якія шкодныя? Мы ве-

даем, што чыпсы — не самая леп-
шая ежа. Але яны ёсць у продажы. 
Зразумела, куды лепш піць сок з 
беларускіх яблыкаў, чым кока-колу. 
Але і яна ёсць у продажы. І я лічу, 
што трэба стварыць умовы, каб 
сапраўды неабходная інфармацыя, 
якая працуе на фарміраванне на-
цыянальных каштоўнасцей, была 
прыярытэтнаю. Каб маладому ча-
лавеку ў першую чаргу траплялі не 
“чыпсы”, а карысная прадукцыя.

Мы збіраем фонды і ставім за 
мэту — амаль на 100 працэнтаў са-
браць нацыянальны паток. Гэта вы-
данні Беларусі, пра Беларусь, на бе-
ларускай мове. Таксама — тое, што 
выходзіць па-за межамі і найбольш 
каштоўнае. Але існуюць і іншыя на-
цыянальныя бібліятэкі. У Польшчы 
і Арменіі, ва Украіне — і ўсе разам 
мы фарміруем сусвет ведаў. 

— Як бібліятэкі ў рэгіёнах мо-
гуць выконваць высокія запатра-
баванні чытачоў?

— Функцыянаванне публічных 
бібліятэк на месцах ва ўсім свеце і 
ў нас таксама ў многім залежыць ад 
адказнасці мясцовай улады. Вельмі 
часта, наведваючы бібліятэкі сусе-
дзяў, у той жа Нямеччыне, можна 
сустрэцца з парадоксам: на адной 
зямлі шыкоўная бібліятэка, свое-
асаблівы “касмічны карабель”. А 
варта праехаць некалькі дзясяткаў 
кіламетраў — сустрэнеш такую 
бібліятэку, дзе, бывае, страшна ад-
чыніць дзверы. У нас мяжа не такая 
выразная. Па матэрыяльнай базе 
чытальняў мы выглядаем годна. А 
камплектаванне іх фондаў — кло-
пат і мясцовай улады таксама. Бяс-
спрэчна, ёсць бібліятэкі, укамплек-
таваныя вельмі добра. І ў першую 
чаргу — дзякуючы Указу Прэзідэн-
та Беларусі, у якім запісана, што 15 
працэнтаў фінансавання бібліятэк 
неабходна накіроўваць на камп-
лектаванне фондаў. Гэта ў свой час 
выратавала многія бібліятэкі і ця-
пер трымае іх. Таму што ніжэй за 
15 працэнтаў выдаткоўваць нельга. 
Але варта не толькі спадзявацца на 
грошы з цэнтралізаванага бюджэ-
ту. Папаўненне фондаў ва ўсім све-
це складаецца са шматлікіх крыніц: 
гэта мясцовыя сродкі, сродкі прад-
прымальнікаў, неабыякавых лю-

дзей, суайчыннікаў, якія выехалі ў 
замежжа, але помняць пра радзіму.

Я думаю, што на ўзроўні мясцо-
вых улад і грамадзян павінна быць 
адказнасць, усведамленне таго, 
што, калі мы хочам выхаваць сва-
іх дзяцей годнымі грамадзянамі, 
адукаванымі і добрымі спецыялі-
стамі, мы павінны думаць пра тое, 
як іх выхоўваць.  Калі мы ўкладаем 
сродкі ў бібліятэкі, то вектар раз-
віцця маладога чалавека фарміруем 
інакш. Будучыню бібліятэк малю-
юць рознымі фарбамі. І кнігавы-
даўцы апошнім часам б’юць трыво-
гу: быццам людзі не чытаюць, кніга 
страціла свае пазіцыі. Але кніга не 
знікае, проста форма перадачы ін-
фармацыі мяняецца.

Кніга пры яе нараджэнні была 
элітнай. Яе маглі мець дома толькі 
вельмі і вельмі багатыя людзі. Прый-
шоў час, і кніга стала масавай. На 
маю думку, цяпер яна зноў становіц-
ца элітным таварам. А ёй на змену як 
масавы тавар прыходзіць электрон-
ная кніга. І я асабіста ў гэтым траге-
дыі не бачу. Зразумела, расклад руху 
цягнікоў больш зручна глядзець па 
Інтэрнэце, чым вазіць з сабою тоў-
сты даведнік. Навуковая, вучэбная 
інфармацыя таксама ўсё больш пра-
грэсуе ў электронным выглядзе. За 
апошнія чатыры гады звяртанне да 
электронных рэсурсаў нашай біблі-
ятэкі ўзрасло ў 33 разы! Пасля таго 
як мы набылі электронныя рэсурсы 
і навучылі чытачоў імі карыстацца. 
Але сёння пры тым, што створаны 
ідэальныя ўмовы карыстання Інтэр-
нэтам, ён складае адзін працэнт зада-
вальнення запытаў чытачоў: доступ 
у сеціва ёсць шмат у каго. Але там 
няма той інфармацыі, якая статусна 
адпавядае ўзроўню Нацыянальнай 
бібліятэкі. Мы працуем з закрытымі 
рэсурсамі буйнейшых інфармацый-
ных цэнтраў свету, у якіх электрон-
ны паток у дзясяткі разоў большы 
за традыцыйны. Напрыклад, мы 
не выдаём дыплома ні Оксфарда, ні 
Кембрыджа. Але наведвальнікі на-
шай бібліятэкі маюць магчымасць 
карыстацца той жа інфармацыяй, 
што і студэнты, і прафесары гэтых 
універсітэтаў. Таму галоўнае — каб 
людзі чыталі. І ведалі, што чытаць. 
Галоўнае заўсёды — змест.

Ірына ТУЛУПАВА,
фота Кастуся Дробава

Раман Матульскі: 

«Усе разам мы фарміруем
сусвет ведаў»

Прафесар, дырэктар Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі Раман Матульскі 
даследаванні па гісторыі бібліятэк распачаў, калі задумаў напісаць кнігу 
пра будучае беларускіх кніжных скарбніц. Неўзабаве акрэсліўся двухтомнік 
па гісторыі бібліятэчнай справы Беларусі. Першая яго частка ўжо чакае 
свайго выхаду ў “Беларускай Энцыклапедыі імя Петруся Броўкі”, 
а другая яшчэ пішацца.

ПытайцесяПытайцеся —  — адказваемадказваем
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У 2011 годзе споўнілася 
170 гадоў з дня нараджэння 
сусветна вядомай пісьменніцы. 
Усё жыццё “каралевы польскай 
прозы і пакутлівай праўды”, 
як называў яе Францішак 
Багушэвіч, было звязана са 
старажытным горадам Гродна, 
яго маляўніча-прыцягальнымі 
ваколіцамі. І горад прызнае 
ўнікальнасць яе таленту, шчыра 
дзячыць за творчасць і шануе 
за высокае майстэрства быць 
Жанчынаю.

Дзесяць гадоў таму, у 2001 
годзе, у “шэрым доміку” Элізы 
Ажэшкі быў створаны мемары-
яльны пакой, прысвечаны жыц-
цю і творчасці пісьменніцы. Такі 
сціплы вонкавы колер (які ў спа-
лучэнні з белымі аканіцамі ўс-
прымаецца стрымана-ўрачыста) 
ніяк не змяншае гістарычнай 
каштоўнасці скарбу, у ім схава-
нага: штогод для гарадзенцаў і 
гасцей Гродна праводзіцца звыш 
4 тысяч экскурсій на беларускай, 
рускай, польскай, англійскай і 
нямецкай мовах. Чытацкія сім-
патыі прадвызначаюць кірунак 
турысцкіх маршрутаў па літара-
турных сцежках.

 Ёсць адданыя заўсёднікі і ў 
літаратурна-музычнага салона 
“У пані Элізы”, пасяджэнні якога 
прысвячаюцца жыццю і творча-
сці пісьменніцы, а таксама знака-
мітым ураджэнцам Гродзеншчы-
ны. Домік працягвае называць 
імёны слаўных жыхароў гэтага 

заходняга краю з 2002 года, калі 
салон упершыню пачаў збіраць 
знаўцаў музыкі, прозы ды паэзіі.

Яшчэ адна рысачка-характа-
рыстыка Э. Ажэшкі: яна заўсёды 
праводзіла для дзяцей-сірот пры-
гожае, таямнічае, атуленае мяк-
кім, рыпучым снегам сямейнае 
свята — у гэтым доме праходзілі 
дабрачынныя ёлкі. Супрацоўнікі 
абласной біб ліятэкі з 2005 года 
аднавілі традыцыю пісьменніцы.

Сёлета Гродзенская аблас-
ная навуковая бібліятэка імя 
Я. Ф. Карскага правяла шэраг 
мерапрыемстваў, прысвечаных 
170-годдзю з дня нараджэння 
Э. Ажэшкі. Супрацоўнікі пад-
рыхтавалі буклет “Домік Элізы 
Ажэшкі” (на беларускай, поль-
скай, рускай і англійскай мовах), 
які выйшаў у Гродзенскай дру-
карні накладам 1000 экз. Прай-

шоў конкурс творчых прац “Элі-
за Ажэшка вачыма маладых”, 
удзел у якім прынялі вучні агуль-
наадукацыйных школ Гродзен-
шчыны. На конкурсе было прад-
стаўлена звыш 30 творчых прац, 
сярод якіх — мастацкія карціны, 
фотаздымкі, вершы, сачыненні.

У межах святочных мерапры-
емстваў дзейнічала экспазіцыя 
дакументаў “Пісьмен ніца. Гра-
мадскі дзеяч. Жанчына” з фон-
даў абласной бібліятэкі, аддзела 
рэдкай кнігі і старадрукаваных 
выданняў Гродзенскага дзяржаў-
нага гісторыка-археалагічнага 
музея, Падляскай ваяводскай 
бібліятэкі імя Л. Гурніцкага, а 
таксама з прыватных калекцый 
гарадзенцаў.

Прайшла Міжнародная наву-
кова-практычная канферэнцыя 
“Пісьменніца. Грамадскі дзеяч. 

Жанчына”, удзел у якой прымалі 
прадстаўнікі абласнога і гарад-
скога выканаўчых камітэтаў, 
Генеральны консул Рэспублікі 
Польшча ў Гродне Анджэй Хад-
кевіч, навукоўцы, краязнаўцы, 
супрацоўнікі бібліятэк і музеяў, 
пісьменнікі і паэты з Беларусі і 
Польшчы, творчая інтэліген-
цыя.

У тыя святочныя дні ў “Доміку 
Ажэшкі” прайшло літаратурнае 
свята “Пані Эліза запрашае”, пад-
час урачыстага адкрыцця якога 
адбылося ўзнагароджанне пера-
можцаў конкурсу творчых прац 

“Эліза Ажэшка вачыма мала-
дых”. 

Усе жадаючыя змаглі наведаць 
мемарыяльны пакой, прысвеча-
ны жыццю і творчасці пісьмен-
ніцы, сустрэцца з літаратарамі 
Гродзеншчыны, прыняць удзел 
у літаратурнай вечарыне паэта 
з г. Беластока Яна Леанчука. Для 
выхаванцаў сацыяльных пры-
тулкаў прайшоў ранішнік у ме-
жах дабрачыннай акцыі “Наша 
добрае сэрца — дзецям”.

На здымку: у мемарыяльным 
пакоі Элізы Ажэшкі.

Безумоўна, наша агульная спадчына 
павінна не падзяляць, а аб’ядноўваць 
усіх нас, бо яна сведчыць пра колішняе 
адзінства, блізкасць нашых культур, ба-
гатую гісторыю сумеснага пражывання 
і плённага ўзаемадзеяння. 

Таму ніколькі не дзіўна, што Вільня і 
сёння працягвае збіраць прадстаўнікоў 
суседніх краін, што займаюцца выву-
чэннем агульнай для ўсіх культурнай 
спадчыны. 

Адна з такіх сустрэч у Вільні прайшла 
ў першай палове чэрвеня ў межах Між-
народнага навуковага семінара “Да-
следаванне пісьменства Вялікага Кня-
ства Літоўскага” (“Lietu vos Didžiosios 
kunigaikštystės raštijos tyrimai”). Прад-
стаўнікі Беларусі, Літвы, Польшчы, Расіі 
і Украіны сабраліся для супольнага аб-
меркавання праблем вывучэння кніж-
най спадчыны Вялікага Княства.

Тэма была абраная абсалютна не вы-
падкова. Кніжнасць нашых продкаў 
сапраўды не можа не ўражваць сваім 
багаццем і разнастайнасцю. У Княстве 
друкаваліся і перапісваліся кнігі на са-
мых розных мовах: царкоўнаславянскай 
і старабеларускай, лацінскай і польскай, 
літоўскай і латышскай, на ідышы і іўры-
це, а таксама на французскай, італьян-
скай, нямецкай і многіх-многіх іншых. 
Пры гэтым выкарыстоўваліся розныя 
сістэмы пісьма (часам нават на адной 
мове, як прыклад — беларускай): кіры-
ліца, лацінка, арабскае пісьмо, яўрэй-
скія алфавіты і інш. 

Культурны сінтэз у кніжнасці Кня-
ства стаў вынікам з’яўлення ўнікальнай 
спадчыны, якую сёння немагчыма ад-
назначна атаясамліваць з толькі адной 
пэўнай культурай незалежна ад сучас-
нага месцазнаходжання таго ці іншага 
помніка. 

Стракаты характар кніжнай спадчы-
ны Вялікага Княства выклікае шэраг 
пытанняў у сучасных даследчыкаў. І як 
паказвае практыка, толькі сумеснае іх 
абмеркаванне прадстаўнікамі розных 
краін, розных культур, розных кніга-
знаўчых школ можа прывесці да больш-
менш аб’ектыўнай, шматбаковай і поў-
най ацэнкі значэння гэтай спадчыны. 

Агульны тон для ўсіх наступных вы-

ступленняў семінара быў зададзены 
загадчыкам аддзела рэдкай кнігі Расій-
скай нацыянальнай бібліятэкі Міколам 
Нікалаевым. 

Прафесар Нікалаеў распавёў пра асоб-
ныя цікавыя моманты ў гісторыі кніж-
най культуры Вялікага Княства Літоў-
скага, з якімі яму давялося сутыкнуцца 
пры падрыхтоўцы сваёй апошняй мана-
графіі “Гісторыя беларускай кнігі”.

Іншы дыскурс у разуменні кніжнай 
спадчыны ВКЛ быў прапанаваны дру-
гім выступоўцам — вядомым літоўскім 
літаратуразнаўцам, энергічным даслед-
чыкам Сігітасам Нарбутасам. Не так 
даўно доктар Нарбутас заняў пасаду 
дырэктара Бібліятэкі Урублеўскіх Лі-
тоўскай акадэміі навук — адной з най-
буйнейшых бібліятэк Літвы, якая збе-
рагае багатую калекцыю рукапісных і 
друкаваных кніжных помнікаў, створа-
ных нашымі продкамі. Гэта бібліятэка 
заўжды вызначалася высокім узроўнем 

навуковых даследаванняў па гісторыі 
кніжнай культуры Вялікага Княства Лі-
тоўскага, а даследаванні яе супрацоўні-
каў нярэдка станавіліся прыкладам для 
беларускіх кнігазнаўцаў. На матэрыялах 
вялікай колькасці помнікаў С.Нарбутас 
шматбакова прадставіў эвалюцыю літа-
ратурнага працэсу ў Вялікім Княстве.

Багацце кніжнай спадчыны да сён-
няшняга дня застаецца недастаткова 
вядомым шырокаму колу грамадства. 
Таму многія бібліятэкі свету праводзяць 
шматлікія мерапрыемствы па папуляры-
зацыі нацыянальных кніжных калекцый: 
ладзяць выстаўкі і прэзентацыі, рэалізу-
юць навуковыя даследаванні, ажыцця-
ўляюць актыўную алічбоўку ўласных 
збораў, абменьваюцца лічбавымі копіямі 
сваіх помнікаў з іншымі бібліятэкамі, у 
тым ліку і замежнымі, ствараюць буй-
ныя лічбавыя бібліятэкі, публікуюць 
асобныя помнікі ў выглядзе факсіміле і 
рэпрынтаў і г.д. 

Як аказалася, і беларускі досвед ака-
заўся вельмі цікавым і нават вельмі 
багатым у параўнанні з набыткамі су-
седніх краін. Таму досвед найперш На-
цыянальнай бібліятэкі Беларусі ажывіў 
зацікаўленасць у двухбаковым і шмат-
баковым супрацоўніцтве з галоўнай бі-
бліятэкай нашай краіны. 

Агучаныя прадстаўнікамі біб ліятэк 
Расіі, Літвы і Беларусі праб лемы былі 
развітыя і яшчэ больш глыбока разгле-
джаныя даследчыкамі з Украіны і Поль-
шчы.

Так, навуковы супрацоўнік Інстытута 
гісторыі Нацыянальнай акадэміі навук 
Украіны Валерый Зема засяродзіў увагу 
слухачоў на пытаннях еўхарыстычнай 
традыцыі ў іканалогіі і прапаведніцкай 
дзейнасці колішняй Кіеўскай мітрапо-
ліі. Польскі ж даследчык — супрацоўнік 
Беластоцкага ўніверсітэта Пётр Хомік 
— распавёў пра шанаванне праваслаў-
ных абразоў у Вялікім Княстве Літоў-
скім, апісанне іх цудадзейных сілаў у 
выданнях XVII—XVIII стагоддзяў.

Толькі супольна мы зможам зняць усе 
перашкоды і спрыяць шматбаковаму (з 
улікам поліэтнічнага і шматканфесійна-
га характару Княства), аб’ектыўнаму (з 
улікам інтарэсаў кожнай краіны) і поў-
наму (паасобку такі багаты пласт кніж-
най спадчыны ахапіць проста немагчы-
ма) даследаванню кніжнасці Вялікага 
Княства Літоўскага.

Падчас працы семінара з’явіліся канк-
рэтныя прапановы аб супрацоўніцтве 
паміж бібліятэкамі Беларусі і Літвы ў 
межах каардынацыі навуковай дзейна-
сці, ажыццяўлення сумесных навуковых 
даследаванняў, нават узаемавыгаднага 
абмену лічбавымі копіямі кніжных пом-
нікаў і сумеснага факсімільнага перавы-
дання найбольш каштоўных з іх. 

На здымку: бібліятэка Урублеўскіх 
Літоўскай акадэміі навук.

Не падзяляць, але аб’ядноўваць
Вільня, палітычны, эканамічны, культурны цэнтр некалі найбуйнейшай дзяржавы
Еўропы — Вялікага  Княства Літоўскага, і сёння захоўвае свой шматкультурны 
характар. У значнай ступені гэтаму спрыяе яе багатая культурная спадчына, якая
з’яўляецца аднолькава блізкай для розных народаў, нашчадкаў колішняга Вялікага 
Княства: найперш беларусаў і літоўцаў, але таксама і палякаў, расіян, татар, яўрэяў
і некаторых іншых народаў. 

Алесь СУША,
фота аўтара

У гоcці да пані ЭлізыМарына ІГНАТОВІЧ

Да сённяшняга дня ў Гродне непадалёк ад сучаснага 
парку Жылібера, у зацені шумналістых дрэў 
захаваўся домік вялікай пісьменніцы Элізы Ажэшкі. 
Цяпер у ім, як і пры жыцці творцы, валадарыць
інтэлектуальнае, насычанае духоўнасцю, крыштальна-
чыстае асяроддзе, дзе перавага аддаецца адвечнай
празе чалавека да асветы — тут базуецца інфармацыйна-
адукацыйны цэнтр Гродзенскай абласной навуковай 
бібліятэкі імя Я. Ф. Карскага. Заўсёднікі скарбніцы
не прамінаюць парога гэтай хаты.
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Брэсцкая абласная бібліятэка 
імя Максіма Горкага мае шмат 
сацыяльных партнёраў. Да пры-
кладу, штомесяц мы сістэма-
тызуем інфармацыю пра новыя 
паступленні ў фонд бібліятэкі па 
тэмах: “Ідэалогія”, “Эканоміка”, 
“Права”,  што досыць запатраба-
вана ў аддзеле інфармацыйных 
тэхналогій аблвыканкама. Гэтая 
ж інфармацыя размяшчаецца на 
сайце бібліятэкі. Раз у паўгода 
якраз для супрацоўнікаў аблас-
нога і гарадскога выканаўчых ка-
мітэтаў арганізуюцца выстаўкі-
прагляды новых паступленняў.

Так, да пасяджэння калегіі Га-
лоўнага ўпраўлення ідэалагічнай 
работы Брэсцкага аблвыканкама 
бібліятэка арганізавала выязную 
выстаўку “Беларусь і беларусы ў 
прасторы і часе”, якая экспанава-
лася таксама на цырымоніі ўру-
чэння дыпломаў аблвыканкама 
і грашовых прэмій па выніках 
штогадовага спаборніцтва сярод 
рэдакцый газет, тэлебачання і 
радыё, прафесійных журналі-
стаў.

Так павялося ўжо, што ў сце-
нах бібліятэкі праходзяць вы-
язныя пасяджэнні пастаяннай 
камісіі па пытаннях сацыяльна-
культурнай сферы і сацыяльнай 
абароны насельніцтва абласнога 
Савета дэпутатаў.

Шмат вядома пра нашу аблас-
ную літаратурную прэмію імя 
У.Калесніка, якая была заснава-
на ў 2007 годзе. Цяпер яна пры-
суджаецца ў намінацыях “проза”, 
“паэзія”, “дзіцячая літаратура”.

Мы практыкуем такую фор-
му працы, як выязныя выстаў-
кі-прагляды па просьбе розных 
арганізацый, якія ўсё часцей да 
нас звяртаюцца. Тэматычныя 
выстаўкі літаратуры з прэзен-
тацыямі арганізуюцца ў рамках 
“Педагагічных чытанняў” і “Фе-
стываляў практычнай псіхало-
гіі”, “Дзён спецыяліста”.

Бібліятэка супрацоўнічае з Рэ-
гіянальным цэнтрам прававой 
інфармацыі. Ужо дзесяць гадоў у 
нас працуе Публічны цэнтр пра-
вавой інфармацыі, у якім жы-
хары могуць карыстацца базамі 

даных “Эталон” і “Эксперт”. З мі-
нулага года ў цэнтры пачала пра-
цаваць вучэбная лабараторыя 
— так званая “Юрыдычная кліні-
ка”, створаная пры юрыдычным 
факультэце Брэсцкага дзяржу-
ніверсітэта імя А. С. Пушкіна. У 
“клініцы” бясплатна дзяжураць 
студэнты, будучыя юрысты, якія 
кансультуюць чытачоў — і гэта 
запатрабавана! Дарэчы, сябруем 
з універсітэтам мы даўно.

Існуе адметная сістэма прэзен-
тацый выязных выставак для сту-
дэнтаў і выкладчыкаў БрДУ імя 
А. С. Пушкіна. Гэта ўдзел у наву-
кова-практычных канферэнцыях, 
універсітэцкіх фестывалях і літа-
ратурных чытаннях, тэматычных 
тыднях і днях. Так, у снежні міну-
лага года супрацоўнікі бібліятэкі 
адкрывалі “Тыдзень польскай мо-
вы і культуры”  сумесна з кафед-
рай польскай філалогіі (выстаўка 
“Грунвальд: погляд праз вякі. Да 
600-годдзя Грунвальдскай бітвы” 
выклікала асаблівую цікавасць), 
прымалі ўдзел у “Караткевічавых 
днях”, прымеркаваных да 80-год-
дзя пісьменніка.

Сярод пастаянных вядучых 
прэзентацый кніг, творчых веча-
роў і літаратурных сустрэч, арга-
нізуемых бібліятэкай, — кандыдат 
гістарычных навук, дацэнт, загад-
чык кафедры гісторыі славянскіх 
народаў БрДУ імя А. С. Пушкіна 
А. Вабішчэвіч; кандыдат філала-
гічных навук, дацэнт кафедры 
беларускага літаратуразнаўства 
гэтага ж універсітэта Г. Праневіч; 
выкладчык кафедры беларускага 
літаратуразнаўства С. Варонік. 
Дзякуючы ім творчыя сустрэчы 
са знанымі людзьмі Беларусі на-
бываюць асаблівую непаўтор-
насць.

Можна згадаць прэзентацыі 
кніг “Род Дзяконскіх і іх маёнт-
кі на Брэстчыне ў ХІХ-ХХ стст.”, 
якую правяла аўтар В. Папко 
— кандыдат гістарычных навук, 
дацэнт кафедры філасофіі і куль-

туралогіі БрДТУ; “Брэст у 1919—
1939 гг.: дакументы і матэрыялы”, 
якою Дзяржаўны архіў Брэсцкай 
вобласці распачаў публікацыю 
найбольш цікавых і значных да-
кументаў са сваіх фондаў. Альбо 
акцэнтаваць: выкладчыкі двух 
універсітэтаў з’яўляюцца аўта-
рамі артыкулаў, надрукаваных 
у выданнях бібліятэкі. Але неа-
спрэчна галоўнае: бібліятэка мае 
аўтарытэт і ў выкладчыкаў, і ў 
студэнтаў ВНУ горада. Дарэчы, 
навучэнцы, у тым ліку студэн-
ты ВНУ, складаюць больш за 40 
працэнтаў чытачоў нашай кніж-
ніцы. Да таго ж, многія выклад-
чыкі ўніверсітэтаў з’яўляюцца 
нашымі ганаровымі чытачамі і 
карыстаюцца правамі, якія пра-
дастаўляе ім гэты статус.

Бібліятэка супрацоўнічае так-
сама з грамадскімі арганізацы-
ямі і ўстановамі, з замежнымі 
партнёрамі, сярод якіх — Бяла-
Падляская гарадская публічная 
бібліятэка (Польшча), Ровенская 
абласная дзяржаўная бібліятэ-
ка (Украіна), Інстытут імя Гётэ 
ў Мінску, Інфармацыйны цэнтр 
Пасольства ЗША ў Рэспубліцы 
Беларусь, Пасольства Францыі 
ў Беларусі і “Франка-беларуская 
зала інфармацыі пра сучасную 
Францыю” Мінскай абласной біб-
ліятэкі імя А. С. Пушкіна.

Мы шукаем сваё месца ў но-
вай сацыяльна-эканамічнай сі-
туацыі, наладжваем працу такім 
чынам, каб зноў быць запатраба-
ванымі — у самым шырокім гра-
мадскім асяроддзі. Між іншым, у 
2011 годзе бібліятэка распачала 
стварэнне карпаратыўнага элект-
роннага прадукту “Краязнаўства 
Берасцейшчыны” і плануе пра-
цу па фарміраванні баз даных у 
рамках праекта “Звод кніжных 
помнікаў публічных бібліятэк 
Брэсцкай вобласці”.

Працягваецца праца і па раз-
віцці міжнароднага праекта 
“Віртуальная рэканструкцыя біб-
ліятэк роду Сапегаў”.

Сацыяльнае партнёрства
ў прасторы і часе

Галіна БУРЫНА,
намеснік дырэктара Брэсцкай 

абласной бібліятэкі
імя Максіма Горкага

У наш час паспяховае развіццё любой кніжніцы
залежыць ад таго, наколькі яна інтэгравана 
ў сацыяльнае жыццё мясцовай супольнасці. 
З’яўляючыся адкрытай і агульнадаступнай,
бібліятэка аказвае паслугі максімальна шырокай
 аўдыторыі — у гэтым яе асаблівасць.

Дзіцячая зала
Кнігі беларускіх выдавецтваў
1. Ліпскі, У. Прыгоды Нуліка. — Мінск: Мастацкая лі-

таратура, 2010.
2. Олуіч, Г. Нябесная рэчка. — Мінск: Літаратура і 

Мастацтва, 2010.
3. Савіцкі, А. Прыгоды Муркі. — Мінск: Юнацтва, 1997.
4. Баравікова, Р. Казачныя аповесці пра міжпланетна-

га пажарніка і іншых мамурыкаў. — Мінск: Літаратура і 
Мастацтва, 2010.

5. Бядуля, З. Сярэбраная табакерка. — Мінск: Мастац-
кая літаратура, 2010.

Кнігі расійскіх выдавецтваў
1. Матюшкина, Е.  Пираты кошмарного моря. — Москва: 

Астрель; Санкт-Петербург: Сова, 2010.
2. Майер, С.  Новолуние. — Москва: АСТ, 2009.
3.Олкотт, Л.  Маленькие женщины. — Москва: АСТ, 2007.
4. Томпсон, Э.  Моя ужасная няня. — Москва: АСТ, 

Астрель, 2010.
5. Сестры Воробей. Пыльца на пальцах. — Москва: 

Росмэн, 2005.

Аддзел краязнаўства
1. Скринников, И. Добровольцы на защите городов и 

сёл. — Гомель, 2005.
2. Гомельшчына ў Вялікай Айчыннай вайне. — Гомель, 

2005.
3. Рогалев, А. От Гомиюка до Гомеля. — Гомель, 2006.
4. Святло шчымлівай памяці: зборнік вершаў паэтаў 

Гомельшчыны. — Гомель, 2006.
5. Памяць: гісторыка-дакументальная хроніка Гомеля: 

у 2-х т. — Мінск, 1998.

Чытальная зала
Кнігі беларускіх выдавецтваў
1. Национальная экономика Беларуси: учебник / Под ред. 

д-ра экон. наук, проф. В. Н. Шимова. — Минск: БГЭУ, 2006.
2. Современная Беларусь: энциклопедический спра-

вочник: в 3-х т. — Минск: Беларуская навука, 2006.
3. Гісторыя Беларусі: у 6 т. / Рэдкал.: Касцюк М. і інш. 

— Мінск: Экаперспектыва, 2000.
4. Василевич, Г. Конституционное право Республики 

Беларусь: учебник. — Минск: Книжный дом, 2010.
5. Новик, Е. История Беларуси. С древнейших времён до 

2010 г.: учеб. пособие. — Минск: Вышэйшая школа, 2011.

Абанемент
Кнігі беларускіх выдавецтваў
1. Батракова, Н. Территория души. — Минск: Кавалер 

Паблишерс, 2005.
2. Батракова, Н. Площадь согласия. — Минск: Кавалер 

Паблишерс, 2008.
3. Солженицын, А. Архипелаг ГУЛАГ. — Минск: Ма-

стацкая літаратура, 1991.

Кнігі расійскіх выдавецтваў 
(замежныя аўтары)
1. Вербер, Б. Дыхание богов. — Москва: Гелеос, 2007.
2. Вишневский, Я. Одиночество в сети — Санкт-Пе-

тербург: Азбука-классика, 2008.
3. Вишневский, Я.  Повторение судьбы. — Санкт-Пе-

тербург: Азбука-классика, 2007.
4. Гавальда, А. Просто вместе. — Москва: Флюид, 2007.
5. Коэльо, П. Одиннадцать минут. — Киев: София, 2003.

Расійскія аўтары
1. Акунин, Б. Алмазная колесница. — Москва: Захаров, 2004.
2. Акунин, Б. Смерть на брудершафт. — Москва: АСТ, 2008.
3. Веллер, М. Легенды Невского проспекта. — Харь-

ков: Фолио, 2000.
4. Вильмонт, Е. Артистка, блин. — Москва: АСТ; Вла-

димир:  ВКТ, 2010.
5. Донцова, Д. Кулинарная книга лентяйки. — Москва: 

Эксмо, 2008.

Што было
У Віцебскай гарадской бібліятэцы імя Янкі Купалы адбылося па-

дарожжа па творах класіка “Пра папараць-кветку і людское шчасце”.
У Лідскай цэнтральнай раённай бібліятэцы прайшла літаратурная 

гадзіна “У Панямонскім небе Цётчынай зорцы не згаснуць”, прысве-
чаная 135-годдзю з дня нараджэння беларускай паэткі, дзеяча бела-
рускага адраджэння пачатку XX ст. Алаізы Пашкевіч — Цёткі. Пры-
сутныя пазнаёміліся з кніжнай выставай “Палкая і вечна маладая 
маці беларускіх паэтэс”, на якой прадстаўляліся творы пісьменніцы, 
літаратура пра яе жыццё і дзейнасць.

Гарадоцкая раённая дзіцячая бібліятэка Віцебскай вобласці пра-
вяла кінавідэачасіну “В. Быкаў. Франтавыя старонкі”.

Што ёсць
Магілёўская абласная бібліятэка імя У. Леніна прадстаўляе адкры-

ты прагляд “Кніжныя помнікі сусветнай культуры: рукапісы і стара-
друкі”. На выстаўцы прадстаўлены матэрыялы, якія распавядаюць 
пра гісторыю пісьменства і кнігі, пра першадрукароў. Чытачы могуць 
азнаёміцца з факсімільнымі выданнямі: “Библия Василия Кореня 
1692—1696”, “Изборник Святослава 1073 года”, “Біблія Ф. Скарыны 
1517—1519”. Прадстаўлена  серыя кніг “Бібліятэка літаратуры Стара-
жытнай Русі”.

У чытальнай зале  перыядычных выданняў Брэсцкай абласной біб-
ліятэкі імя М. Горкага экспануецца выстаўка “Краіна вялікага спорту”, 
прымеркаваная да Дня Незалежнасці Рэспублікі Беларусь. Прадстаў-
лены артыкулы з часопісаў “Беларусь”, “Беларуская думка”, “Юриди-
ческий мир” і інш.

Што будзе
9 ліпеня ў Васілішкаўскай сельскай бібліятэцы Шчучынскага раёна 

для вучняў сярэдніх школ пройдзе літаратурная гадзіна “Вялікая дачка 
Бацькаўшчыны”. Падчас мерапрыемства прагучаць вершы Цёткі.

12 ліпеня ў Смаргонскай раённай дзіцячай бібліятэцы ў рамках 
краязнаўчай гасцёўні адбудзецца літаратурная гадзіна “Пісьменнікі-
землякі”. Да мерапрыемства будзе падрыхтавана аднайменная элект-
ронная прэзентацыя.

14 ліпеня Алекшыцкая сельская бібліятэка Бераставіцкай цэнтралі-
заванай бібліятэчнай сістэмы плануе правесці сустрэчу з Я. Сянкеві-
чам, аўтарам кнігі “Роздумы каля свайго генеалагічнага дрэва”. 

14 ліпеня ў Шчорсаўскай сельскай бібліятэцы Навагрудскага раёна 
пройдзе гутарка “Мая мова — маё люстэрка”. Дзеці сярэдняга школь-
нага ўзросту спрычыняцца да свету беларускай мастацкай і навукова-
папулярнай літаратуры.

17 ліпеня Поразаўская бібліятэка — цэнтр краязнаўства Свіслацкай 
ЦБС запросіць аматараў паэзіі на літаратурную вечарыну “Незабыў-
ны Максім Багдановіч”, прысвечаную 120-годдзю з дня нараджэння 
паэта. Удзельнікі пазнаёмяцца з жыццёвым і творчым шляхам М. Баг-
дановіча, наведаюць выставу “Нязгасная зорка паэта”. Працягам стане 
дэманстрацыя электроннага выдання “Літаратурная спадчына Бела-
русі”. 

17 ліпеня  Завідзіненцкая сельская бібліятэка Астравецкай ЦБС 
плануе правесці вусны часопіс “Мова наша родная” ў рамках акцыі 
“Чытаем беларускую кнігу” для дзяцей рознага школьнага ўзросту. Бу-
дзе аформлена выстава беларускіх дзіцячых часопісаў.

19 ліпеня Полацкая гарадская бібліятэка імя Л. Талстога праводзіць 
гульню-падарожжа “Мы в город Изумрудный идем дорогой труд-
ной”.

22 ліпеня ў Навагрудскай гарадской дзіцячай бібліятэцы № 2 адбу-
дзецца завочнае гістарычнае падарожжа “Сцяжынкамі спадарыні Гі-
сторыі”. Прысутныя даведаюцца  пра гісторыю стварэння, асаблівасці 
архітэктуры Міхайлаўскага і Фарнага касцёлаў, Мікалаеўскай і Бары-
саглебскай цэркваў. Да мерапрыемства будзе падрыхтавана фотавы-
става культавых устаноў горада. 

24 ліпеня Мёрская цэнтральная бібліятэка Віцебскай вобласці за-
прашае на літаратурную вечарыну “Пясняр партызанскай славы” 
— да 100-годдзя з дня нараджэння А. Астрэйкі.

24 ліпеня ў Мокра-Дубраўскай сельскай бібліятэцы Пінскага раёна 
адбудзецца конкурс чытальнікаў “Мой любы кут, як ты мне мілы”.

Зачытаныя кнігіЗачытаныя кнігі
Гомель сёлета аб’яўлены культурнай сталіцай Беларусі і СНД. А што чытаюць яго жыхары? 
Рэйтынг найбольш папулярных твораў у чытачоў горада над Сожам прапануе Цэнтральная 
гарадская бібліятэка імя А. Герцэна

Штрых-кодШтрых-код
Ярына РЫТАМІНСКАЯ



Наконт таго, ці шмат здолее адзін. Нават адзін здолее, калі да канца.                      
                                                                                                                      Уладзімір КАРАТКЕВІЧ
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АфарызмАфарызм

Залюбуешся гэтай юве-
лірнай і ўседлівай ра-

ботай майстра. Вось Валян-
ціна Аляксандраўна ўклю-
чае газавую гарэлку, якая 
дае на выхадзе вялікую тэм-
пературу, кампрэсар, які па-
дае паветра, і з дапамогай іх 
спецыяльны шкладрот, на-
быты ў Расіі, у горадзе Гусь-
Хрустальны Уладзімірскай 
вобласці, становіцца мяк-
кім. Яна пачынае фантазіра-
ваць — злучаць падыходзя-
чыя па эстэтыцы патрэбныя 
колеры — і “лепіць”, калі 
можна так выказацца, за-
думаную скульптуру кветкі, 
птушкі, жывёлы або нават 
чалавека.

Так ствараецца прыга-
жосць з каляровага шкла. 
Гэтаму Валянціна Аляксанд-
раўна навучылася ад мужа 
Леаніда Рыгоравіча. Нездар-
ма ў народзе кажуць, што 
“честна жена мужем”. Мена-
віта ён 24 гады таму ўгава-
рыў настаўніцу пачатковых 
класаў пераехаць у вёску 
Лошніцы, каб была гаспа-
дыняй у доме і памочніцай 
у няпростым майстэрстве 
апрацоўкі мастацкага шкла, 
якому ён сам навучыўся на 
Барысаўскай фабрыцы ма-
стацкіх вырабаў.

За яе ж плячамі было 25 
гадоў педагагічнага стажу: 
працавала выхавальніцай 
у дзіцячых садках, настаў-
ніцай пачатковых класаў. 
У апошнія гады працоўнай 
дзейнасці перад выхадам на 
заслужаны адпачынак пера-
кваліфікавалася ў шкладува 
на Барысаўскай фабрыцы 
мастацкіх вырабаў.

Разам з мужам радаваліся, 
калі даводзілася добра пад-
рыхтавацца да выстаўкі на 
чарговым мерапрыемстве. 
Назаву некаторыя з іх: удзел 
у юбілейных урачыстасцях 
з нагоды 900-годдзя Бары-
сава, на радзіме Янкі Купа-
лы ў Вязынцы на Маладзе-
чаншчыне, Якуба Коласа на 
Стаўбцоўшчыне. Рыхтавалі 
ў якасці прыза ластаўку на 
скрыпічным ключы для фе-

стывалю “Убельскія ластаў-
кі”, які праводзіўся ў вёсцы 
Убель Чэрвенскага раёна і 
прысвячаўся памяці кампа-
зітара Станіслава Манюшкі.

Любуюся скульптурай 
“Цвецік-сяміцвецік”. Гэта 
сімвал фестывалю нацыя-
нальных культур. Узяўшы 
старт на Барысаўшчыне, ён 
працягваецца на рэспублі-
канскім узроўні ў Гродне. 
“Кожны пялёстак, — тлума-

чыць Валянціна Аляксанд-
раўна, — сімвалізуе нацыя-
нальнасць. Не хапае аднаго, 
а гэта значыць, што адкрыта 
месца для далучэння новых 
нацый”.

На працягу шэрагу гадоў 
Шутко прымалі ўдзел не 
толькі ў раённых, але і рэс-
публіканскіх “Дажынках”. 
Бывалі ў Нясвіжы, Полацку. 
Іх выстаўкі дэманстравалі-
ся ў Слуцку. Свае вырабы 
яны прадстаўлялі на “Сла-
вянскім базары ў Віцебску”. 
На такіх мерапрыемствах 
звычайна ёсць магчымасць 
не толькі паказаць зроб-
ленае, але і пазнаёміцца з 
творамі іншых майстроў: 
разьбяроў па дрэве, сало-
мапляцельшчыкаў, ганча-
роў. Асноўныя сімвалы на 
“Дажынках”, лічыць Валян-
ціна Аляксандраўна, — жы-
та, васількі, вядома, каласкі. 
Менавіта іх, увасобленых 
у шкле, пашанцавала Ва-
лянціне Шутко падараваць 
Прэзідэнту краіны на адной 
з урачыстасцей ля Кургана 
Славы пад Мінскам.

Валянціна Аляксандраўна 
мае шмат дыпломаў і грамат 
рознага ўзроўню за ўдзел у 
выстаўках. У прыватнасці, 
за ўдзел у кірмашах у Бары-
саве, Жодзіна, Салігорску і 
іншых гарадах. Аддзел куль-
туры Барысаўскага райвы-
канкама неаднаразова на-
бываў яе цікавыя вырабы 
для сваіх прызёраў. Валян-
ціна Шутко працягвае пры-
маць удзел у дабрачынных 
кірмашах, сродкі ад правя-
дзення якіх ідуць на аднаў-
ленне храмаў.

У гэтай ініцыятыўнай і 
стараннай жанчыны ёсць 
задумкі і творчае натхнен-
не. Хочацца ёй і надалей 
працягваць любімую справу 
мужа, якога не стала шэсць 
гадоў таму.

Ствараючы прыгажосць, 
якая аздабляе наша жыц-
цё, Валянціна атрымлівае 
маральнае задавальненне і 
дорыць добры настрой ін-
шым.

На здымках: Валянціна 
Шутко ў сваёй мастацкай 
майстэрні падбірае розныя 
варыянты будучай скульпту-
ры; прызы для розных фесты-
валяў: “Убельская ластаўка 
на скрыпічным ключы”, “Цве-
цік-сяміцвецік”, а таксама 
“Каласкі” для штогадовых 
“Дажынак”.

Вядучы праекта — рэдак-
тар аддзела мастацтва Вік-
тар Кавалёў

Водгукі і матэрыялы дасылай-
це на e-mail: lim_new@mail.ru з 
пазнакай “Дзівасвет”.

Успамінаю, як у Дзень 
беларускага пісьменства
ў родным горадзе Барысаве
дэманстравала выстаўку 
скульптур з мастацкага
шкла жыхарка вёскі
Лошніца Барысаўскага раёна 
Валянціна Шутко. 
Сярод твораў было
шмат кветак.

Анатоль БАРЫС,
фота аўтара
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«Кола дзён»
па-камароўску

Многія беларускія майстры ўжо 
прызвычаіліся, што летам на не-
калькі дзён дарогі іх абавязкова 
прыводзяць на Мядзельшчыну 
— у вёску Камарова. Вось і сёлета з 
розных куткоў нашай краіны сюды 
прыехалі каля двухсот умельцаў, 
каб прыняць удзел у шостай па 
ліку рэспубліканскай выставе-кір-
машы народных рамёстваў і про-
мыслаў “Камарова — кола дзён”. 

Многія з гасцей былі не супраць 
хоць крыху пераняць сакрэты май-
строў: вучыліся ткацтву ў Вітольда 
Малюткі з Валожыншчыны, ган-
чарству — у Сяргея Шчэрбы з Па-
стаўшчыны. І выцінанку маглі зра-
біць, і з лазы нешта сплесці.

На выставе можна было знайсці 
сувенір на любы густ і кашалёк: 
ад гліняных свістулек і саламя-
ных кветак да выразаных з дрэва 
скульптур ці незвычайных карцін, 
у якіх спалучаецца дрэва і ручная 
чаканка па метале. Думаю, мала 
хто з гас цей мог устрымацца, каб 
не набыць які падарунак. Так што 
куплялі людзі і дробныя рэчы, і 
грунтоўныя работы коштам у не-
калькі мільёнаў рублёў. 

Зразумела, ці ж параўнаеш па-
стаўлены на паток тавар з вырабам, 
у які ўкладзены душа і цяпло?  Гэта 
цяпло сагравае сэрцы гасцей і кож-
ны год зноў і зноў запрашае іх на 
свята ў Камарова.

Алесь ВЫСОЦКІ,
г. Мядзел

Лётчык
з Чавус

Добравядомы на Магілёўшчы-
не паэт, член Саюза пісьменнікаў 
Беларусі Іван Пехцераў напісаў 
аповесць “Нябесныя браты”. Кні-
га выйшла ў свет тыражом 300 эк-
зэмпляраў у Магілёўскай абласной 
друкарні імя Спірыдона Собаля.

Цікава, захапляльна, праўдзіва 
падае аўтар чытачу падзеі ваен-
нага ліхалецця. Сярод герояў апо-
весці — чырвонаармеец стралок 
Аркадзь Хруцкі, які разам са сваім 
сябрам лётчыкам Георгіем Кава-
леўскім знішчаў фашысцкія сама-
лёты, бамбіў гарнізоны і ўмаца-
ванні захопнікаў. У адным з павет-
раных баёў у жніўні 1943 года на 
Украіне пры вызваленні Данецкай 
вобласці самалёт мужных байцоў 
быў падбіты і загарэўся. Машыну 
можна было пакінуць, уратавацца, 
аднак сябры-лётчыкі вырашылі 
інакш. Яны скіравалі свой ІЛ-2 на 
вышыню, адкуль фашысты вялі 
шквальны агонь па нашых вой-
сках, што ішлі ў наступ…

Аркадзь Хруцкі нездарма стаў 
героем кнігі, выдадзенай у Магі-
лёве. Нарадзіўся ён у вёсцы Гарба-
вічы Чавускага раёна Магілёўскай 
вобласці. Тут свята захоўваюць 
памяць пра мужнага земляка. У 
музеі Гарбавіцкай школы яму пры-
свечана экспазіцыя, у якую сабра-
ны рэдкія фотаздымкі і ўспаміны 
пра героя. Цяпер гэту экспазіцыю 
папоўніла кніга І. Пехцерава “Ня-
бесныя браты”.  

Уладзімір ДУКТАЎ,
г. Чавусы

З глыбінкіЗ глыбінкі

І ажывае шкло
ва ўмелых руках


